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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
PS� : Parti Socialiste
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Open Vld� : Open Vlaamse liberalen en democraten
Vooruit� : Vooruit
Les Engagés� : Les Engagés
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
INDEP-ONAFH� : Indépendant – Onafhankelijk
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DOC 55 0000/000
Document de la 55e législature, suivi du numéro de base 
et numéro de suivi

DOC 55 0000/000
Parlementair document van de 55e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

QRVA Questions et Réponses écrites QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden
CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag
CRABV Compte Rendu Analytique CRABV Beknopt Verslag

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte rendu 
intégral et, à droite, le compte rendu analytique traduit 
des interventions (avec les annexes)

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van 
de toespraken (met de bijlagen)

PLEN Séance plénière PLEN Plenum
COM Réunion de commission COM Commissievergadering

MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations (papier 
beige)

MOT
Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig 
papier)

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
6 mars 2024

De regering heeft dit wetsontwerp op 6 maart 2024 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le  
19 mars 2024

De “goedkeuring tot drukken” werd op 19 maart 2024 
door de Kamer ontvangen.
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RÉSUMÉ

Le présent projet de loi a pour objet l’adoption de 
mesures visant à lutter contre le surendettement.

L’idée principale du projet est d’éviter que des per-
sonnes qui éprouvent déjà des difficultés financières 
soient confrontées à une procédure judiciaire et aux 
frais de justice y afférents, et éventuellement des frais 
d’exécution. Les créances qui ne peuvent pas être 
recouvrées en raison de problèmes financiers tem-
poraires ou structurels doivent être détectées le plus 
rapidement possible et s’il existe déjà un médiateur 
de dettes, celui-ci doit être contacté par écrit afin que 
la dette soit intégrée à un plan d’apurement. 

Afin de permettre la détection précoce des difficultés 
de paiement, le présent avant-projet ajoute de nouveaux 
avis au Fichier central des avis de saisie, de déléga-
tion, de cession, de règlement collectif de dettes et de 
protêt et prévoit un contrôle préalable systématique 
avant tout acte signifié par l’huissier de justice qui vise 
à entamer une procédure de recouvrement judiciaire 
ou extrajudiciaire ou une procédure de saisie.

Enfin, les procédures de saisie rendue commune 
et saisie par récolement et extension sont améliorées 
et leur usage renforcé afin d’éviter des frais inutiles 
et la succession d’inventaires de biens par plusieurs 
huissiers de justice. La présente proposition vise dans 
ce cadre à optimaliser et digitaliser la communication 
entre huissiers de justice saisissants et à apporter plus 
de lisibilité à ces procédures, et ainsi renforcer leur 
compréhension.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp beoogt de aanneming van maatre-
gelen ter bestrijding van de overmatige schuldenlast.

De kerngedachte van het ontwerp is het voorkomen 
van de situatie waarbij personen die reeds in financi-
ële moeilijkheden verkeren ook nog zouden worden 
geconfronteerd met een gerechtelijke procedure en 
met de bijhorende gerechtskosten en eventuele uit-
voeringskosten. Schuldvorderingen die niet kunnen 
worden geïnd wegens tijdelijke of structurele financiële 
problemen moeten zo vroeg mogelijk gedetecteerd 
worden en wanneer er reeds een schuldbemiddelaar 
is, moet deze aangeschreven worden om de schuld 
te laten opnemen in een afbetalingsplan.  

Teneinde de vroegdetectie van betalingsmoeilijk-
heden mogelijk te maken, voorziet dit ontwerp in de 
toevoeging van nieuwe berichten in het Centraal be-
stand van berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest, alsook in een 
systematische voorafgaande controle voordat een 
akte wordt betekend door een gerechtsdeurwaarder 
met het oog op het inleiden van een gerechtelijke of 
buitengerechtelijke invorderingsprocedure of een 
beslagprocedure.

Tot slot worden de procedures voor gemeengemaakt 
beslag en voor beslag bij vergelijking en uitbreiding 
verbeterd en wordt een doorgedreven gebruik ervan 
beoogd, teneinde nutteloze kosten en de opeenvolging 
van roerende beslagen door verscheidene gerechts-
deurwaarders te vermijden. In dit opzicht heeft dit 
ontwerp tot doel de communicatie tussen de beslag-
leggende gerechtsdeurwaarders te optimaliseren en 
te digitaliseren, en deze procedures te verhelderen 
zodat ze bevattelijker worden.
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MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Vroeg-detectie

De schuldenproblematiek is meer dan ooit actueel. 
Voor veel personen heeft de coronacrisis en de daar-
opvolgende stijging van de energieprijzen ook geleid tot 
ernstige financiële nadelige gevolgen.

Vandaag moet alles in het werk gesteld worden om 
het schuldenbeleid om te zetten in een werkelijke schul-
denaanpak, met aandacht voor de rechten en plichten 
van zowel de schuldeiser als de schuldenaar.

De hoofdgedachte van het ontwerp is vermijden dat 
mensen die reeds financiële moeilijkheden hebben, 
nodeloos worden geconfronteerd met een gerechtelijke 
procedure met de bijhorende gerechtskosten en even-
tueel later ook kosten voor gedwongen uitvoering door 
de gerechtsdeurwaarder. Vorderingen die niet kunnen 
worden geïnd wegens tijdelijke of structurele financiële 
problemen moeten zo vroeg mogelijk kunnen gedetecteerd 
worden en afgeleid worden naar de schuldhulpverlening 
of, wanneer er reeds een schuldbemiddelaar is, moet 
deze aangeschreven worden om de schuld te laten op-
nemen in een afbetalingsplan. Enkel op die manier kan 
de schuldenspiraal voorkomen en doorbroken worden.

Het Centraal bestand van berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en 
protest (hierna CCB) is een databank die daarbij meer 
efficiënt kan worden ingezet om mensen met financiële 
problemen vroeger te detecteren.

Dit ontwerp voorziet daarom in een uitbreiding van de 
informatie in het CBB met een bericht van vaststelling 
van niet-bevinding alsook een bericht van minnelijke 
schuldbemiddeling: informatie die de gerechtsdeurwaarder 
informeert over de solvabiliteit van de schuldenaar en 
de kans op succes van een procedure van tenuitvoer-
legging. Het bericht van vaststelling van niet-bevinding 
komt voort uit een plaatsbezoek van de gerechtsdeur-
waarder aan huis bij de schuldenaar, een vaststelling 
op het adres, naar aanleiding van de betekening van 
een akte (dagvaarding, aanmaning tot betalen, …). Het 
bericht van minnelijke schuldbemiddeling laat toe het 

EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

La détection précoce

La problématique de l’endettement est plus que 
jamais d’actualité. Pour de nombreuses personnes, 
la crise du COVID-19 et l’augmentation subséquente 
des prix de l’énergie ont également entraîné de graves 
conséquences financières et néfastes.

Aujourd’hui, il est indispensable de faire le nécessaire 
pour transformer la politique de la dette en une approche 
globale des dettes, en accordant une attention aux droits 
et obligations tant du créancier que du débiteur.

L’idée principale du projet est d’éviter que des per-
sonnes qui éprouvent déjà des difficultés financières 
soient confrontées inutilement à une procédure judiciaire 
et aux frais de justice y afférents, voire plus tard à des 
frais d’exécution forcée par l’huissier de justice. Les 
créances qui ne peuvent pas être recouvrées en raison de 
problèmes financiers temporaires ou structurels doivent 
pouvoir être détectées le plus rapidement possible et 
orientées vers l’assistance en matière de dettes ou, s’il 
existe déjà un médiateur de dettes, celui-ci doit être 
contacté par écrit afin que la dette soit intégrée à un 
plan d’apurement. Ce n’est que de cette manière que 
la spirale des dettes peut être évitée et rompue.

Le Fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt 
(ci-après FCA) est une banque de données qui peut, à 
cet égard, être mise en œuvre de manière plus efficiente 
pour détecter plus tôt les personnes confrontées à des 
problèmes financiers.

C’est pourquoi le présent projet prévoit une extension 
des informations contenues dans le FCA à un avis de 
constat de carence, ainsi qu’à un avis de médiation de 
dettes amiable: des informations qui servent à informer 
les huissiers de justice sur l’état de solvabilité du débiteur 
et les chances de réussite d’une procédure d’exécution 
forcée. L’avis de constat de carence résulte d’une visite 
de l’huissier de justice au domicile du débiteur, d’une 
constatation à l’adresse, suite à la signification d’un acte 
(citation, mise en demeure, etc.). L’avis de médiation 
de dettes amiable permet de promouvoir la poursuite 
de solutions amiables et informe l’huissier de justice 
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streven naar minnelijke oplossingen te bevorderen, en 
informeert de gerechtsdeurwaarder dat de schuldenaar 
al bezig is met een schuldafbouwtraject.

Als er meer informatie beschikbaar is om de solvabi-
liteitssituatie van de schuldenaar en de schuldafbouw-
trajecten waarin hij al verwikkeld is te onderzoeken 
worden burgers dus beter geholpen om oplossingen te 
vinden met respect voor hun menselijke waardigheid 
en die erop gericht zijn de onnodige toename van hun 
schulden zoveel mogelijk te voorkomen.

Maatregelen ter bescherming van ondernemingen 
in moeilijkheden

Ook de informatie met betrekking tot een gerechtelijke 
reorganisatie- of faillissementsprocedure of de overdracht 
onder gerechtelijk gezag zal voortaan raadpleegbaar 
zijn in het CBB. Vandaag moet de gerechtsdeurwaarder 
deze informatie opzoeken in het Belgisch Staatsblad. 
Dit is omslachtig en niet gebruiksvriendelijk. Het ontwerp 
voorziet dat deze informatie elektronisch zal worden 
doorgestuurd naar het CBB hetgeen toelaat sneller 
kennis te kunnen nemen van die informatie.

Het CBB wordt ten slotte ook uitgebreid met een 
bericht van controle dreigende insolventie dat door de 
gerechtsdeurwaarder wordt neergelegd indien hij een 
situatie vaststelt die erop kan wijzen dat de continuïteit 
van de activiteit van de schuldenaar onderneming on-
middellijk of op termijn bedreigd zou zijn. De Kamer voor 
Ondernemingen in moeilijkheden (KOIM) zal hiervan 
automatisch in kennis gesteld worden. De KOIM dient 
een groot aantal ondernemingen op te volgen op basis 
van de economische knipperlichten en daarbij is het 
belangrijk dat er een onderbouwde selectie kan plaats-
vinden van de meest urgente dossiers. Het bericht van 
controle dreigende insolventie zal hiertoe bijdragen omdat 
de gerechtsdeurwaarders reeds beschikken over veel 
informatie over de schuldsituatie van ondernemingen. 
Op basis hiervan kunnen zij reeds een geconsolideerde 
inschatting maken, die richtinggevend kan zijn voor de 
selectie die de KOIM dient te maken van dossiers die 
een verder onderzoek vergen, rekening houdend met 
de beschikbare capaciteit binnen de KOIM. 

Gemeengemaakt beslag en beslag bij vergelijking 
en uitbreiding

In het kader van een tenuitvoerleggingsprocedure die 
gericht is op de invordering van een geldsom, kan het 
voorkomen dat jegens dezelfde schuldenaar verschil-
lende akten van roerend beslag elkaar opvolgen.

Om nutteloze kosten en de opeenvolging van in-
ventarisaties van goederen door verscheidende 

que le débiteur est déjà engagé dans un processus de 
désendettement.

Avec l’accroissement des informations disponibles 
afin d’examiner la situation de solvabilité du débiteur et 
les processus de désendettement dans lesquels celui-ci 
est déjà engagé, les citoyens sont donc mieux aidés afin 
de trouver des solutions dans le respect de leur dignité 
humaine, et dans le but d’empêcher autant que possible 
l’accroissement inutile de leurs dettes.

Mesures de protection des entreprises en difficultés

Les informations concernant une procédure de réor-
ganisation judiciaire ou de faillite ou de transfert sous 
autorité judiciaire pourront désormais être consultées 
également dans le FCA. Aujourd’hui, l’huissier de justice 
doit rechercher ces informations dans le Moniteur belge. 
Cette procédure est lourde et pas simple d’utilisation. Le 
projet prévoit que ces informations seront transmises par 
voie électronique au FCA, ce qui permettra une prise de 
connaissance plus rapide de ces informations.

Enfin, le FCA est également complété avec l’avis 
de contrôle de probabilité d’insolvabilité, déposé par 
l’huissier de justice s’il détecte une situation qui peut 
indiquer que la continuité de l’activité de l’entreprise 
débitrice serait menacée à court ou moyen terme. La 
Chambre des entreprises en difficulté (CED) en sera 
automatiquement informée. La CED doit suivre un 
grand nombre d’entreprises sur la base des clignotants 
économiques et, ce faisant, il est important de pouvoir 
sélectionner en connaissance de cause les cas les plus 
urgents. L’avis de contrôle de probabilité d’insolvabilité y 
contribuera car les huissiers de justice disposent déjà de 
nombreuses informations sur la situation d’endettement 
des entreprises. Sur cette base, ils peuvent déjà faire 
une estimation consolidée, qui peut guider la sélection 
par la CED des dossiers nécessitant un examen plus 
approfondi, en tenant compte de la capacité disponible 
au sein de la CED.

Saisie rendue commune et saisie par récolement et 
extension

Dans le cadre d’une procédure d’exécution, visant à 
recouvrer une somme d’argent, il peut arriver que des 
actes de saisie mobilière se succèdent à l’encontre du 
même débiteur.

Afin d’éviter des frais inutiles et la succession d’inven-
taires de biens par plusieurs huissiers de justice, le 
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gerechtsdeurwaarders te vermijden, heeft de wetgever 
twee uitvoeringsakten ingevoerd, namelijk het gemeenge-
maakt beslag en het beslag bij vergelijking en uitbreiding 
(art. 1524 van het Gerechtelijk Wetboek).

Deze twee procedures brengen echter verscheidene 
ongemakken met zich mee, waardoor zij niet regelmatig 
gebruikt worden. In dit opzicht beoogt huidig voorstel 
de communicatie tussen de beslagleggende gerechts-
deurwaarders te optimaliseren en te digitaliseren en 
deze procedures leesbaarder te maken, zodat ze beter 
begrepen en meer gebruikt worden.

Dergelijke aanpassingen zullen de gerechtsdeurwaar-
der in staat stellen de schuldeiser zo goed mogelijk te 
adviseren over het meest geschikte type uitvoerings-
maatregel of hem te informeren over het risico van 
insolventie van de schuldenaar, dit in het belang van 
zowel de schuldenaar als de schuldeiser.

Diverse bepalingen

Er zijn ook een aantal specifieke maatregelen ge-
nomen om overmatige schuldenlast doeltreffender te 
bestrijden. Deze omvatten een verplichte opleiding voor 
gerechtsdeurwaarders in communicatie- en faciliterings-
vaardigheden, om meer nadruk te leggen op de rol van 
de gerechtsdeurwaarder bij het zoeken naar minnelijke 
oplossingen, in overeenstemming met artikel 519, § 4, van 
het Gerechtelijk Wetboek.

Nog een andere maatregel geeft de rechtbank de 
mogelijkheid om de verjaringstermijn ambtshalve op 
te werpen in invorderingsprocedures ingediend door 
ondernemingen tegen consumenten.

Ten slotte zijn in dit ontwerp verschillende bepalin-
gen opgenomen betreffende de verplichting voor de 
gerechtsdeurwaarder om een betalingsplan schriftelijk 
te bevestigen en een herinnering te sturen vóór de 
voortzetting van de tenuitvoerleggingsprocedure in geval 
van niet-naleving van het plan. Er wordt ook bepaald dat 
wanneer de gerechtsdeurwaarder van oordeel is dat de 
waarde van de in beslag genomen goederen duidelijk 
niet volstaat om de kosten van de verkoop te dekken, 
de gerechtsdeurwaarder, in principe, de verkoop moet 
weigeren.

législateur avait introduit deux actes d’exécution, à savoir 
la saisie rendue commune et la saisie par récolement 
et extension (art. 1524 du Code judiciaire).

Ces deux procédures présentent néanmoins plu-
sieurs inconvénients, qui empêchent d’y recourir plus 
régulièrement. La présente proposition vise dès lors à 
optimaliser et digitaliser la communication entre huis-
siers de justice saisissants dans ce cadre et à apporter 
plus de lisibilité à ces procédures, et ainsi renforcer leur 
compréhension et leur utilisation.

De telles adaptations permettront à l’huissier de jus-
tice de conseiller au mieux le créancier sur le type de 
mesure d’exécution la plus appropriée ou de l’informer 
du risque d’insolvabilité du débiteur, ce dans l’intérêt 
tant du débiteur que du créancier.

Mesures diverses

Quelques mesures ponctuelles sont également prises 
afin de lutter plus efficacement contre le surendettement. 
Il s’agit notamment d’une formation obligatoire des 
huissiers de justice sur les compétences de communi-
cation et de facilitation, afin de mettre un accent plus 
important sur le rôle de l’huissier dans la construction 
de solutions amiables, conformément à l’article 519, 
§ 4, du Code judiciaire.

Une autre mesure permet encore au juge de soulever 
d’office la prescription dans le cadre des procédures en 
recouvrement introduites par une entreprise à l’encontre 
d’un consommateur.

Enfin, diverses dispositions sont insérées par le pré-
sent projet, concernant l’obligation pour l’huissier de 
justice de confirmer un plan de paiement par écrit et 
d’envoyer un rappel préalable à la poursuite de la procé-
dure d’exécution forcée en cas de non-respect du plan. 
Il est également prévu que dans les cas où l’huissier de 
justice estime que la valeur des biens saisis ne suffirait 
manifestement pas à couvrir les frais de la vente, celui-ci 
doit, en principe, refuser cette vente.
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TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

In dit artikel wordt gepreciseerd dat het wetsontwerp 
een aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Burgerlijk Wetboek

Art. 2

Deze bepaling voorziet in een uitzondering op het 
principe dat de rechter niet ambtshalve de verjaring 
mag inroepen. Wanneer een consument zich niet laat 
bijstaan door een raadsman bij een klassieke proce-
dure tot invordering van een geldschuld is deze vaak 
niet op de hoogte van de vigerende verjaringstermij-
nen (S. Van Bunnen, “Le juge doit soulever d’office la 
prescription”, J.T., 2023/22, p. 367). Het komt ook vaak 
voor dat een vonnis tegen een consument bij verstek 
wordt gewezen. Teneinde de consument, die als een 
zwakkere partij wordt beschouwd, beter te beschermen 
in voornoemde situaties en om te vermijden dat deze 
wordt veroordeeld tot betaling van bedragen die kenne-
lijk zijn verjaard, voert dit ontwerp een afwijking in door 
de rechter toe te staan de verjaring ambtshalve op te 
werpen in het kader van de procedures met betrekking 
tot betaling van een geldschuld door een onderneming 
als bedoeld in artikel I.1, eerste lid, 1° ,van het Wetboek 
van economisch recht, tegen een consument als bedoeld 
in artikel I.1., eerste lid, 2°, van het Wetboek van econo-
misch recht. Dit is een gedeeltelijke formalisering van 
de rechtspraak van het Hof van Cassatie, die voortvloeit 
uit het arrest van 13 januari 2023 en de rechter reeds 
toestaat het middel van verjaring op te werpen wanneer 
dit blijkt uit de feiten die een partij specifiek aanvoert  
(F. VANDERMEERSCH, “L”article 2223 de l’ancien Code 
civil et l’office du juge’, R.G.D.C., 2023, liv. 6, blz. 301-
306). Deze rechtspraak moet worden aangevuld met die 
die voortvloeit uit het arrest van 13 december 2016 van 
het Hof van Cassatie, en nogmaals uit een arrest van 
15 oktober 2018, waarin het Hof stelt dat, in de context 
van artikel 806 van het Gerechtelijk Wetboek, het inwil-
ligen van een kennelijk ongegronde vordering of verweer 
strijdig is met de openbare orde. Deze rechtspraak werd 
reeds toegepast met betrekking tot de rol van de rech-
ter inzake een middel van verjaring, in een beslissing 
van het vredegerecht van Charleroi van 10 maart 2021  

COMMENTAIRE DES ARTICLES

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

Cet article précise que le projet de loi vise à régler 
une matière visée à l’article 74 de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modifications du Code civil

Art. 2

Cette disposition prévoit une exception au principe 
selon lequel le juge ne peut pas invoquer d’office la 
prescription. Lorsqu’un consommateur ne se fait pas 
assister par un conseil dans une procédure classique 
de recouvrement d’une dette d’argent, il ignore souvent 
les délais de prescription en vigueur (S. Van Bunnen, “Le 
juge doit soulever d’office la prescription”, J.T., 2023/22, 
p. 367). Il est également très fréquent qu’un jugement à 
l’encontre d’un consommateur soit pris par défaut. Afin 
de mieux protéger le consommateur, qui est considéré 
comme une partie faible, dans les situations précitées, 
et d’éviter qu’il soit condamné au paiement de montants 
manifestement prescrits, le présent projet introduit une 
dérogation en autorisant le juge à soulever d’office la 
prescription dans le cadre des procédures en paiement 
d’une dette d’argent introduite par une entreprise telle 
que visée à l’article I.1, alinéa 1er, 1°, du Code de droit 
économique à l’encontre d’un consommateur tel que 
visé à l’article I.1, alinéa 1er, 2°, du Code de droit éco-
nomique. Il s’agit là d’une formalisation partielle de la 
jurisprudence de la Cour de cassation, qui découle de 
son arrêt du 13 janvier 2023 et permet déjà au juge de 
soulever le moyen tiré de la prescription lorsque celle-ci 
ressort des faits spécialement invoqués par une partie 
(F. VANDERMEERSCH, “L’article 2223 de l’ancien Code 
civil et l’office du juge”, R.G.D.C., 2023, liv. 6, pp. 301-
306). Il convient encore de compléter cette jurisprudence 
par celle qui découle de l’arrêt du 13 décembre 2016 
de la Cour de cassation, et une nouvelle fois d’un arrêt 
du 15 octobre 2018, dans lesquels la Cour a affirmé 
que, dans le contexte de l’article 806 du Code judiciaire, 
faire droit à une demande ou à une défense manifes-
tement non fondée est contraire à l’ordre public. Cette 
jurisprudence a d’ailleurs déjà fait l’objet d’une application 
en rapport avec l’office du juge concernant le moyen tiré 
de la prescription, dans une décision du juge de paix 
de Charleroi du 10 mars 2021 (F. VANDERMEERSCH, 
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(F. VANDERMEERSCH, “L’article 2223 de l’ancien Code 
civil et l’office du juge”, R.G.D.C., 2023, liv. 6, p. 305).

In dit verband zij eraan herinnerd dat een middel 
ambtshalve wordt opgeworpen “met inachtneming van 
de rechten van de verdediging”. Dit betekent dat wanneer 
de rechter een middel ambtshalve opwerpt, hij het middel 
noodzakelijkerwijs aan de partijen moet voorleggen zodat 
zij hun standpunt naar voren kunnen brengen. Daarom 
wordt hier verwezen naar de rechtspraak die op dit ge-
bied van toepassing is ((J. VAN DROOGHENBROECK, 
“Chronique de l’office du juge”, J.L.M.B., 2013/25, pp. 
1317-1320, spéc. pp. 1317-1318).

In antwoord op het advies nr. 74.879 van de Raad 
van State moet er ook op worden gewezen dat de in-
houd van artikel 2223 van het oude Burgerlijk Wetboek 
ongewijzigd blijft. De bedoeling van de voorgestelde 
wijziging is immers gewoon om de bovengenoemde 
rechtspraak van het Hof van Cassatie gedeeltelijk te 
codificeren om er meer zichtbaarheid aan te geven 
en zo een betere bescherming van de consument te 
garanderen in het kader van geschillen over de invorde-
ring van een geldschuld. Deze gedeeltelijke codificatie 
is evenwel niet bedoeld om afbreuk te doen aan de 
rechtspraak van het Hof van Cassatie, die meer in het 
algemeen van toepassing moet blijven, ook in andere 
soorten geschillen. Deze gedeeltelijke codificatie moet 
dus niet worden geïnterpreteerd als een beperking van 
het toepassingsgebied van voornoemde rechtspraak.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Art. 3

Dit artikel beoogt artikel 32quater/2, § 3, van het 
Gerechtelijk Wetboek aan te vullen met een tweede lid.

Dit lid voorziet het recht voor alle personen waarover 
akten in het Centraal register voor gedematerialiseerde 
authentieke akten van gerechtsdeurwaarders (CREA) 
werden opgenomen, om, hetzij op rechtstreekse wijze 
via een door de Koning bepaalde procedure waarbij in-
formaticatechnieken worden gebruikt, hetzij met behulp 
van een gerechtsdeurwaarder, kennis te nemen van de 
eigen akten. Deze toegang moet schuldenaars enerzijds 
toelaten zich eenvoudiger een beeld te vormen van 
hun eigen financiële toestand en solvabiliteit, en kadert 
anderzijds binnen de geldende regels betreffende de 
bescherming van de persoonsgegevens.

Tot slot wordt de verouderde naam “Commissie 
voor  de bescherming van de persoonl i jke 

“L’article 2223 de l’ancien Code civil et l’office du juge”, 
R.G.D.C., 2023, liv. 6, p. 305).

Il faut rappeler à cet égard que soulever d’office un 
moyen se fait “dans le respect des droits de la défense”. 
Ceci signifie que lorsqu’un moyen est soulevé d’office 
par le juge, celui-ci doit nécessairement soumettre ce 
moyen à la contradiction des parties afin de leur per-
mettre d’exprimer leur point de vue. Il est donc référé 
ici à la jurisprudence applicable en la matière (J. VAN 
DROOGHENBROECK, “Chronique de l’office du juge”, 
J.L.M.B., 2013/25, pp. 1317-1320, spéc. pp. 1317-1318).

En réponse à l’avis n° 74.879 du Conseil d’État, il 
convient également de préciser que le contenu de 
l’article 2223 de l’ancien Code civil reste inchangé. En 
effet, l’intention derrière la modification en projet est tout 
simplement de codifier partiellement la jurisprudence 
précitée de la Cour de Cassation afin de lui donner 
plus de visibilité et d’assurer une meilleure protection 
du consommateur dans le cadre de litiges concernant 
le recouvrement d’une dette d’argent. Cette codification 
partielle ne vise pas toutefois à affecter la jurisprudence 
de la Cour de cassation, qui devrait rester applicable de 
manière plus générale, également dans d’autres types 
de litiges. Cette codification partielle ne doit donc pas 
être interprétée comme limitant la portée de la jurispru-
dence précitée.

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 3

Cet article vise à ajouter un alinéa 2 à l’article 32qua-
ter/2, § 3, du Code judiciaire.

Cet alinéa prévoit pour toutes les personnes pour 
lesquelles des avis ont été enregistrés dans le Registre 
central des actes authentiques dématérialisés des huis-
siers de justice (RCAD) le droit de prendre connaissance 
de leurs propres actes, soit directement par une procédure 
utilisant des techniques informatiques déterminées par 
le Roi, soit avec l’assistance d’un huissier de justice. 
Cet accès doit permettre aux débiteurs de se faire plus 
facilement une idée de leur propre situation financière et 
de leur solvabilité, d’une part, et s’inscrit dans le cadre 
des règles en vigueur en matière de protection des 
données à caractère personnel, d’autre part.

Enfin, le nom daté “Commission pour/de la protection de 
la vie privée” est remplacé par le nom actuel “Autorité de 
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levenssfeer” vervangen door de huidige benaming 
“Gegevensbeschermingsautoriteit”. Ingevolge het ad-
vies nr. 74.879 van de Raad van State werden de ver-
wijzingen naar een advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer (de huidige 
Gegevensbeschermingsautoriteit) op verschillende plaat-
sen in dit artikel geschrapt, aangezien de verplichting tot 
raadpleging van deze Autoriteit voortvloeit uit artikel 36, 
§ 4, van de AVG.

Art. 4

Artikel 519 wordt aangepast rekening houdend met 
de creatie van nieuwe berichten in het CBB.

Het consultatie- en creatierecht van de gerechtsdeur-
waarders in het bestand van berichten wordt uitgebreid 
naar de nieuwe berichten.

Dit artikel verduidelijkt de verplichting voor de gerechts-
deurwaarder om het CBB te raadplegen alvorens een 
gerechtelijke of buitengerechtelijke invorderingsprocedure 
(invordering van onbetwiste geldschulden) in te leiden.

Ook paragraaf 4 van het artikel is geherformuleerd 
om meer nadruk te leggen op de positie van de ge-
rechtsdeurwaarder als facilitator tussen twee partijen. 
Deze nieuwe formulering onderstreept de prioriteit die 
de gerechtsdeurwaarder boven alles moet geven aan 
het zoeken naar een minnelijke oplossing.

Om ervoor te zorgen dat de schuldenaars voldoende 
geïnformeerd zijn tijdens de uitvoering van zijn taken, moet 
de gerechtsdeurwaarder bij elk exploot van betekening 
van een dagvaarding tot betaling van een geldsom, een 
informatieblad voegen dat, volgens het door de Koning 
vastgestelde model, informatie bevat over de oplossin-
gen voor schuldafbouw die ter beschikking staan van de 
schuldenaar. Dit informatieblad zal ook worden gevoegd 
bij elk exploot van betekening van een beslissing waarbij 
een schuldenaar wordt bevolen een geldsom te betalen. 
Deze wijzigingen zullen ervoor zorgen dat schuldenaars 
effectief over de nodige informatie beschikken om een 
actieve rol te spelen bij het zoeken naar oplossingen 
in situaties waarin zij geconfronteerd worden met een 
veelheid aan schulden en bijzondere hulp nodig hebben 
om hun financiële situatie te herstellen.

Schuldenaars kunnen verstrikt raken in een schul-
denspiraal, niet alleen omdat ze niet in staat zijn om 
hun schulden af te betalen, maar ook omdat ze zich niet 
bewust zijn van de opties die beschikbaar zijn om hen 
te helpen met hun schuldenlast om te gaan.

protection des données”. À la suite de l’avis n° 74.879 du 
Conseil d’État, les références à un avis de la Commission 
pour la protection de la vie privée (l’actuelle Autorité de 
protection des données) sont supprimées à plusieurs 
endroits dans cet article, dans la mesure où l’obligation 
de consultation de cette Autorité découle de l’article 36, 
§ 4, du RGPD.

Art. 4

L’article 519 est adapté compte tenu de la création 
de nouveaux avis dans le FCA par le présent projet.

Le droit de consultation et de création des huissiers 
de justice dans le fichier central des avis est étendu 
aux nouveaux avis.

Il est précisé dans cet article, l’obligation pour l’huissier 
de justice de consulter le FCA avant d’entamer toute 
procédure de recouvrement judiciaire ou extrajudiciaire 
(recouvrement des créances incontestées).

De même, le paragraphe 4 de l’article est reformulé 
afin de mettre un accent plus important sur la position 
de l’huissier de justice en tant que facilitateur entre deux 
parties. Cette nouvelle formulation souligne la priorité que 
l’huissier doit accorder à la construction d’une solution 
amiable avant tout.

Afin d’assurer une information correcte des débiteurs 
dans le cadre de ses missions, l’huissier de justice devra 
joindre à chaque exploit de signification d’une citation 
en paiement d’une somme d’argent, une fiche informa-
tive qui reprend, selon le modèle établi par le Roi, les 
informations relatives aux solutions de désendettement 
dont le débiteur dispose. Cette fiche informative sera 
également jointe à chaque exploit de signification d’un 
jugement portant condamnation d’un débiteur au paiement 
d’une somme d’argent. Ces modifications permettront 
en effet de s’assurer que le débiteur dispose effective-
ment des informations qui lui permettront de prendre 
une part active dans la recherche de solutions dans les 
situations où il se trouve faire face à une multitude de 
dettes et a besoin d’une aide particulière pour rétablir 
sa situation financière.

En effet, il peut arriver qu’un débiteur soit emporté 
dans la spirale de la dette, non seulement parce qu’il 
n’arrive pas à faire face à ses dettes, mais également 
parce qu’il n’a pas connaissance des possibilités qui 
lui sont offertes afin d’obtenir une aide relative à sa 
situation d’endettement.
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Naar aanleiding van het advies van de Raad van 
State is deze maatregel uitgebreid naar schuldenaars 
die natuurlijke personen en rechtspersonen zijn, om 
elk verschil in behandeling te voorkomen en om de 
doeltreffendheid van de maatregelen ter bestrijding van 
overmatige schuldenlast te waarborgen ten aanzien van 
alle schuldenaars, ongeacht hun aard.

Deze informatie moet daarom worden meegedeeld 
aan de schuldenaar op het moment van de dagvaarding 
tot betaling, wanneer hij nog actie kan ondernemen om 
een minnelijke schikking te treffen met zijn schuldeiser 
voordat een uitvoerbare titel wordt verkregen. Deze 
informatie zal ook bij de exploot van betekening van 
een uitspraak worden gevoegd, als herinnering aan de 
oplossingen die de schuldenaar kan gebruiken om een 
verdere toename van zijn schuld te vermijden als gevolg 
van een gedwongen tenuitvoerleggingsprocedure die 
vermeden kon worden.

Er moet echter worden opgemerkt dat dit informa-
tieblad moet worden bijgevoegd bij elke betekening 
van een dagvaarding of een vonnis dat een bevel tot 
betaling van een geldsom bevat, ook wanneer het een 
gemengde vordering betreft. Een gemengde vordering 
is een vordering die zowel een betalingsvordering als 
een vordering van een andere (niet-geldelijke) aard 
bevat. Het gaat bijvoorbeeld om een vordering van een 
verhuurder tegen zijn huurder, die zowel de betaling van 
achterstallige huur als de gerechtelijke ontbinding van de 
huurovereenkomst vordert. Deze bepaling mag daarom 
niet restrictief worden geïnterpreteerd, wat het nut van 
een dergelijke maatregel zou verminderen.

Ten slotte wordt bepaald dat de Koning andere situaties 
kan bepalen waarin een informatieblad nodig kan zijn. 
In voorkomend geval bepaalt de Koning ook het model 
van deze informatiebladen. Zo kan een uithuiszetting 
bijvoorbeeld vereisen dat schriftelijke informatie wordt 
verstrekt aan de persoon die wordt uitgewezen, zodat 
deze kan worden doorverwezen naar de best mogelijke 
instellingen om hulp te bieden.

Art. 5

Deze bepaling beoogt artikel 555/1, § 1, 5°, van het 
Gerechtelijk Wetboek te wijzigen teneinde er voor elke 
gerechtsdeurwaarder of kandidaat-gerechtsdeurwaarder 
de verplichting in op te nemen om een praktische opleiding 
in communicatie- en faciliteringsvaardigheden te volgen. 
Het doel van die opleiding is de gerechtsdeurwaarder 
ertoe aan te zetten nog meer de klemtoon te leggen op 
de minnelijke oplossing van de geschillen en die vorm 
van geschillenoplossing te bevorderen, ook in de fase 

Suite à l’avis du Conseil d’État, cette mesure a été 
élargie aux débiteurs personnes physiques et personnes 
morales afin d’éviter toute distinction de traitement et 
de garantir l’effectivité des mesures de lutte contre le 
surendettement à l’égard de tout débiteur, indépendam-
ment de sa nature.

Ces informations devront donc être communiquées 
au débiteur au moment de la citation de payer, lorsqu’il 
pourra encore entreprendre une action afin de trouver un 
accord amiable avec son créancier avant l’obtention d’un 
titre exécutoire. De même, cette information se trouvera 
encore jointe à l’exploit de signification d’un jugement, 
afin de rappeler les solutions auxquelles le débiteur peut 
recourir afin d’éviter une nouvelle augmentation de sa 
dette en raison d’une procédure d’exécution forcée qui 
pourrait être évitée.

Il convient toutefois de préciser que cette fiche infor-
mative devra être jointe à chaque signification d’une 
citation ou d’un jugement qui comporte une demande 
ou condamnation sur le fond, au paiement d’une somme 
d’argent, en ce compris lorsqu’il s’agit d’une demande 
mixte. Par demande mixte, est visée toute demande 
qui contient à la fois une demande de paiement et une 
demande d’une autre nature (non pécuniaire). Il s’agit 
par exemple d’une demande introduite par un bailleur 
à l’encontre de son locataire, qui demande à la fois le 
paiement d’arriérés de loyers ainsi que la résolution 
judiciaire du contrat de bail. Il convient donc de ne pas 
interpréter la présente disposition de manière restrictive, 
ce qui diminuerait l’utilité d’une telle mesure.

Une délégation est enfin prévue pour permettre au Roi 
de déterminer d’autres situations dans lesquelles une 
fiche informative peut être nécessaire. Le cas échéant, 
le Roi déterminera également le modèle de ces fiches. 
Il peut être pensé notamment à un acte d’expulsion qui 
peut nécessiter une information écrite à l’égard de la 
personne expulsée pour l’orienter au mieux vers les 
institutions susceptibles de lui fournir une aide.

Art. 5

La présente disposition vise à modifier l’article 555/1, 
§ 1er, 5°, du Code judiciaire afin d’y insérer l’obligation 
pour chaque huissier de justice ou candidat huissier de 
justice de suivre une formation pratique axée sur les 
compétences communicationnelles et de facilitation. Le 
but de cette formation est d’inciter l’huissier de justice à 
mettre un accent encore plus important sur la résolution 
amiable des litiges ainsi qu’à promouvoir cette forme 
de résolution, en ce compris à l’étape du recouvrement 



113883/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

van de gerechtelijke invordering van een schuldvorde-
ring, zulks overeenkomstig wat bepaald is in onder meer 
artikel 519, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek.

Art. 6

Ziekenhuizen en scholen bekleden een bijzondere 
functie in het maatschappelijk bestel en worden frequent 
geconfronteerd met onbetaalde facturen.

Onbetaalde schoolfacturen zijn een alom gekend 
budgettair en tijdrovend probleem voor quasi alle scholen 
(meer dan 70 %) bij gebrek aan een gestructureerde 
aanpak. Tien procent van de facturen wordt uiteindelijk 
nooit betaald.

De aard van de dienstverlening betekent niet dat 
deze facturen niet moeten betaald worden, als was het 
maar opdat ziekenhuizen hun maatschappelijke functie 
kunnen blijven waarmaken.

Gelet op de relatieve eenvoud van deze procedu-
res en gelet op de vele overeenkomsten met facturen 
inzake nutsvoorzieningen en telecommunicatie, ook 
basisbehoeften, is er geen reden om de medische- en 
schoolschulden anders te behandelen.

Het is dan ook aangewezen om deze vorderingen 
toe te voegen aan de exclusieve bevoegdheid van de 
vrederechter, wat ook voor de consument tot eenduidig-
heid en vereenvoudiging zal leiden.

Daarom worden de diensten of leveringen van onder-
wijsinstellingen toegevoegd in artikel 591, 25°, Gerechtelijk 
Wetboek, net als de geleverde geneeskundige verstrek-
kingen en diensten en goederen door zorgverstrekkers 
(artsen, paramedici, verpleging- en verzorgingsinstellin-
gen, ambulantiediensten) ten aanzien van een patiënt.

Art. 7

Naar aanleiding van het bovenvermelde advies van 
de Raad van State wordt in dit ontwerp een nieuwe 
bepaling tot wijziging van artikel 1389bis/1 van het 
Gerechtelijk Wetboek ingevoegd. Deze wijziging heeft 
tot doel de lijst van berichten die gecentraliseerd zijn in 
dit bestand van berichten aan te vullen met de nieuwe 
berichten die door dit ontwerp worden geïntroduceerd, 
evenals het bericht van mogelijk fictief adres dat eerder 
in het Gerechtelijk Wetboek werd opgenomen.

judiciaire d’une créance, conformément au prescrit, entre 
autres, de l’article 519, § 4, du Code judiciaire.

Art. 6

Les hôpitaux et les écoles ont une fonction particulière 
dans le système social et sont fréquemment confrontés 
à des factures impayées.

Les factures scolaires impayées constituent un pro-
blème budgétaire et chronophage bien connu pour la 
quasi-totalité des écoles (plus de 70 %) en l’absence 
d’une approche structurée. Dix pour cent des factures 
ne sont finalement jamais payées.

La nature du service ne signifie pas que ces factures 
ne doivent pas être payées, ne serait-ce que pour que 
les hôpitaux puissent continuer à remplir leur fonction 
sociale.

Compte tenu de la relative simplicité de ces procé-
dures et des nombreuses similitudes avec les factures 
de services publics et de télécommunications, qui sont 
également des produits de première nécessité, il n’y 
a aucune raison de traiter les dettes médicales et les 
dettes scolaires différemment.

Il est donc opportun d’ajouter ces créances à la com-
pétence exclusive du juge de paix, ce qui apportera éga-
lement clarté et simplification pour les consommateurs.

Ainsi, les prestations ou fournitures des établissements 
d’enseignement sont ajoutées à l’article 591, 25°, du Code 
judiciaire, de même que les prestations médicales et les 
services et les biens fournis par les prestataires de soins 
de santé (médecins, auxiliaires médicaux, établissements 
de soins, services d’ambulance) à l’égard d’un patient.

Art. 7

À la suite de l’avis précité du Conseil d’État, il est 
inséré dans le présent projet, une nouvelle disposition 
qui modifie l’article 1389bis/1 du Code judiciaire. La 
modification en question vise à compléter la liste des 
avis qui sont centralisés dans ce fichier des avis avec 
les nouveaux avis introduits par le présent projet ainsi 
que l’avis d’adresse fictive probable précédemment 
inséré dans le Code judiciaire.
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Art. 8

Artikel 1390quinquies, tweede lid, wordt aangevuld 
met de bijkomende vermelding van het deficitair karakter 
van de evenredige verdeling na een proces-verbaal van 
evenredige verdeling bij verkoop van roerende goederen 
of van de rangregeling. Dit vormt een bijkomende bron 
van informatie.

Art. 9

Drie nieuwe berichten worden gecreëerd in het be-
stand van berichten die betrekking hebben op onder-
nemingen. Het betreft de berichten van gerechtelijke 
reorganisatie, van overdracht onder gerechtelijk gezag 
en van faillissement. Ze worden automatisch gecreëerd 
in het bestand van berichten bij ontvangst van een 
elektronische kennisgeving vanuit de databank van 
de ondernemingsrechtbank. Zo beschikt de gerechts-
deurwaarder die gemandateerd is om een beslag uit 
te voeren over de recentste informatie met betrekking 
tot de economische toestand van de beslagene. Het 
bestaan van een procedure van openbare gerechtelijke 
reorganisatie, van overdracht onder gerechtelijk gezag 
of een faillissementsprocedure is namelijk belangrijke 
informatie voor de beoordeling van de solvabiliteit van 
de schuldenaar. Dat is niet alleen relevant wanneer de 
schuldenaar een eenmanszaak (natuurlijke persoon) is, 
maar ook wanneer hij zaakvoerder van een vennoot-
schap is, aangezien de solvabiliteit van zijn vennoot-
schap mogelijk zijn persoonlijke solvabiliteit beïnvloedt. 
Een rechtstreekse toegang tot die gegevens via het 
CBB biedt de gemandateerde gerechtsdeurwaarder 
een meeromvattende kijk op de tegen de schuldenaar 
lopende procedures, zijn algemene schuldenlast en de 
processen van schuldafbouw waarbij hij betrokken is.

De aanwezigheid van deze berichten vergemakkelijkt 
het werk van de gerechtsdeurwaarder die een solvabili-
teitsonderzoek uitvoert, in die zin dat hij deze informatie 
niet meer moet opzoeken in het Belgisch Staatsblad, 
wat het voormelde onderzoek complexer kan maken. 
Zo kunnen onnodige kosten worden vermeden. Om 
nuttig te zijn, moet de in de ontwerpbepaling bedoelde 
mededeling zo snel mogelijk plaatsvinden.

De berichten zullen voor een periode van 10 jaar 
bewaard worden. Dit is noodzakelijk omdat de gerechts-
deurwaarders verantwoordelijk kunnen gesteld worden 
wanneer zij zouden overgaan tot invordering van een 
schuld terwijl de schuldenaar ingevolge de sluiting 
van het faillissement een kwijtschelding van de rest-
schulden heeft gekregen. Wat betreft de gerechtelijke 
reorganisatie is het eveneens belangrijk dat gedurende 
de hele duurtijd en ook nadien kan worden nagegaan 

Art. 8

L’article 1390quinquies, alinéa 2, est complété avec 
la mention supplémentaire du caractère déficitaire de 
la distribution par contribution après un procès-verbal 
de distribution par contribution de la vente de biens 
meubles ou d’ordre. Il s’agit d’une source d’information 
supplémentaire.

Art. 9

Trois nouveaux avis relatifs aux entreprises sont 
créés dans le fichier des avis. Il s’agit des avis de réor-
ganisation judiciaire, de transfert sous autorité judiciaire 
ou de faillite. Ces avis sont créés automatiquement 
dans le fichier des avis, dès la réception d’une notifi-
cation électronique à partir de la base de données du 
tribunal de l’entreprise. De cette manière, l’huissier de 
justice mandaté pour effectuer une saisie disposera 
des informations les plus récentes quant à la situation 
économique du débiteur saisi. L’existence d’une procé-
dure de réorganisation judiciaire publique, de transfert 
sous autorité judiciaire ou de faillite sont en effet des 
informations importantes à l’évaluation de la solvabilité 
du débiteur. Ceci est pertinent non seulement lorsque 
le débiteur est une entreprise individuelle (personne 
physique), mais également lorsqu’il est gérant d’une 
société, dans la mesure où la solvabilité de sa société 
risquera d’affecter sa solvabilité personnelle. En ayant 
un accès direct à ces données via le FCA, l’huissier de 
justice mandaté aura la possibilité d’avoir une vision plus 
globale des procédures en cours contre le débiteur, de 
son état d’endettement général et des processus de 
désendettement dans lesquels il est engagé.

La présence de ces avis facilite le travail de l’huissier 
de justice qui effectue un examen de solvabilité, dans la 
mesure où il ne devra plus rechercher ces informations 
dans le Moniteur belge, ce qui peut complexifier l’exa-
men susmentionné. Ainsi, des frais inutiles pourront être 
évités. Pour qu’elle puisse être utile, la communication 
prévue par la disposition en projet devra avoir lieu le 
plus rapidement possible.

Les avis seront conservés pendant une période de 
10 ans. Ceci est nécessaire car les huissiers de justice 
pourraient être tenus pour responsables s’ils procédaient 
au recouvrement d’une créance alors que le débiteur a 
bénéficié d’un effacement des dettes résiduelles suite 
à la clôture de la faillite. En matière de réorganisation 
judiciaire, il est également important de pouvoir vérifier 
si la dette est toujours due pendant toute la durée de la 
procédure et même après. Le mandataire de justice peut 
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of de schuld nog wel degelijk verschuldigd is. De ge-
rechtsmandataris kan bevraagd worden om te zien of 
de schuld opgenomen werd in een afbetalingsplan en 
of er een gedeeltelijke kwijtschelding werd voorzien. 
Vandaag staat deze informatie overigens ook onbeperkt 
in de tijd in het Belgisch Staatsblad maar met het oog op 
efficiëntie wordt deze informatie nu ook opgenomen in 
het CBB. Er werd gekozen voor een termijn van 10 jaar 
omdat dit de gemeenrechtelijke verjaringstermijn is die 
in principe van toepassing is indien er geen bijzondere 
verjaringstermijnen gelden.

Art. 10

Deze ontworpen bepaling brengt een technische 
aanpassing aan in artikel 1390septies, zodat de bij dit 
ontwerp ingevoerde nieuwe berichten eveneens bestre-
ken worden door deze bepaling.

Art. 11

Dit artikel voorziet in de creatie van een bericht van 
controle van dreigende insolventie, een bericht van min-
nelijke schuldbemiddeling en een bericht van vaststelling 
van niet-bevinding (nieuw artikel 1390octies Ger.W.).

Wanneer een schuldbemiddelaar een minnelijke 
schuldbemiddeling opstart, laat hij een bericht van 
minnelijke schuldbemiddeling neerleggen door een 
gerechtsdeurwaarder die hij daartoe aanwijst. In het 
kader van dit bericht viseert de schuldbemiddelaar 
de personen bedoeld in artikel VII.115 van hetzelfde 
Wetboek, dat de personen opsomt die gemachtigd zijn 
om schuldbemiddeling uit te oefenen. Deze neerleg-
ging zal kosteloos gebeuren. Artikel 1689bis/6 van het 
Gerechtelijk Wetboek verduidelijkt inderdaad al dat de 
registratie van gegevens in het bestand van berichten 
kosteloos is. Wat betreft de tussenkomst van een ge-
rechtsdeurwaarder op verzoek van de schuldbemiddelaar 
voor de neerlegging of schrapping van een bericht van 
minnelijke schuldbemiddeling, verduidelijkt de tekst, in 
navolging van het advies van de Raad van State, dat 
deze neerlegging of schrapping gratis gebeurt. De ge-
rechtsdeurwaarder kan dus geen betaling vragen voor 
de neerlegging of schrapping van een dergelijk bericht.

Het bericht van vaststelling van niet-bevinding stelt de 
gerechtsdeurwaarder in staat om deze informatie te delen 
met elke toekomstige schuldeiser als hij vaststelt dat de 
goederen op de plaats van inbeslagneming onvoldoende 
waarde hebben om de kosten van de procedure te dek-
ken of dat de schuldenaar, bij voorbeeld, niet langer op 
het in beslag genomen adres woont. Deze informatie 
is van vitaal belang om onnodige inbeslagnamekosten 

être interrogé pour savoir si la dette a été incluse dans 
un plan de paiement ou si un effacement partiel a été 
accordé. Aujourd’hui, ces informations sont également 
publiées au Moniteur belge sans limite de temps, mais 
par souci d’efficacité, elles sont désormais également 
reprises dans le FCA. Un délai de 10 ans a été choisi 
car il s’agit du délai de prescription de droit commun 
qui s’applique en principe en l’absence de délais de 
prescription particuliers.

Art. 10

Cette disposition en projet apporte une modification 
technique à l’article 1390septies, afin que cette dispo-
sition couvre également les nouveaux avis introduits 
par le présent projet.

Art. 11

Cet article prévoit notamment la création d’un avis 
de contrôle de probabilité d’insolvabilité, d’un avis de 
médiation de dettes amiable et d’un avis de constat de 
carence (nouvel article 1390octies du C. jud.).

Lorsqu’un médiateur entame une médiation de dettes 
amiable, il fait déposer un avis de médiation de dettes 
amiable par le biais d’un huissier de justice qu’il désigne 
à cet effet. Dans le cadre de cet avis, le “médiateur de 
dettes”, vise les personnes auxquelles il est référé à 
l’article VII.115 du Code de droit économique, qui cite 
les personnes autorisées à pratiquer la médiation de 
dettes. Ce dépôt se fera sans frais. L’article 1389bis/6 
du Code judiciaire précise en effet d’ores et déjà que 
l’enregistrement de données dans le fichier des avis 
s’opère sans frais. En ce qui concerne l’intervention 
d’un huissier de justice à la demande du médiateur de 
dettes pour le dépôt ou la radiation d’un avis de média-
tion de dettes amiables, le texte précise, suite à l’avis 
du Conseil d’État, que ce dépôt ou cette radiation se 
fait gratuitement. L’huissier de justice ne peut donc pas 
demander rémunération pour le dépôt ou la radiation 
d’un tel avis.

L’avis de constat de carence, quant à lui, permet à 
l’huissier qui constate que les biens présents sur le 
lieu de la saisie sont de valeur insuffisante pour couvrir 
les frais de la procédure ou que le débiteur n’habite, 
par exemple, plus à l’adresse saisie, de partager cette 
information pour tout futur créancier. Il s’agit en effet 
d’une information primordiale afin d’éviter des frais de 
saisie inutiles, qui aggraveront la situation d’endettement 
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te vermijden, die de schuldsituatie van de schuldenaar 
zullen verergeren zonder de schuldeiser een levensvat-
bare manier te bieden om zijn schuld te innen. Er moet 
echter worden opgemerkt dat dit bericht van vaststel-
ling van niet-bevinding alleen informatie geeft over het 
adres van de beslaglegging en de goederen die zich 
daar bevinden, maar niet noodzakelijkerwijs volledige 
informatie geeft over de solvabiliteit van de persoon op 
naam van wie dit bericht neergelegd wordt.

Die nieuwe berichten beantwoorden aldus aan de 
doeleinden van het CBB, zoals omschreven in arti-
kel 1389bis/1, tweede lid, van het Gerechtelijk Wetboek, 
vermits ze een duidelijker beeld garanderen van de staat 
van de schuldenlast en van de processen van schuldaf-
bouw waarbij de persoon in kwestie betrokken is.

De neerlegging van elk bericht in het CBB biedt de 
nodige publiciteit tussen gerechtsdeurwaarders, die hun 
verplicht consultatierecht van het CBB bij uitvoerend 
beslag of een procedure van verdeling, of in geval van 
indiening van een gerechtelijke of buitengerechtelijke 
procedure nu uitgebreid zien tot de hogervermelde 
nieuwe berichten, in het ruimer kader van hun bestaande 
wettelijk toegekende taken.

Het bericht van minnelijke schuldbemiddeling kan 
worden geschrapt op vraag van de schuldbemiddelaar 
bij het einde van de schuldbemiddeling en automatisch 
na 5 jaar. De handhaving ervan in het CBB terwijl de 
bemiddelingsprocedure loopt is immers nuttig om elke 
nieuwe schuldeiser te verplichten prioritair contact op 
te nemen met de bevoegde schuldbemiddelaar, die kan 
trachten de nieuwe schuldvordering in een onderhandeld 
plan in te passen. Naar aanleiding van het advies van 
de Raad van State is de mogelijkheid voor de schulde-
naar om de schrapping van het bericht van minnelijke 
schuldbemiddeling te vragen, geschrapt. De schuld-
bemiddelaar heeft echter nog steeds de mogelijkheid 
om aan het einde van de minnelijke schuldbemiddeling 
de schrapping van het bericht te vragen. Dit betekent 
dat het bericht pas kan worden geschrapt als de min-
nelijke schuldbemiddeling is beëindigd, hetzij omdat de 
schulden zijn afgelost, hetzij omdat de schuldenaar of 
schuldeiser de minnelijke procedure wenst te beëindigen. 
De schrapping wordt uitgevoerd door een aangewezen 
gerechtsdeurwaarder, of door de schuldbemiddelaar zelf 
als hij ook gerechtsdeurwaarder is. Als er tussentijds 
geen schrapping wordt aangevraagd, wordt het bericht 
na 5 jaar automatisch geschrapt.

In antwoord op het advies van de Raad van State moet 
worden verduidelijkt dat deze termijn werd ingevoerd 
om te vermijden dat indien de schuldbemiddelaar zou 
vergeten het einde van de minnelijke schuldbemidde-
ling door te geven dit bericht in het CBB zou blijven 

du débiteur, sans pour autant offrir une piste viable au 
créancier pour le recouvrement de sa créance. Il faut 
noter toutefois que l’avis de constat de carence ne donne 
une information que sur l’adresse de la saisie et les biens 
qui s’y trouvent, mais ne donne pas nécessairement 
une information complète sur l’état de solvabilité de la 
personne au nom de laquelle cet avis est déposé.

Ces nouveaux avis répondent ainsi aux finalités du 
FCA, telles que définies à l’article 1389bis/1, alinéa 2, 
du Code judiciaire dans la mesure où ils garantissent 
une vision plus claire de l’état d’endettement et des 
processus de désendettement dans lesquels une per-
sonne est intégrée.

Le dépôt de tout avis dans le FCA assure la publicité 
nécessaire auprès des huissiers de justice, qui voient 
leur droit obligatoire de consulter la FCA en cas de 
procédure de saisie ou de distribution, ou en cas d’intro-
duction d’une procédure en recouvrement judiciaire ou 
extrajudiciaire étendu à ces deux nouveaux avis, dans 
un cadre plus large de leur tâches légales.

L’avis de médiation de dettes amiable pourra être radié 
à la demande du médiateur, à la fin de la médiation et 
automatiquement au bout de 5 ans. En effet, son maintien 
dans le FCA tant que la procédure de médiation est en 
cours est utile pour obliger chaque nouveau créancier 
à contacter prioritairement le médiateur de dettes en 
charge, qui pourra tenter d’intégrer la nouvelle créance 
dans un plan négocié. À la suite de l’avis du Conseil 
d’État, la possibilité pour le débiteur de demander la 
radiation de l’avis de médiation de dettes amiable a été 
supprimée. La possibilité pour le médiateur de dettes 
de demander cette radiation au terme de la médiation 
amiable est toutefois maintenue. Ceci signifie que la 
radiation de l’avis ne pourra avoir lieu qu’une fois qu’il 
est mis fin à la médiation de dettes amiable, soit parce 
que les dettes sont remboursées, soit par la volonté du 
débiteur ou du créancier de mettre fin à cette procédure 
amiable. La radiation se fera par le biais d’un huissier de 
justice désigné, ou par le médiateur de dettes lui-même 
si celui-ci est également huissier de justice. Si aucune 
radiation n’est demandée entre temps, la radiation de cet 
avis se fera de manière automatique au bout de 5 ans.

En réponse à l’avis du Conseil d’État, il convient de 
préciser que ce délai a été introduit pour éviter que si 
le médiateur de dettes oublie de transmettre la fin de 
la médiation de dettes amiable, cet avis reste dans le 
FCA. En fixant ce délai, on a tenu compte du fait que, 
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vermeld staan. Bij het vaststellen van deze termijn werd 
rekening gehouden met het feit dat de meeste schuld-
bemiddelingen in de praktijk binnen een periode van 
5 jaar zijn afgerond. Een periode van 3 jaar als bepaald 
in artikel 1390septies, vierde lid, van het Gerechtelijk 
Wetboek zou daarentegen te kort zijn.

Ook het bericht van vaststelling van niet-bevinding 
(zonder schorsende werking) wordt automatisch geschrapt 
drie maanden na de neerlegging ervan.

Art. 12

Artikel 1391 betreffende de toegang tot de verschillende 
berichten wordt door deze ontworpen bepaling gewijzigd. 
Het is met name de bedoeling dat de personen bedoeld 
in paragraaf 1, eerste lid, van het gewijzigde artikel (d.w.z. 
advocaten, federale of gewestelijke agenten belast met 
de invordering van fiscale of niet-fiscale schulden, en 
gerechtsdeurwaarders) toegang krijgen tot de nieuwe 
berichten. Dergelijke berichten maken het mogelijk om 
de meest geschikte invorderingsoplossingen goed te 
beoordelen.

De toegang van de rechters wordt uitgebreid tot de 
nieuwe berichten die bij dit wetsontwerp worden inge-
voegd, met het oog op de vervulling van hun opdrachten. 
Zo wordt tegemoetgekomen aan de doeleinden van het 
CBB. Teneinde een zo volledig mogelijk beeld te krijgen 
van de staat van de schuldenlast van de persoon en de 
processen van schuldafbouw waarbij hij betrokken is, 
blijkt de toegang tot die berichten namelijk noodzakelijk 
en is van onmiskenbaar nut bij de uitoefening van de 
taken van de rechter, bijvoorbeeld wanneer de rechter 
een verzoek om uitstel van betaling of betalingsfacilitei-
ten behandelt waarom de schuldenaar in de loop van 
de procedure heeft verzocht. Deze berichten zullen de 
rechter ook in staat stellen om de situatie van de schul-
denaar correct in te schatten.

Het bericht van controle van dreigende insolventie zal 
echter alleen toegankelijk zijn voor ondernemingsrechters, 
overeenkomstig paragraaf 1, vijfde lid, van de gewijzigde 
bepaling, voor de uitoefening van hun wettelijke taken, en 
voor de gerechtsdeurwaarder die het heeft neergelegd. 
Deze informatie is bijzonder gevoelig en kan een impact 
hebben op de reputatie en de levensvatbaarheid van 
een bedrijf als ze toegankelijk is voor een groter aantal 
spelers, in het bijzonder schuldeisers. In het licht van deze 
factoren moet de toegang tot deze mededeling worden 
beperkt tot alleen die personen voor wie een dergelijke 
toegang noodzakelijk is. Dit heeft vooral betrekking op 
de kamers voor ondernemingen in moeilijkheden, die 
door de aanwezigheid van deze bekendmaking en de 

dans la pratique, la plupart des médiations de dettes se 
terminent dans un délai de 5 ans. En revanche, un délai 
de 3 ans tel que prévu à l’article 1390septies, alinéa 4,du 
Code judiciaire serait trop court.

L’avis de constat de carence (sans effet suspensif) 
sera automatiquement radié trois mois après son dépôt.

Art. 12

L’article 1391 concernant l’accès aux différents avis 
est modifié par cette disposition en projet. Ainsi il est 
prévu, notamment que l’accès des personnes visées au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, de l’article modifié (c’est-à-dire 
les avocats, les agents fédéraux ou régionaux chargés de 
recouvrer des dettes fiscales ou non fiscales, ainsi que 
les huissiers de justice) soit élargi aux nouveaux avis. 
Ces avis permettent en effet d’évaluer correctement les 
solutions de recouvrement les plus adaptées.

L’accès des juges est étendu aux nouveaux avis 
introduits par le présent projet de loi en vue de l’accom-
plissement de leurs missions. Ceci rencontre les finalités 
du FCA. En effet, afin d’avoir une vue la plus complète 
possible sur l’état d’endettement de la personne et les 
processus de désendettement dans lesquelles elle est 
intégrée, l’accès à ces avis s’avère nécessaire et pré-
sente une utilité certaine dans l’exercice des fonctions 
du juge, par exemple lorsque celui-ci examine une 
demande de délais de grâce ou de facilités de paiement 
demandées par le débiteur en cours de procédure. Ces 
avis permettront d’ailleurs au juge d’évaluer correctement 
la situation du débiteur.

L’avis de probabilité d’insolvabilité ne sera toutefois 
accessible qu’aux juges de l’entreprise, conformément 
au paragraphe 1er, alinéa 5, de la disposition modifiée, 
pour l’accomplissement de leurs missions légales ainsi 
qu’à l’huissier de justice qui l’a déposé. En effet, cette 
donnée est de nature particulièrement sensible, et peut 
impacter la réputation et ainsi la viabilité d’une entreprise 
dans l’hypothèse où elle serait accessible à un plus grand 
nombre d’acteurs, particulièrement à des créanciers. 
Compte tenu de ces éléments, il convient de limiter 
l’accès à cet avis aux seules personnes pour lesquelles 
cet accès est nécessaire. Il s’agit donc principalement des 
chambres des entreprises en difficulté qui seront aidées 
par la présence de cet avis et la notification automatique 
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automatische kennisgeving die erop volgt, zullen worden 
geholpen om hun bevoegdheden om ondernemingen in 
moeilijkheden op te sporen, doeltreffender uit te oefenen.

De consultatieplicht van de gerechtsdeurwaarders 
van het CBB wordt ook door deze ontwerp bepaling 
uitgebreid als voorwaarde voor elke gerechtelijke of 
buitengerechtelijk procedure om een geldsom in te 
vorderen. Artikel 1391, § 3, eerste lid, wordt vervangen 
om de betekening van een dagvaarding tot betaling, de 
betekening van een aanmaning tot betaling toe te voegen 
en de betekening van een vonnis dat een veroordeling tot 
betaling bevat aan de akten waarvoor een voorafgaande 
raadpleging van het CBB door de gerechtsdeurwaarder 
vereist is. Op deze manier wordt ervoor gezorgd dat het 
CBB noodzakelijkerwijs moet worden geraadpleegd 
voordat een gerechtelijke invorderingsprocedure (in-
geleid door dagvaarding) of een buitengerechtelijke 
invorderingsprocedure (waarmee de procedure voor de 
invordering van onbetwiste geldschulden wordt bedoeld, 
die overeenkomstig artikel 1394/21 moet beginnen met 
de betekening van een aanmaning tot betaling) kan 
worden ingeleid.

De berichten van gerechtelijke reorganisatie, van over-
dracht onder gerechtelijk gezag en van faillissement zijn 
publiek en elektronisch raadpleegbaar. Naast de huidige 
gebruikers van het bestand van berichten, aan de welke 
toegang wordt verleend tot de voormelde berichten, maar 
ditmaal zonder via hun vertegenwoordigend orgaan te 
gaan, kunnen deze berichten daarenboven ook door het 
grote publiek vrij geconsulteerd worden. Ze zijn uiteraard 
ook raadpleegbaar door de magistraten, griffiers enz. 
Zo bestaat er vandaag ook reeds een publiek luik wat 
betreft de berichten van protest.

De Koning zal daarnaast specifieke categorieën van 
personen kunnen bepalen die de gegevens, vervat in de 
berichten van gerechtelijke reorganisatie, van overdracht 
onder gerechtelijk gezag en van faillissement, kunnen 
verkrijgen onder de voorwaarden vastgelegd bij koninklijk 
besluit. Deze mogelijkheid bestaat op heden ook al bij 
de berichten van protest.

Elke persoon zal nu ook, hetzij rechtstreeks met behulp 
van informaticatechnieken, hetzij via een gerechtsdeur-
waarder, alle berichten in het CBB kunnen raadplegen 
die op hem of haar betrekking hebben.

Art. 13

Wanneer de gerechtsdeurwaarder geconfronteerd 
wordt met een bestaand bericht van collectieve schulden-
regeling of van minnelijke schuldbemiddeling informeert 
deze via informaticatechnieken of enige andere wijze 

qui en découle afin d’exercer plus efficacement leurs 
compétences de détection des entreprises en difficultés.

L’article en projet élargit également l’obligation 
de consultation du FCA pour les huissiers de justice 
comme préalable à toute procédure de recouvrement 
d’une somme d’argent, judiciaire ou extrajudiciaire. 
L’article 1391, § 3, alinéa 1er, est en effet remplacé afin 
d’inclure désormais la signification d’une citation, la 
signification d’une sommation de payer ainsi qu’une 
signification d’un jugement ordonnant un paiement parmi 
les actes qui nécessitent obligatoirement une consulta-
tion préalable du FCA par l’huissier de justice. De cette 
manière, il est assuré que le FCA devra nécessairement 
être consulté avant de pouvoir entamer une procédure 
de recouvrement judiciaire (introduite par citation) ou 
une procédure de recouvrement extrajudiciaire (on vise 
par là la procédure de recouvrement des créances non 
contestées qui, conformément à l’article 1394/21, doit 
débuter par la signification d’une sommation de payer).

Les avis de réorganisation judiciaire, de transfert sous 
autorité judiciaire ou de faillite sont publics et peuvent 
être consultés par voie électronique. Outre les utilisa-
teurs habituels du fichier des avis qui ont accès aux avis 
susmentionnés, mais cette fois sans passer par leur 
organe représentatif, le grand public peut également 
consulter librement ces avis. Ceux-ci peuvent évidem-
ment aussi être consultés par les magistrats, greffiers, 
etc. De même, un volet public existe déjà aujourd’hui 
en ce qui concerne les avis de protêt.

Le Roi pourra en outre déterminer des catégories spé-
cifiques de personnes qui pourront obtenir les données 
contenues dans les avis de réorganisation judiciaire, 
de transfert sous autorité judiciaire ou de faillite aux 
conditions fixées par arrêté royal. Cette possibilité existe 
également à l’heure actuelle avec les avis de protêt.

Toute personne aura également désormais la possi-
bilité de consulter, soit directement via des techniques 
informatiques, soit par le biais d’un huissier de justice, 
tous les avis la concernant dans le FCA.

Art. 13

Lorsque l’huissier de justice est confronté à un avis 
existant de règlement collectif de dettes ou de médiation 
de dettes amiable, il informe, par techniques informatiques 
ou par tout autre moyen, respectivement le médiateur 
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respectievelijk de schuldbemiddelaar van zijn opdracht 
en van het bedrag van de vordering. Deze mededeling, 
in het kader van minnelijke schuldbemiddeling, helpt de 
ontwikkeling van een minnelijke oplossing te bevorderen, 
aangezien de schuldeiser verplicht is contact op te nemen 
met de bemiddelaar, die vervolgens kan voorstellen de 
schuld op te nemen in een afbetalingsplan.

De bemiddelaar heeft een maand de tijd om te ant-
woorden aan de gerechtsdeurwaarder die contact met 
hem opneemt om hem te informeren over zijn opdracht 
en het bedrag van zijn vordering. Een loutere ontvangst-
bevestiging wordt niet beschouwd als een antwoord. De 
bemiddelaar moet aangeven of de schuld al dan niet 
kan worden opgenomen in een afbetalingsplan en, in 
voorkomend geval eventuele concrete voorstellen doen 
voor de opname ervan. Hoewel dit geen moratorium 
vormt, is deze termijn echter nodig om de bemiddelaar 
in staat te stellen de kennisgeving van deze nieuwe 
vordering te onderzoeken en een oplossing voor te 
stellen die zowel aanvaardbaar is voor de schuldeiser 
als leefbaar voor de schuldenaar. Zo een wachttermijn 
is trouwens in het belang van zowel de schuldenaar als 
de schuldeiser om een minnelijk overleg aan te gaan 
en alternatieve invorderingsoplossingen te bevorderen 
voordat er extra gerechtelijke kosten worden gemaakt 
die nutteloos zouden zijn.

Indien de gerechtsdeurwaarder geen antwoord ont-
vangt binnen de voorziene termijn of indien er geen 
afbetalingsregeling kan worden overeengekomen, kan 
de gerechtsdeurwaarder de invorderingsprocedure 
voortzetten.

Art. 14

Met het oog op het bereiken van het door deze wet 
vooropgestelde doel, te weten het vermijden van on-
nodige procedures en het faciliteren van oplossingen, 
werd deze algemene bepaling voor de opvolging van 
afbetalingsplannen ingevoegd in artikel 1496.

Indien de schuldeiser en schuldenaar, via de gerechts-
deurwaarder een afbetalingsplan overeenkomen, wordt 
de uitvoering van het dossier onmiddellijk geschorst. 
De gerechtsdeurwaarder zorgt voor een schriftelijke 
bevestiging van het afbetalingsplan na akkoord van de 
schuldeiser. In antwoord op het advies van de Raad 
van State wordt verduidelijkt dat met “schriftelijk” een 
gewone brief of een bevestiging via elektronische weg 
wordt bedoeld. Er wordt ook gespecificeerd dat deze 
bevestiging details moet bevatten over de bedragen 
die moeten worden betaald en de termijnen waarbinnen 
deze bedragen moeten worden betaald.

de dettes de sa mission et du montant de la créance. 
Cette communication, dans le cadre de la médiation 
amiable, permet de promouvoir l’élaboration d’une 
solution amiable, en ce que le créancier doit obligatoi-
rement entrer en contact avec le médiateur, qui pourra 
alors proposer une éventuelle intégration de la créance 
dans un plan de paiement.

Le médiateur aura un délai d’un mois pour répondre 
à l’huissier de justice qui prend contact avec lui pour 
l’informer de sa mission et du montant de sa créance. 
Un simple accusé de réception n’est pas considéré 
comme une réponse. Il conviendra pour le médiateur 
d’indiquer si la dette peut ou non être intégrée dans un 
plan de paiement et, le cas échéant, de faire d’éventuelles 
propositions concrètes en vue de cette intégration. S’il 
ne constitue pas un moratoire, ce délai est toutefois 
nécessaire pour que le médiateur puisse examiner la 
notification de cette nouvelle créance et proposer une 
solution qui serait à la fois acceptable pour le créancier 
et viable pour le débiteur. Un tel délai d’attente est par 
ailleurs dans l’intérêt du débiteur comme du créancier 
afin d’entamer une discussion à l’amiable et promou-
voir des solutions de recouvrement alternatives avant 
d’engager des frais de procédure supplémentaires qui 
seraient inutiles.

Si l’huissier de justice ne reçoit aucune réponse dans 
le délai prévu ou si aucun accord ne peut être trouvé sur 
un plan de paiement, l’huissier de justice peut poursuivre 
la procédure de recouvrement.

Art. 14

En vue de poursuivre l’objectif de ce projet, à savoir 
éviter des frais et procédures inutiles, et faciliter les 
solutions, une disposition générale concernant le suivi 
des plans de paiement est insérée à l’article 1496.

Ce faisant, si le créancier convient d’un plan de paie-
ment avec le débiteur via l’huissier de justice, l’exécution 
de ce dossier est automatiquement suspendue. L’huissier 
de justice veille à confirmer le plan de paiement par écrit, 
après accord du créancier. En réponse à l’avis du Conseil 
d’État, il est précisé qu’on vise par “un écrit”, un courrier 
simple ou une confirmation par voie électronique. Il est 
également précisé que cette confirmation doit contenir 
les précisions relatives aux montants à payer et aux 
délais dans lesquels ces montants doivent être payés.
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Om te vermijden dat een schuldenaar die een over-
eengekomen afbetalingsplan niet nakomt omwille van 
overmacht of omdat hij dit vergeten is, onmiddellijk 
zou geconfronteerd worden met een volgende stap 
in de gedwongen invordering, wordt voorzien dat de 
gerechtsdeurwaarder eerst nogmaals een herinnering 
dient te sturen via een gewone brief of via elektronische 
weg. Deze maatregel is ingegeven vanuit het oogpunt 
om waar mogelijk de hoge kosten van de betekening 
van een bijkomende akte, en, meer fundamenteel, het 
nastreven van gedwongen tenuitvoerlegging tegen de 
schuldenaar te vermijden. Het advies van de Raad van 
State wordt niet gevolgd waar dit stelt dat deze herin-
nering minstens via een aangetekend schrijven dient te 
gebeuren. Een aangetekend schrijven zal de kostprijs niet 
alleen opnieuw verhogen maar heeft ook het nadeel dat 
deze bij afwezigheid van de geadresseerde moet opge-
haald worden in het postkantoor. Indien de schuldenaar 
de brief niet gaat ophalen, zal de gerechtsdeurwaarder 
bovendien pas ten vroegste 16 dagen na de aanbieding 
ervan bericht krijgen dat de brief niet werd opgehaald. 
Het gebruik van een aangetekende brief zou bovendien 
betekenen dat de termijn om te reageren voor de schul-
denaar dient verlengd te worden om ook de tijd voor het 
eventueel ophalen bij de post mee in acht te nemen. 
Het is uiteraard niet de bedoeling van deze maatregel 
om een bijkomend uitstel van betaling te geven, maar 
enkel om op een eenvoudige en laagdrempelige manier 
de schuldenaar te herinneren aan zijn verplichtingen. 
De schuldenaar heeft acht dagen om te reageren door 
minstens één deelbetaling uit te voeren. Gedeeltelijke 
betaling verwijst ofwel naar de betaling van de uitstaan-
de maandelijkse termijn of de betaling van een bedrag 
overeengekomen met de gerechtsdeurwaarder. Het is 
dus altijd mogelijk voor de schuldenaar om contact op 
te nemen met de gerechtsdeurwaarder om zijn speci-
fieke moeilijkheden in dit stadium te bespreken. In die 
herinnering moet uitdrukkelijk vermeld worden dat bij 
gebrek aan een deelbetaling, de procedure onmiddellijk 
zal voortgezet worden.

Ingevolge het advies van de Raad van State wordt 
gespecificeerd dat de termijn van 8 dagen ingaat op 
de derde werkdag na de datum van verzending van de 
gewone brief of, als de verzending via elektronische 
weg gebeurt, op de kalenderdag volgend op de dag 
van verzending.

Art. 15

De termijn voor oproeping van de schuldenaar voor 
een nieuwe verkoop op een andere datum dan deze in 
de akte van betekening wordt verlengd van vier naar tien 
werkdagen teneinde de schuldenaar meer tijd te geven 

Afin d’éviter qu’un débiteur qui ne respecte pas un plan 
de remboursement convenu pour cause de force majeure 
ou parce qu’il a oublié de le faire soit immédiatement 
confronté à l’étape suivante dans le recouvrement forcé, 
il est prévu que l’huissier de justice envoie d’abord un 
rappel par courrier ordinaire ou par voie électronique. 
Cette mesure est motivée par le souci d’éviter, dans 
la mesure du possible, le coût élevé de la signification 
d’un acte supplémentaire et, plus fondamentalement, la 
poursuite de l’exécution forcée à l‘encontre du débiteur. 
L’avis du Conseil d’État n’est pas suivi lorsqu’il indique 
que ce rappel devrait au moins être envoyé par lettre 
recommandée. En effet, une lettre recommandée non 
seulement augmentera à nouveau les coûts mais pré-
sente également l’inconvénient de devoir être retirée au 
bureau de poste en l’absence du destinataire. De plus, 
si le débiteur ne retire pas la lettre, l’huissier de justice 
ne sera informé du fait que la lettre n’a pas été retirée 
qu’au moins 16 jours après sa présentation. En outre, 
l’utilisation d’une lettre recommandée impliquerait que 
le délai de réponse du débiteur soit étendu au délai 
d’encaissement éventuel à la poste. L’objectif de cette 
mesure n’est évidemment pas d’accorder un délai de 
paiement supplémentaire, mais seulement de rappeler au 
débiteur ses obligations de manière simple et accessible. 
Le débiteur dispose d’un délai de 8 jours pour réagir, en 
effectuant au moins un paiement partiel. Par paiement 
partiel, est visé soit le paiement des mensualités non 
payées, soit le paiement d’un montant convenu avec 
l’huissier de justice. Il est donc toujours possible pour 
le débiteur d’entamer un contact avec l’huissier de 
justice afin de discuter de ses difficultés particulières 
à ce stade-ci. Il doit être précisément mentionné dans 
ce rappel qu’à défaut de paiement au moins partiel, la 
procédure se poursuit immédiatement.

À la suite de l’avis du Conseil d’État, il est précisé 
que le délai de 8 jours est compté à partir du troisième 
jour ouvrable qui suit la date d’envoi du courrier simple, 
ou si le rappel est envoyé par courrier électronique, à 
compter du jour calendrier qui suit cet envoi.

Art. 15

Le délai de convocation du débiteur pour une nouvelle 
vente à une date autre que celle de l’acte de signification 
est porté de 4 à 10 jours ouvrables afin de donner plus 
de temps au débiteur, par exemple, pour récupérer ou 
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zich bijvoorbeeld te herpakken of om hulp of bijstand 
te verzoeken en de kans op een minnelijke oplossing 
te vergroten.

Art. 16

Oorspronkelijk voerde de wetgever het beginsel in 
dat één enkel roerend beslag kan worden gebruikt door 
andere schuldeisers dan de beslagleggende partij. Het 
doel was de invorderingsprocedure efficiënt en goedkoop 
te maken door opeenvolgende beslagen op dezelfde 
goederen van dezelfde schuldenaar te voorkomen.

De schuldeiser kan in die zin twee procedures hanteren:

— Ofwel gaat hij over tot een beslag bij vergelijking en 
uitbreiding (artikel 1524, tweede lid). Hij besluit dus over 
te gaan tot het vergelijken van de roerende goederen en 
voorwerpen op de lijst van in beslag genomen goederen 
en bij uitbreiding de weggelaten goederen in beslag 
te nemen. Indien de verkoop niet op de vastgestelde 
datum plaatsvindt, kan de beslaglegger bij vergelijking 
en uitbreiding, zonder vordering tot indeplaatsstelling, 
de verkoop laten uitvoeren door tussenkomst van de 
gerechtsdeurwaarder die hij daartoe heeft aangezocht.

— Of hij gaat over tot een gemeengemaakt beslag 
(art. 1524, derde lid) indien hij in het bezit is van een 
beslag dat minder dan 3 jaar geleden is gelegd, nog 
niet is opgeheven en niet in rechte is betwist. In dit 
geval besluit hij de uitvoering van zijn titel op basis van 
dit beslag te vervolgen.

Deze maatregelen zijn in gebruik sinds de inwerking-
treding van het CBB in 2011.

De voordelen van deze procedures zijn de volgende:

— Enerzijds kunnen andere schuldeisers, zodra 
beslag is gelegd op roerende goederen, op basis van 
een gewaarmerkt afschrift van het door de beslagleg-
gende gerechtsdeurwaarder gelegde en afgegeven 
beslag, gemakkelijker hun onderhandelingen met de 
schuldenaar aanvangen via de gerechtsdeurwaarder 
die in hun naam optreedt. Het eerste of eerdere beslag 
is dus het uitgangspunt voor latere schuldeisers om 
met de schuldenaar te onderhandelen over de afbeta-
lingsvoorwaarden, indien een schuld niet onmiddellijk 
en volledig kan worden vereffend.

— Anderzijds zijn de kosten van een dergelijke pro-
cedure lager dan die van een nieuw roerend beslag 
(algemene vermindering van de kosten van de invor-
deringsprocedure) en wordt de schuldenaar bovenal 

demander de l’aide ou de l’assistance et augmenter les 
chances d’une solution amiable.

Art. 16

À l’origine, le législateur a introduit le principe selon 
lequel une seule saisie mobilière peut servir à d’autres 
créanciers que le saisissant. L’objectif était ainsi de 
rendre la procédure de recouvrement efficace et peu 
coûteuse en évitant que des saisies successives soient 
pratiquées sur les mêmes biens d’un même débiteur.

Deux procédures peuvent ainsi être utilisées par le 
créancier:

— Soit il procède à une saisie par récolement et exten-
sion (article 1524, al. 2). Il décide donc de procéder au 
récolement des meubles et effets sur la liste des biens 
saisis et saisir par extension les biens omis. Si la vente 
n’a pas lieu à la date fixée, le saisissant par récolement 
et extension peut, sans former aucune demande en 
subrogation, faire procéder à la vente par l’intermédiaire 
de l’huissier de justice qu’il a sollicité à cet effet.

— Soit il procède à une saisie rendue commune 
(art. 1524, al. 3) s’il est en possession d’une saisie réali-
sée moins de 3 ans auparavant, non encore levée et non 
attaquée en droit. Dans ce cas, il décide de poursuivre 
l’exécution de son titre sur la base de cette saisie.

Ces mesures sont utilisées depuis l’entrée en vigueur 
du FCA en 2011.

Les avantages de ces procédures sont les suivants:

— D’une part, une fois qu’une saisie a été pratiquée 
sur un bien meuble, les autres créanciers peuvent, sur la 
base d’une copie certifiée reprenant la saisie pratiquée 
et délivrée par l’huissier de justice saisissant, entamer 
plus aisément leurs pourparlers avec le débiteur par 
l’entremise de l’huissier de justice intervenant en leur 
nom. La première saisie ou la saisie antérieure constitue 
ainsi pour les créanciers suivants le point de départ de 
leur négociation avec le débiteur sur les modalités de 
paiement, si une dette ne peut être immédiatement et 
intégralement liquidée.

— D’autre part, le coût d’une telle procédure est 
moindre que celui d’une nouvelle saisie mobilière (dimi-
nution globale des frais de la procédure de recouvre-
ment) et le débiteur se voit surtout épargner un nouvel 
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een nieuwe pijnlijke inventarisatie (met eventueel ge-
dwongen opening van de deur) van zijn inboedel door 
een gerechtsdeurwaarder, op initiatief van een andere 
schuldeiser (en de eventuele aanwezigheid bij hem thuis 
van een slotenmaker en een politieagent) bespaard.

Uit cijfers van het CBB blijkt dat deze procedure steeds 
regelmatiger wordt toegepast. In 2018 werden namelijk 
zo’n 12.000 gemeengemaakte beslagen gelegd en in 
2019 bijna 15.000. De cijfers voor het jaar 2020 zijn niet 
representatief, aangezien in 2020 logischerwijze een 
daling werd vastgesteld ten gevolge van de pandemie.

Vandaag kunnen we dus stellen dat de doelstelling 
van de wetgever gedeeltelijk is bereikt.

De praktijk wijst echter uit dat deze maatregel bepaalde 
beperkingen en ongemakken met zich meebrengt:

Ten eerste kan de lijst van eerder in beslag genomen 
goederen ontoereikend zijn om de vordering te dekken. 
Zo kan het gebeuren dat het eerste beslag beperkt blijft 
tot één of enkele roerende goederen, wat voldoende 
kan zijn om de terugbetaling van een kleine vordering 
te dekken, maar onvoldoende om een latere schuldeiser 
met een grotere vordering te betalen.

Ten tweede dient de gerechtsdeurwaarder die gebruik 
wil maken van een bestaande beslagprocedure vandaag 
een gewaarmerkt afschrift op te vragen bij zijn confrater 
die het beslag legde. Het overmaken ervan gebeurt per 
post, omwille van het karakteriserende element van een 
gewaarmerkt afschrift, met name de stempel, zegel, en 
originele handtekening die getuigt van de conformiteit 
aan het origineel. De praktijk toont echter aan dat een 
dergelijk formalisme contraproductieve gevolgen heeft, 
zoals de aflevering per aangetekend schrijven en in 
sommige gevallen wordt zelfs een provisie gevraagd 
om de kosten van de verzending te dekken.

Bovendien is geen termijn vastgesteld waarbinnen 
schuldeisers moeten reageren. Deze leemte in de wet-
geving heeft een aantal contraproductieve gevolgen, 
zoals het vertragen van de procedure (verzending van 
aanmaningen) of het eenvoudigweg niet kiezen voor een 
gemeengemaakt beslag of een beslag bij vergelijking 
en uitbreiding.

Om deze redenen kan de gerechtsdeurwaarder het 
noodzakelijk achten een nieuw beslag uit te voeren, d.w.z. 
een nieuwe, bijgewerkte en meer volledige inventarisatie 
van de goederen.

Dit ontwerp stelt daarom voor artikel 1524 van het 
Gerechtelijk Wetboek te herschrijven, door een reeks 
technische en juridische verbeteringen in het bestaande 

inventaire douloureux (avec éventuelle ouverture forcée 
de la porte) de son mobilier par un huissier de justice, à 
l’initiative d’un autre créancier (et la possible présence 
chez lui d’un serrurier et d’un agent de police).

Il ressort des chiffres du FCA que cette procédure est 
de plus en plus régulièrement utilisée. En effet, quelques 
12.000 saisies rendues communes avaient été réalisées 
en 2018 et près de 15.000 en 2019. Les chiffres pour 
l’année 2020 ne sont quant à eux pas représentatifs, 
vu la situation pandémique.

Aujourd’hui, on peut donc estimer que l’objectif du 
législateur est partiellement atteint.

Il appert néanmoins de la pratique que cette mesure 
présente certaines limites et inconvénients:

Premièrement, la liste des biens saisis antérieurement 
peut s’avérer insuffisante pour couvrir la créance. Il 
peut donc arriver que la première saisie se limite à un 
ou quelques meubles, certes suffisants pour couvrir le 
remboursement d’une petite créance, mais insuffisant 
pour désintéresser un créancier ultérieur, détenant une 
créance plus importante.

Deuxièmement, aujourd’hui, si un huissier de justice 
souhaite se prévaloir d’une procédure de saisie exis-
tante, il doit demander une copie certifiée au confrère 
qui a effectué la saisie. Cette opération se fait par voie 
postale, en raison des éléments caractéristiques d’une 
copie certifiée, notamment le cachet, le timbre et la 
signature originale attestant de la conformité à l’original. 
La pratique montre cependant qu’un tel formalisme a 
des effets contre-productifs, tels que l’envoi par courrier 
recommandé et même, dans certains cas, la perception 
d’une provision pour couvrir les frais d’envoi.

En outre, aucun délai n’est fixé aux créanciers pour 
répondre. Cette lacune législative a un certain nombre 
d’effets contre-productifs tel que le ralentissement de 
la procédure (envoi de rappels) ou tout simplement le 
choix de ne pas opter pour une saisie rendue commune 
ou par récolement et extension.

Pour ces raisons, l’huissier de justice peut estimer 
indispensable de procéder à une nouvelle saisie, soit un 
nouvel inventaire du mobilier, actualisé et plus complet.

Le présent projet propose dès lors une réécriture de 
l’article 1524 du Code judiciaire, en apportant une série 
d’améliorations techniques et légistiques au mécanisme 
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mechanisme aan te brengen, teneinde het gebruik en 
de aantrekkelijkheid ervan te vergroten, in het belang 
van de schuldenaar. De procedure wordt alzo versneld, 
gedigitaliseerd en vereenvoudigd.

In de eerste plaats wordt de communicatie tussen 
de beslagleggende gerechtsdeurwaarders voortaan 
gedigitaliseerd en versterkt.

Er wordt daarom voorgesteld het “gewaarmerkt af-
schrift” te vervangen door een uittreksel in de zin van 
artikel 519, § 2, 3°, van het Gerechtelijk Wetboek, dat de 
gerechtsdeurwaarders toelaat “uittreksels op [te] stellen 
van alle akten van hun ambt”.

Er zij op gewezen dat naar aanleiding van het advies 
van de Raad van State is besloten om de wijziging van 
artikel 1506 van het Gerechtelijk Wetboek te schrap-
pen, maar om het nieuwe informatieblad dat door deze 
vorige wijziging werd ingevoerd, over te hevelen naar 
het huidige ontwerp-artikel.

Deze uittreksels gaan gepaard met een door de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder opgesteld 
informatieblad waarin ook de aard en de omvang van 
de inbeslaggenomen goederen verduidelijkt zal wor-
den. Zo zal de volgende gerechtsdeurwaarder over 
volledige en nuttige informatie beschikken die hem 
zal toelaten te weten of hij zijn toevlucht kan nemen 
tot een gemeengemaakt beslag of dat het volgens zijn 
beoordeling beter is om over te gaan tot een beslag bij 
vergelijking en uitbreiding, en dit met verantwoording. 
Die documenten zullen langs elektronische weg tussen 
de confraters uitgewisseld worden. Dit impliceert ook 
een werklast- en kostenvermindering, terwijl de juistheid 
van de informatie gewaarborgd blijft. Bovendien zal de 
Nationale kamer tot taak hebben een communicatie-
kanaal (beveiligd netwerk) te creëren en te beheren. 
Dit zal de communicatie tussen de beslagleggende 
gerechtsdeurwaarders vergemakkelijken.

Via dit kanaal zal de gerechtsdeurwaarder die als 
eerste beslag legt, zijn collega kunnen informeren over 
het resultaat van de beslaglegging, de reactie of het 
gebrek aan reactie van de schuldenaar, het eventuele 
akkoord over een betalingsplan, de waarde van de in 
beslag genomen roerende goederen, of zelfs andere 
goederen die in beslag kunnen worden genomen maar 
niet in beslag werden genomen gezien het lage bedrag 
van de schuldvordering, enz.

De omstandigheden waarin het beslag werd gelegd, 
vermeld op het informatieblad, zullen ook langs deze 
weg doorgegeven worden.

Ten tweede wordt het proces versneld.

existant, en vue de renforcer son usage et son attrac-
tivité, dans l’intérêt du débiteur. La procédure est ainsi 
accélérée, informatisée et simplifiée.

Premièrement, la communication entre huissiers 
de justice saisissants est désormais informatisée et 
renforcée.

Il est ainsi proposé de remplacer la “copie certifiée” 
par un extrait au sens de l’article 519, § 2, 3°, du Code 
judiciaire, qui permet aux huissiers de justice de “rédiger 
des extraits de tous les actes émanant de leur ministère”.

Il convient de préciser qu’à la suite de l’avis du Conseil 
d’État, le choix a été fait de supprimer la modification de 
l’article 1506 du Code judiciaire, mais de transférer la 
nouvelle fiche informative introduite par cette précédente 
modification dans le présent article en projet.

Ces extraits sont accompagnés d’une fiche informa-
tive rédigée par l’huissier de justice instrumentant et qui 
précise la nature et l’étendue des biens saisis. Cette 
fiche ne peut être transmise qu’à un autre huissier de 
justice qui en fait la demande. Ainsi, le prochain créancier 
huissier de justice aura une information complète et utile 
qui lui permettra de savoir s’il peut recourir à une saisie 
rendue commune ou s’il est plus opportun, selon son 
appréciation, de procéder à une saisie par récolement 
et extension, et ce de manière justifiée. Ces documents 
seront transmis entre confrères par voie électronique. 
Cela implique une réduction de la charge de travail et 
des coûts, tout en garantissant l’exactitude des informa-
tions. En outre, la Chambre nationale aura pour tâche 
de créer et gérer un canal de communication (réseau 
sécurisé). Ce faisant, on facilite la communication entre 
les huissiers de justice saisissants.

Via ce canal, l’huissier de justice, premier saisissant, 
pourra renseigner son confrère sur le résultat de la saisie, 
la réaction ou l’absence de réaction du débiteur, l’éven-
tuel accord concernant un plan de paiement, la valeur 
du mobilier saisi, voire d’autre mobilier saisissable mais 
non saisi au vu du faible montant de la créance, etc.

Les circonstances dans lesquelles s’est déroulée la 
saisie, mentionnées dans la fiche informative, transiteront 
également par ce canal.

Deuxièmement, le processus est accéléré.
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Zo is bepaald dat de gerechtsdeurwaarder die het 
vorige beslag heeft gelegd, binnen een termijn van 
ten hoogste vijf werkdagen een uittreksel van zijn be-
slag moet toezenden, op risico van tuchtrechtelijke 
verantwoordelijkheid.

Op deze manier beschikt de gerechtsdeurwaarder, 
tweede beslaglegger, snel over volledige en gestruc-
tureerde informatie, zodat hij optimaal kan handelen.

Indien hij de roerende uitvoering wenst verder te 
zetten, dient hij beroep te doen op het mechanisme 
van het gemeengemaakt beslag. Echter, op basis van 
het uittreksel van het eerste beslag, en vooral, op basis 
van de inhoud van de informatiefiche, of op basis van 
nieuwe beschikbare informatie, bijvoorbeeld door een 
raadpleging van de DIV, kan hij alsnog beslissen om over 
te gaan tot een beslag bij vergelijking en uitbreiding. De 
keuze voor dit beslag bij vergelijking en uitbreiding moet 
dus gerechtvaardigd worden in het informatieblad dat 
de gerechtsdeurwaarder die het uitvoert op zijn beurt 
moet opstellen.

Indien de gerechtsdeurwaarder een nieuw roerend 
beslag legt, kunnen de kosten hiervan (en de eventuele 
schadevergoeding) voor zijn rekening zijn, overeenkomstig 
artikel 866 van het Gerechtelijk Wetboek.

Tot slot bestond er twijfel over de mogelijkheid voor 
een gerechtsdeurwaarder om een gemeengemaakt 
beslag of een beslag bij vergelijking en uitbreiding te 
betekenen voor een andere schuldeiser, ingeval deze 
gerechtsdeurwaarder zelf het oorspronkelijke beslag 
legde. Hij betekent in dat geval respectievelijk een nieuwe 
verkoopdag en een beslag in de zin van artikel 1524 van 
het Gerechtelijk Wetboek op basis van zijn eigen beslag. 
Nochtans is de ratio legis achter deze gemeenmaking van 
de beslagprocedure zelf niet anders wanneer deze 
gerechtsdeurwaarder dezelfde is. Artikel 1524 wilde 
net een veelvoud aan beslagen op dezelfde goederen 
vermijden. De herschreven bepaling laat geen ruimte 
meer voor twijfel.

Kortom, het gebruik van gemeengemaakt beslag of 
beslag bij vergelijking en uitbreiding, wordt verstrengd.

Rekening houdend met deze aangebrachte verbete-
ringen, moet de gerechtsdeurwaarder, afhankelijk van 
de informatie verstrekt door de confrater die het vorige 
beslag heeft uitgevoerd, de beste optie kiezen. Daarbij 
moet hij rekening houden met de bescherming van de 
belangen van zowel de schuldeiser als de schuldenaar 
(voorkoming van een opeenstapeling van onnodige 
kosten).

Il est ainsi prévu que l’huissier de justice ayant pratiqué 
la saisie antérieure doive transmettre un extrait de sa 
saisie dans un délai de maximum cinq jours ouvrables, 
sous risque de voir sa responsabilité engagée sur le 
plan disciplinaire.

De cette manière, l’huissier de justice, deuxième sai-
sissant, dispose rapidement d’une information complète 
et structurée, lui permettant d’agir au mieux.

S’il souhaite poursuivre l’exécution mobilière, il ne 
pourra que recourir au mécanisme de la saisie rendue 
commune. Néanmoins, sur base de l’extrait de la première 
saisie et, surtout, du contenu de la fiche informative ou 
de nouvelles informations qui lui sont disponibles, par 
exemple via une consultation de la DIV, il pourra décider 
de procéder à une saisie par récolement et extension. Le 
choix de cette saisie par récolement et extension devra 
dès lors être justifié dans la fiche informative que l’huis-
sier de justice qui la pratique devra à son tour rédiger.

Si l’huissier de justice pratique une nouvelle saisie 
mobilière, le coût de celui-ci (et les éventuels dommages 
et intérêts) pourront être à sa charge, conformément à 
l’article 866 du Code judiciaire.

Enfin, il existait des doutes quant à la possibilité pour 
un huissier de justice de signifier une saisie rendue 
commune ou une saisie par récolement et extension 
pour un autre créancier si la saisie initiale a été effec-
tuée par ce même huissier de justice. Dans ce cas, il 
signifie un nouveau jour de vente et une saisie au sens 
de l’article 1524 du Code judiciaire sur la base de sa 
propre saisie. Néanmoins, la ratio legis derrière cette 
collectivisation de la procédure de saisie elle-même 
n’est pas différente lorsque l’huissier de justice est le 
même. Le but de l’article 1524 était d’éviter les saisies 
multiples des mêmes biens. La disposition reformulée 
ne laisse plus aucun doute possible.

En définitive, le recours aux procédures de saisie 
commune ou saisie par récolement et extension est 
renforcé.

Compte tenu de ces améliorations apportées, en 
fonction des renseignements transmis par le confrère, 
il revient à l’huissier de justice mandaté de privilégier la 
meilleure option. Pour ce faire, il veillera à la protection 
des intérêts tant du créancier que du débiteur (éviter 
une accumulation de frais inutiles).
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Ofwel zet hij de tenuitvoerlegging verder, zoals hoger 
vermeld, ofwel verzoekt hij de schuldeiser om de invor-
deringsprocedure op te schorten, gelet op het risico van 
insolventie van de schuldenaar.

Er dient evenwel te worden opgemerkt dat het gemeen-
gemaakt beslag enkel kan worden betekend op basis van 
een uittreksel van een beslag van minder dan drie jaar 
oud. De termijn van drie jaar waarin thans is voorzien in 
artikel 1524, derde lid, blijft dus dezelfde. De termijn van 
drie jaar werd aanvankelijk als volgt verantwoord: “Evenwel 
rijst de vraag hoelang een beslag nuttig kan blijven dienen 
als gemene uitvoeringsbasis voor nieuwe schuldeisers. 
Roerende goederen zijn onderhevig aan snelle rotatie 
en waardevermindering. Men kan niet onbeperkt een 
beroep doen op het principe van de zakelijke subrogatie 
en niet te lang blijven terugvallen op een eerder beslag 
als basis voor latere tenuitvoerleggingen. Daarom wordt 
geopteerd voor een termijn van drie jaar waarbinnen 
een beslag kan dienen als gemene uitvoeringsbasis 
voor navolgende schuldvorderingen, ook al blijft het 
gemene beslag na die termijn van drie jaar vermeld in 
het bestand ingevolge een vernieuwing van het bericht. 
Een realistische kijk op de actuele samenstelling van 
het patrimonium van een schuldenaar vereist dat men 
gebruik kan maken van recente gegevens. Een termijn 
van drie jaar is te dezen aangewezen. Deze termijn is 
trouwens dezelfde als de bewaringsduur van een bericht 
in het centraal bestand, wat de uniformiteit bevordert.” 
(Gedr. St., Kamer, 50-1731/001, blz. 22).

Art. 17

Deze ontworpen bepaling voert een verplichting in 
voor de gerechtsdeurwaarder de verkoop van de in 
beslag genomen goederen van een schuldenaar te 
weigeren wanneer hij vaststelt dat de waarde van de in 
beslag genomen goederen volgens hem kennelijk niet 
volstaat om de kosten van de verkoop te voldoen. Een 
dergelijke verkoop zou namelijk geen enkel nut hebben 
voor de schuldeiser en zou eveneens de belangen van 
de schuldenaar bovenmatig schaden. Deze wijziging 
komt tegemoet aan de problematiek waarbij gerechts-
deurwaarders verplicht worden om in de voormelde 
situaties toch tot verkoop over te gaan. Aangezien een 
gerechtsdeurwaarder zelden de exacte waarde van de 
in beslag genomen goederen zal kennen, tenzij hij ze 
vooraf laat waarderen en bovendien niet op voorhand 
kan weten of de goederen tegen hun reële waarde kun-
nen worden verkocht, geldt dit dus alleen in gevallen 
waarin de ontoereikendheid van de in beslag genomen 
goederen duidelijk en zonder twijfel is.

In antwoord op het advies van de Raad van State 
moet worden verduidelijkt dat van deze verplichting 

Soit il poursuit l’exécution comme décrit ci-dessus, 
soit il invite le créancier à suspendre la procédure de 
recouvrement, vu le risque d’insolvabilité du débiteur.

Il faut noter toutefois que la saisie rendue commune ne 
pourra être signifiée que sur base d’un extrait de saisie de 
moins de trois ans. Le délai de 3 ans prévu actuellement 
à l’article 1524, alinéa 3, reste donc inchangé. Le délai de 
trois ans était justifié à l’origine, de la manière suivante: 
“On peut toutefois se demander pendant combien de 
temps une saisie peut utilement constituer une base 
d’exécution commune pour les nouveaux créanciers. 
Les biens mobiliers sont soumis à une rotation rapide, 
et ils se déprécient. On ne peut pas invoquer de manière 
illimitée le principe de la subrogation réelle, et s’appuyer 
de manière excessive sur une saisie antérieure pour 
justifier des exécutions ultérieures. C’est pourquoi on 
a opté pour un délai de trois ans, délai durant lequel 
une saisie peut servir de base d’exécution commune 
pour des créances ultérieures, même si, à la suite d’un 
renouvellement de l’avis, la saisie commune reste inscrite 
dans le fichier après ce délai de trois ans. Pour pouvoir 
apprécier la composition du patrimoine d’un débiteur 
d’une manière réaliste à un moment donné, il faut pouvoir 
disposer de données récentes. En l’occurrence, il est 
souhaitable de prévoir un délai de trois ans. Ce délai 
correspond d’ailleurs au délai de conservation d’un avis 
dans le fichier central, ce qui favorise l’uniformité.” (Doc. 
Parl., Ch., DOC 50 1731/001, p. 22).

Art. 17

Cette disposition en projet crée l’obligation pour 
l’huissier de justice de refuser de vendre les biens saisis 
d’un débiteur lorsqu’il constate, selon son estimation, 
que la valeur des biens saisis ne suffit manifestement 
pas à couvrir les frais de vente. En effet, cette vente 
n’aurait aucune utilité pour le créancier et nuirait dis-
proportionnément aux intérêts du débiteur également. 
Cette modification aborde la question des huissiers de 
justice qui doivent obligatoirement procéder à la vente 
dans les situations susmentionnées. Etant donné que 
l’huissier de justice connaitra rarement la valeur exacte 
des biens saisis, sauf à les faire évaluer préalablement, 
et par ailleurs, ne pourra pas savoir à l’avance si les 
biens pourront être vendus à leur juste valeur, il s’agira 
donc uniquement des cas où l’insuffisance des biens 
saisis est évidente et ne fait pas de doute.

En réponse à l’avis du Conseil d’État, il convient de 
préciser qu’il doit toutefois pouvoir être dérogé à cette 
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moet kunnen worden afgeweken in gevallen waarin er 
een gegronde rechtvaardiging is om door te gaan met 
een verlieslatende verkoop. Er zijn inderdaad situaties 
waarin de keuze om over te gaan tot een gerechtelijke 
verkoop met kennis van zaken wordt gemaakt, zelfs als 
wordt verwacht dat de verkoop verlieslatend zal zijn. Dit 
is bijvoorbeeld het geval wanneer een vennootschap aan 
het einde van haar levensduur is en de FOD Financiën 
de intentie heeft om de vennootschap failliet te laten 
verklaren. In de meeste gevallen wordt een gedwongen 
verkoop uitgevoerd, zelfs als de verkoop verlieslatend is. 
Een ander voorbeeld is de verkoop (zelfs met verlies) van 
oude voertuigen (die vervuilend zouden zijn en daarom 
bijvoorbeeld niet in Brussel worden toegelaten) om ze 
uit het wagenpark te verwijderen en zo de oplopende 
bewaarkosten voor deze voertuigen te vermijden.

HOOFDSTUK IV

Overgangsbepaling

Art. 18

De overgangsbepaling bestaat uit twee elemen-
ten. De eerste overgangsbepaling beoogt de opleiding 
in communicatieve en sociale vaardigheden voor de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarders en de gerechtsdeur-
waarders, die wordt ingevoerd door de bepaling tot 
wijziging van artikel 555/1 van het Gerechtelijk Wetboek 
in dit ontwerp. Aangezien die opleiding nieuw is, kan 
worden verondersteld dat de gerechtsdeurwaarders die 
vóór de inwerkingtreding van dit ontwerp zijn benoemd 
geen dergelijke opleiding hebben gevolgd. Er wordt 
aldus bepaald dat elke gerechtsdeurwaarder die vóór 
de inwerkingtreding van dit wetsontwerp is benoemd 
verplicht is een dergelijke opleiding te volgen tijdens 
de eerste periode van permanente vorming die volgt 
op deze inwerkingtreding.

De tweede overgangsbepaling heeft tot doel te zorgen 
dat de nieuwe regels betreffende het gemeengemaakt 
beslag en het beslag bij vergelijking en uitbreiding, die 
onmiddellijk van toepassing zullen zijn, geen gevolgen 
hebben voor lopende procedures en dus ook niet voor 
de geldigheid van inbeslagnemingen die op het moment 
van inwerkingtreding al hebben plaatsgevonden maar 
nog niet zijn afgerond. Die verplichtingen zullen dus 
niet van toepassing zijn op de beslagen die reeds zijn 
opgestart vóór de inwerkingtreding van dit wetsontwerp.

obligation dans les cas où il existe une justification 
légitime au fait de poursuivre une vente déficitaire. Il 
existe en effet des situations dans lesquelles le choix de 
procéder à la vente judiciaire est fait en connaissance 
de cause, même s’il est anticipé que la vente sera défi-
citaire. C’est par exemple le cas lorsqu’une entreprise 
est en fin de vie et que l’intention du SPF Finances est 
de citer cette entreprise en faillite. Dans la plupart des 
cas, il est procédé à la vente forcée, même si celle-ci 
est déficitaire. Un autre exemple est celui de la vente 
(même déficitaire) des vieux véhicules (qui seraient 
polluants et donc non admis à Bruxelles, par exemple) 
afin de les sortir du parc de véhicules et empêcher ainsi 
l’accumulation des coûts de stockage de ces véhicules.

CHAPITRE IV

Disposition transitoire

Art. 18

La disposition transitoire est composée de deux élé-
ments. La première disposition transitoire vise la formation 
des candidats huissiers de justice et huissiers de justice 
aux compétences communicationnelles et sociales, 
insérée par la disposition modifiant l’article 555/1 du 
Code judiciaire dans le présent projet. Cette formation 
obligatoire étant nouvelle, il peut être supposé que les 
huissiers de justice nommés avant l’entrée en vigueur 
du présent projet pourraient ne pas avoir suivi une telle 
formation. Il est ainsi prévu que tout huissier de justice 
nommé avant l’entrée en vigueur du présent projet de 
loi, est tenu de suivre une telle formation durant la pre-
mière période de formation permanente suivant cette 
entrée en vigueur.

La deuxième disposition transitoire a pour vocation que 
les nouvelles règles sur les saisies rendues communes 
et les saisies par récolement, qui seront immédiatement 
applicables n’affectent pas les procédures qui sont en 
cours et donc la validité des saisies déjà pratiquées et 
non encore achevées au moment de l’entrée en vigueur. 
Ces obligations ne seront donc pas applicables pour 
les saisies déjà entamées avant l’entrée en vigueur du 
présent projet de loi.
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HOOFDSTUK V

Inwerkingtreding

Art. 19

De bepalingen die geen bijzondere technische maat-
regelen vereisen treden in werking op de eerste dag 
van de derde maand volgend op de maand van be-
kendmaking in het Belgisch Staatsblad. Deze periode 
zal alle personen toelaten zich vertrouwd te maken met 
de nieuwe regels.

De inwerkingtreding van alle bepalingen met betrek-
king tot de nieuwe berichten die in het centraal bestand 
van berichten worden opgenomen maakt eveneens het 
voorwerp uit van een bijzondere bepaling in die zin dat 
een bepaalde termijn noodzakelijk zal zijn om de no-
dige technische maatregelen te nemen en de geplande 
opleiding te organiseren. Deze bepalingen zullen dus in 
werking treden één jaar na de bekendmaking van de wet, 
met de mogelijkheid voor de Koning om een vroegere 
inwerkingtreding te bepalen.

De bepaling met betrekking tot de opleiding van ge-
rechtsdeurwaarders zal op 1 januari 2025 in werking 
treden.

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

CHAPITRE V

Entrée en vigueur

Art. 19

Les dispositions qui ne nécessitent pas de mesures 
techniques particulières entreront en vigueur le premier 
jour du troisième mois suivant le mois de sa publication 
au Moniteur Belge. Un tel délai permet à toute personne 
de prendre connaissance de ces nouvelles règles.

L’entrée en vigueur de toutes les dispositions relatives 
aux nouveaux avis introduits dans le fichier central des 
avis fait l’objet d’une disposition particulière dans la 
mesure où un certain délai sera nécessaire pour adopter 
les mesures techniques nécessaires ainsi que qu’orga-
niser la formation prévue. Ces dispositions entreront 
donc en vigueur un an après la publication de la loi, 
avec la possibilité pour le Roi de déterminer une entrée 
en vigueur anticipée.

La disposition relative à la formation des huissiers de 
justice entrera en vigueur le 1er janvier 2025.

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet houdende maatregelen in de 
strijd tegen de overmatige schuldenlast en ter bescher-

ming van ondernemingen in moeilijkheden

 
Hoofdstuk I – Algemene bepaling

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Hoofdstuk II – Wijziging van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 2. Artikel 2223 van het oud burgerlijk Wetboek wordt 
aangevuld met de woorden “behoudens in het kader van de 
rechtsplegingen met betrekking tot betaling van een geldschuld 
door een onderneming als bedoeld in artikel I.1, eerste lid, 1° 
van het Wetboek van economisch recht, tegen een consument 
als bedoeld in artikel I.1., eerste lid, 2° van het Wetboek van 
economisch recht.”

Hoofdstuk III – Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art. 3. In artikel 32quater/2 van he Gerechtelijk Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 mei 2016 en gewijzigd bij de wetten 
van 5 mei 2018 en 28 november 2021, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “verantwoordelijke voor 
de verwerking” door het woord “verwerkingsverantwoordelijke” 
vervangen en worden de woorden “de wet van 8 december 
1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten op-
zichte van de verwerking van persoonsgegevens” vervangen 
door de woorden “4, 7) van de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende het 
vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG.”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met een tweede lid, luidende:

“Alle personen waarover akten in het in paragraaf 1 bedoelde 
register werden opgenomen, hebben het recht om, hetzij op 
rechtstreekse wijze via een door de Koning bepaalde proce-
dure waarbij informaticatechnieken worden gebruikt, hetzij 
met behulp van een gerechtsdeurwaarder, kennis te nemen 
van de eigen akten.”;

3° in de paragrafen 1, 2, 6 en 7, in de Nederlandse tekst, 
worden de woorden “Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer” telkens vervangen door het woord 
“Gegevensbeschermingsautoriteit”;

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant des mesures dans la lutte 
contre le surendettement et de protection des entre-

prises en difficultés

 
Chapitre Ier – Disposition générale

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Chapitre II –  Modification de l’ancien Code civil

Art. 2. L’article 2223 de l’ancien Code civil est complété 
par les mots “sauf dans le cadre des procédures en paiement 
d’une dette d’argent introduite par une entreprise telle que 
visée à l’article I.1, alinéa 1er, 1° du Code de droit économique 
à l’encontre d’un consommateur tel que visé à l’article I.1, 
alinéa 1er, 2° du Code de droit économique”.

Chapitre III – Modifications du Code judiciaire

Art. 3. Dans l’article 32quater/2 du Code judiciaire, inséré 
par la loi du 4 mai 2016 et modifié par les lois du 5 mai 2019 
et du 28 novembre 2021, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le texte néerlandais du paragraphe 2, les mots 
“verantwoordelijke voor de verwerking” sont remplacés par le 
mot “verwerkingsverantwoordelijke” et les mots “1er, § 4, de la 
loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée 
à l’égard des traitements de données à caractère personnel” 
sont remplacés par les mots “4, 7) du Règlement (UE) 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à 
la protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE.”;

2° le paragraphe 3 est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“Toutes les personnes dont les actes sont enregistrés 
au registre visé au paragraphe 1er ont le droit, de prendre 
connaissance de leurs propres actes, soit directement par une 
procédure utilisant les techniques informatiques déterminée 
par le Roi, soit par l’intermédiaire d’un huissier de justice.”;

3° dans les paragraphes 1er, 2, 6 et 7, dans le texte néer-
landais, les mots “Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer” sont chaque fois remplacés par le 
mot “Gegevensbeschermingsautoriteit”;
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4° in de paragrafen 1, 2 en 6, in de Franse tekst, worden de 
woorden “la Commission de la protection privée” vervangen 
door de woorden “l’Autorité de protection des données”;

5° in paragraaf 7, in de Franse tekst, worden de woorden 
“la Commission pour la protection de la vie privée” telkens 
vervangen door de woorden “l’Autorité de protection des 
données”.

Art. 4. In artikel 519 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 14 maart 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de paragraaf 1, 7° worden de woorden “, vaststelling van 
niet bevinding, controle van dreigende insolventie, minnelijke 
schuldbemiddeling, mogelijk fictief adres, gerechtelijke reorga-
nisatie, overdracht onder gerechtelijk gezag of faillissement” 
ingevoegd tussen de woorden “collectieve schuldenregeling” 
en de woorden “en protest”

2° in de paragraaf 1, 8°, worden de woorden “vaststelling van 
niet-bevinding, controle van dreigende insolventie, minnelijke 
schuldbemiddeling, mogelijk fictief adres” ingevoegd tussen 
de woorden “en protest” en de woorden “in de opdrachten” en 
de zin wordt aangevuld met de woorden “en, in voorkomend 
geval, het informeren overeenkomstig artikel 1391bis”;

3° in paragraaf 3, wordt tussen het eerste en tweede lid 
een nieuwe lid ingevoegd, luidende:

“Bovendien kan geen enkele gerechtelijke of buitenge-
rechtelijke invorderingsprocedure worden aangevat zonder 
voorafgaande raadpleging door de gerechtsdeurwaarder van 
het centraal bestand van berichten van beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest. Hij gaat 
hierbij eveneens na of er toepassing dient te worden gemaakt 
van artikel 1390octies, § 1 en 1391bis.”;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“De gerechtsdeurwaarders trachten steeds tot een bemid-
delende en faciliterende oplossing te komen in hun contact 
met de rechtszoekende. Zij streven daarnaast, in de mate van 
het mogelijke, de minnelijke oplossing van geschillen na onder 
meer door de rechtszoekende te wijzen op de mogelijkheid tot 
bemiddeling, verzoening en elke andere vorm van minnelijke 
oplossing van geschillen.

De gerechtsdeurwaarder zal hiertoe bij elke betekening 
van een dagvaarding tot betalen van een geldsom aan een 
schuldenaar natuurlijke persoon een informatieblad voegen 
over de gerechtelijke en buitengerechtelijke oplossingen die 
beschikbaar zijn voor schuldenaars om hen te helpen hun 
financiële toestand te herstellen of een regeling omtrent de 
wijze van betaling van zijn schuldenlast tot stand te brengen.

De Koning bepaalt het model van dit informatieblad. De 
Koning kan andere gevallen bepalen waarin de gerechtsdeur-
waarder bij de betekening van een akte een informatieblad 
moet voegen om de persoon in te lichten over de gerechtelijke 

4° dans les paragraphes 1er, 2 et 6, dans le texte français, 
les mots “la Commission de la protection de la vie privée” sont 
chaque fois remplacés par les mots “l’Autorité de protection 
des données”;

5° dans le paragraphe 7, dans le texte français, les mots “la 
Commission pour la protection de la vie privée” sont chaque fois 
remplacés par les mots “l’Autorité de protection des données”.

Art. 4. Dans l’article 519 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 14 mars 2023, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 7°, les mots “, constat de carence, 
contrôle de probabilité d’insolvabilité, médiation de dettes 
amiable, adresse fictive probable, réorganisation judiciaire, 
transfert sous autorité judiciaire ou faillite” sont insérés entre 
les mots “règlement collectif de dette” et les mots “et protêt”;

2° dans le paragraphe 1er, 8°, les mots “, constat de carence, 
contrôle de probabilité d’insolvabilité, de médiation de dettes 
amiable, adresse fictive probable,” sont ajoutés entre les mots 
“et protêt” et les mots “dans les missions” et la phrase est 
complétée par les mots “et, le cas échéant, informer confor-
mément à l’article 1391bis”;

3° dans le paragraphe 3, il est inséré entre les premier et 
deuxième alinéas, un nouvel alinéa rédigé comme suit:

“En outre, aucune procédure de recouvrement judiciaire 
ou extrajudiciaire ne peut être entamée sans consultation 
préalable par l’huissier de justice du fichier central des avis 
de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif 
de dettes et de protêt. Ce faisant, il vérifie également s’il y 
a lieu d’appliquer les articles 1390octies, § 1er et 1391bis.”;

4° le paragraphe 4 est remplacé comme suit:

“Les huissiers de justice tentent toujours d’aboutir à une 
solution amiable et facilitée lors de leur interaction avec le 
justiciable. Ils tentent en outre, dans la mesure du possible, 
de favoriser une résolution amiable des litiges notamment en 
informant le justiciable de la possibilité de médiation, de conci-
liation et de tout autre mode de résolution amiable des litiges.

A cette fin, l’huissier de justice joint à l’exploit de signification 
de chaque citation de payer une somme d’argent faite à un 
débiteur personne physique, une fiche informative concer-
nant les solutions judiciaires et extrajudiciaires auxquelles le 
débiteur peut recourir afin de rétablir sa situation financière 
ou d’aménager des modalités de paiement de ses dettes.

Le Roi détermine le modèle de cette fiche informative. Le 
Roi peut déterminer d’autres cas dans lesquels l’huissier de 
justice doit joindre une fiche informative à la signification d’un 
acte afin d’informer la personne quant aux solutions judiciaires 
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en buitengerechtelijke oplossingen waarop hij zich kan beroe-
pen in de betrokken situatie. In voorkomend geval bepaalt de 
Koning de modellen van deze informatiebladen”.

Art. 5. In artikel 555/1, § 1, 5°, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 januari 2014 wordt aangevuld met de 
woorden “. In het kader van deze permanente vorming volgen 
de kandidaat-gerechtsdeurwaarder en gerechtsdeurwaarder 
een door de Nationale Kamer georganiseerde of erkende 
praktische opleiding in communicatie- en faciliteringsvaar-
digheden conform haar toepasselijk reglement”.

Art. 6. Artikel 591, 25°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 26 maart 2014 en vervangen bij de wet van 
18 maart 2018, wordt aangevuld met de woorden “en tot 
betaling voor diensten of leveringen van geneeskundige of 
parageneeskundige zorgverstrekkers en onderwijsinstellingen”.

Art. 7. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 780/2 inge-
voegd, luidende:

“Art. 780/2. Bij elk vonnis dat de betaling van een geldsom 
tegen een schuldenaar natuurlijke persoon beveelt, wordt een 
informatieblad gevoegd met beschrijving van de gerechtelijke 
en buitengerechtelijke oplossingen die beschikbaar zijn voor 
schuldenaars om hen te helpen hun financiële toestand te 
herstellen of een regeling omtrent de wijze van betaling van 
zijn schuldenlast tot stand te brengen.

Het informatieblad maakt geen onderdeel uit van het von-
nis. Het wordt gevoegd bij de in artikel 790 bedoelde uitgifte.

De Koning bepaalt het model van dit informatieblad. De 
Koning kan andere gevallen bepalen waarin bij het vonnis 
een informatieblad moet worden gevoegd om de burgers 
te informeren over de gerechtelijke en buitengerechtelijke 
oplossingen die hen in de betrokken situatie ter beschikking 
staan. In voorkomend geval bepaalt de Koning de modellen 
van deze informatiebladen.”.

Art. 8. In artikel 1390quinquies, tweede lid van hetzelfde 
Wetboek wordt de volgende zin toegevoegd: “In voorkomend 
geval wordt het deficitair karakter vermeld.”.

Art. 9. In Deel V, Titel I, Hoofdstuk Ibis, Afdeling III van 
hetzelfde wetboek wordt een artikel 1390quinquies/1 inge-
voegd, luidende als volgt:

“Art. 1390quinquies/1. De ondernemingsrechtbanken 
bezorgen zo spoedig mogelijk aan het centraal bestand van 
berichten via gepaste informaticatechnieken de volgende 
gegevens die overeenkomstig boek XX van het Wetboek 
van Economisch recht in het Belgisch Staatsblad worden 
bekendgemaakt:

1° de datum van het vonnis dat de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie of van overdracht onder gerechtelijk gezag 
open verklaart;

2° de naam en de voornaam van de gedelegeerd rechter en, 
in voorkomend geval, van de krachtens het artikel XX.30 de 

et extrajudiciaires auxquelles elle peut recourir dans la situation 
visée. Le cas échéant, le Roi détermine les modèles de ces 
fiches informatives”.

Art. 5. L’article 555/1, § 1er, 5°, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014, est complété par les mots “. Dans 
le cadre de cette formation permanente, le candidat-huissier 
de justice et l’huissier de justice suivent une formation pratique 
axée sur les compétences de communication et de facilitation, 
organisée ou agréée par la Chambre nationale conformément 
à son règlement applicable”.

Art. 6. L’article 591, 25°, du même Code, inséré par la loi 
du 26 mars 2014 et remplacé par la loi du 18 mars 2018, est 
complété par les mots “et de paiement pour des services ou 
des fournitures de la part de prestataires médicaux ou para-
médicaux et d’établissements scolaires”.

Art. 7. Dans le même Code, il est inséré un article 780/2, 
rédigé comme suit:

“Art. 780/2. Est jointe à chaque jugement portant condam-
nation au paiement d’une somme d’argent à l’encontre d’un 
débiteur personne physique, une fiche informative décrivant 
les solutions judiciaires et extrajudiciaires auxquelles le 
débiteur peut recourir afin de rétablir sa situation financière 
ou d’aménager des modalités de paiement de ses dettes.

La fiche informative ne fait pas partie du jugement. Elle est 
jointe à l’expédition visée à l’article 790.

Le Roi détermine le modèle de cette fiche informative. Le 
Roi peut déterminer d’autres cas dans lesquels une fiche 
informative doit être jointe au jugement afin d’informer les 
personnes quant aux solutions judiciaires et extrajudiciaires 
auxquelles elles peuvent recourir dans la situation visée. Le 
cas échéant, le Roi détermine les modèles de ces fiches 
informatives.”.

Art. 8. Dans l’article 1390quinquies, alinéa 2, du même 
Code, la phrase suivante est ajoutée: “Le cas échéant, il est 
fait mention du caractère déficitaire.”.

Art. 9. Dans la cinquième Partie, Titre I, Chapitre Ibis, 
Section III du même Code, il est inséré un article 1390quin-
quies/1 rédigé comme suit:

“Art. 1390quinquies/1. Les tribunaux de l’entreprise four-
nissent au fichier central des avis dans les meilleurs délais, 
par des techniques informatiques appropriées, les données 
suivantes, qui sont publiées au Moniteur belge conformément 
au livre XX du Code de droit économique:

1° la date du jugement qui déclare ouverte la procédure de 
réorganisation judiciaire ou de transfert sous autorité judiciaire;

2° les nom et prénoms du juge délégué et, le cas échéant, 
du praticien de la réorganisation désigné en vertu de l’article 
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aangestelde herstructureringsdeskundige of van de krachtens 
het artikel XX.85 de aangestelde vereffeningsdeskundige;

3° de datum van de beslissing tot vervanging van de ge-
delegeerd rechter, van de aangestelde herstructureringsdes-
kundige of de vereffeningsdeskundige en de identiteit van de 
gedelegeerd rechter, van de aangestelde herstructurerings-
deskundige of de vereffeningsdeskundige die hem vervangt;

4° de datum van de beslissing/het vonnis dat oordeelt over 
de homologatie van gerechtelijke reorganisatie door minnelijk 
of collectief akkoord;

5° de datum van het vonnis tot sluiting de procedure van 
overdracht onder gerechtelijk gezag overeenkomstig artikel 
XX.93/1;

6° de datum van de voortijdige beëindiging en sluiting van 
de procedure van gerechtelijke reorganisatie of van overdracht 
onder gerechtelijk gezag overeenkomstig artikel XX.63;

7° de datum van het vonnis van faillietverklaring;

8°  de naam en de voornaam curato r  en de 
rechter-commissaris;

9° de datum van de beslissing tot vervanging van de curator 
of rechter-commissaris en de identiteit van de vervangende 
curator of rechter-commissaris zoals bedoeld in artikel XX.129, 
derde lid;

10° de datum van de beslissing die de kwijtschelding geheel 
of gedeeltelijk weigert overeenkomstig artikel XX.173;

11° de datum van het vonnis tot sluiting van het faillissement 
overeenkomstig artikel XX.172;

12° de datum van het vonnis tot intrekking van het faillis-
sement overeenkomstig artikel XX.242.

Indien het dossier van de gerechtelijke reorganisatie-, de 
overdracht onder gerechtelijk gezag of van het faillissement 
door de ondernemingsrechtbank wordt afgesloten, wordt 
hiervan eveneens een kennisgeving verstuurd naar het be-
stand van berichten.

De berichten worden automatisch geschrapt na 10 jaar.”.

Art. 10. In artikel 1390septies, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000, worden de 
woorden “en in de artikelen 1390quinquies/1 en 1390octies” 
ingevoegd tussen de woorden “bedoeld in de artikelen 1390 
tot 1390quater/2” en de woorden “worden in het bestand”.

Art. 11. In Deel V, Titel I, Hoofdstuk Ibis, Afdeling III, van 
hetzelfde wetboek wordt een artikel 1390octies ingevoegd 
luidende:

“Art. 1390octies. § 1. Wanneer de gerechtsdeurwaarder 
bij de uitoefening van zijn ambt, rekening houdend met de 

XX.30 ou du praticien de la liquidation désigné en vertu de 
l’article XX.85;

3° la date de la décision de remplacement du juge-délégué, 
du praticien de la réorganisation ou du praticien de la liquidation 
désigné et l’identité du juge délégué et, le cas échéant, du 
praticien de la réorganisation désigné ou remplaçant désigné;

4° la date de la décision/du jugement statuant sur l’homo-
logation de la réorganisation judiciaire par accord amiable 
ou accord collectif;

5° la date du jugement qui clôture la procédure de transfert 
sous autorité judiciaire conformément à l’article XX.93/1;

6° la date de fin anticipée et de clôture de la procédure de 
réorganisation judiciaire ou de transfert sous autorité judiciaire 
conformément à l’article XX.63;

7° la date du jugement qui déclare la faillite;

8° les nom et prénoms du curateur et du juge-commissaire;

9° la date de la décision de remplacement du curateur ou 
du juge-commissaire et les nom et prénoms du curateur ou 
du juge-commissaire remplaçant désigné en vertu de l’article 
XX.129, alinéa 3;

10° la date de la décision refusant partiellement ou entiè-
rement l’effacement conformément à l’article XX.173;

11° la date du jugement de clôture de faillite conformément 
à l’article XX.172;

12° la date du jugement qui rapporte la faillite conformément 
à l’article XX.242.

Si le dossier de réorganisation judiciaire, de transfert sous 
autorité judiciaire ou de faillite a été clôturé par le tribunal de 
l’entreprise, une notification en ce sens est également envoyée 
au fichier des avis.

Les avis sont automatiquement radiés après 10 ans.”.

Art. 10. Dans l’article 1390septies, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 29 mai 2000, les mots “et aux 
articles 1390quinquies/1 et 1390octies” sont insérés entre les 
mots “1390 à 1390quater/2” et les mots “sont mentionnées aux”.

Art. 11. Dans la cinquième Partie, Titre I, Chapitre Ibis, 
Section III, du même Code, il est inséré un article 1390octies, 
rédigé comme suit:

“Art. 1390octies. § 1er. Lorsque l’huissier de justice, dans 
l’exercice de sa fonction, compte tenu des renseignements 
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inlichtingen en gegevens waarover hij beschikt, kennis krijgt 
van een situatie die erop wijst dat de continuïteit van de acti-
viteiten van de schuldenaar onderneming onmiddellijk of op 
termijn zou bedreigd zijn, legt hij een bericht van controle van 
dreigende insolventie neer in het bestand van berichten en 
brengt hij de betrokkene hiervan schriftelijk in kennis.

Binnen de 24 uur volgend op de neerlegging van het be-
richt zoals bedoeld in het eerste lid, zendt het bestand van 
berichten dit bericht, via informaticatechnieken door de Koning 
bepaald, naar de bevoegde kamer voor ondernemingen in 
moeilijkheden.

§ 2. Wanneer een gerechtsdeurwaarder tijdens de uitoe-
fening van zijn ambt ter plaatse een situatie als bedoeld in 
artikel 1390, § 1, eerste lid, 7° vaststelt, legt hij een bericht 
van vaststelling van niet-bevinding neer in het bestand van 
berichten.

§ 3. Wanneer de schuldbemiddelaar zoals bedoeld in 
artikel VII.115 van het Wetboek economisch recht een min-
nelijke schuldbemiddeling opstart, laat deze hiervan door 
een door hem aangewezen gerechtsdeurwaarder een bericht 
van minnelijke schuldbemiddeling neerleggen in het bestand 
van berichten bedoeld in artikel 1389bis/1. De schuldbemid-
delaar die gerechtsdeurwaarder is, legt dit bericht zelf neer. 
Het bestand van berichten geeft de verzoekende schuldbe-
middelaar daarvan een automatische melding via gepaste 
informaticatechnieken.

Het bericht van minnelijke schuldbemiddeling wordt geschrapt 
op vraag van de schuldenaar, de schuldbemiddelaar en in 
elk geval bij het einde van de schuldbemiddeling of na 5 jaar.

§ 4. De berichten vermeld in paragrafen 1 tot 3 vermelden:

1° De identiteit van de optredend gerechtsdeurwaarder;

2° wanneer het een schuldenaar natuurlijk persoon betreft, 
de naam, de voornamen, de woonplaats of in voorkomend 
geval zijn verblijfplaats, de geboortedatum, en in voorkomend 
geval het ondernemingsnummer;

3° wanneer het een schuldenaar rechtspersoon betreft, de 
benaming, de rechtsvorm, het adres van de maatschappelijke 
zetel en het ondernemingsnummer;

Het bericht bedoeld in paragraaf 3 vermeldt ook de naam 
en contact gegevens van de schuldbemiddelaar.

§ 5. De berichten vermeld in paragrafen 1 en 2 worden drie 
maanden na de neerlegging bij het bestand van berichten 
automatisch geschrapt.”.

Art. 12. In artikel 1391 van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 29 mei 2000, en gewijzigd bij de wet van 14 januari 
2013 en de wet van 26 december 2022, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

et données dont il dispose, prend connaissance d’une situa-
tion, de laquelle il ressort que la continuité des activités de 
l’entreprise débitrice serait menacée à court ou moyen terme, 
il dépose un avis de contrôle de probabilité d’insolvabilité au 
fichier des avis et le notifie par écrit à l’intéressé.

Dans les 24 heures suivant le dépôt de l’avis visé à l’ali-
néa 1er, le fichier des avis transmet cet avis, par des tech-
niques informatiques déterminées par le Roi, à la chambre 
des entreprises en difficulté compétente.

§ 2. Lorsqu’un huissier de justice constate sur place, dans 
l’exercice de ses fonctions une situation telle que visée à 
l’article 1390, § 1er, alinéa 1er, 7°, il dépose un avis de constat 
de carence dans le fichier des avis.

§ 3. Lorsque le médiateur de dettes tel que visé à l’article 
VII.115 du Code de droit économique entame une médiation 
de dettes amiable, il fait déposer par un huissier de justice 
qu’il désigne, un avis de médiation de dettes amiable dans 
le fichier des avis visé à l’article 1389bis/1. Le médiateur qui 
est huissier de justice dépose cet avis lui-même. Le fichier 
des avis envoie une notification automatique vers le média-
teur de dettes qui a fait déposer l’avis par des techniques 
informatiques appropriées.

L’avis de médiation de dettes amiable est radié à la demande 
du débiteur, du médiateur de dettes et, en tous cas, au terme 
de la médiation de dettes ou après 5 ans.

§ 4. Les avis visés aux paragraphes 1er à 3 mentionnent:

1° l’identité de l’huissier de justice instrumentant;

2° si le débiteur est une personne physique, les nom, 
prénoms, date de naissance, domicile ou, le cas échéant, 
l’adresse de résidence, ainsi que, le cas échéant, le numéro 
d’entreprise;

3° si le débiteur est une personne morale, la dénomination, 
la forme juridique, l’adresse du siège social et le numéro 
d’entreprise;

L’avis visé au paragraphe 3 mentionne également les noms 
et coordonnées du médiateur de dettes.

§ 5. Les avis visés aux paragraphes 1er et 2 sont automati-
quement radiés, trois mois après le dépôt au fichier des avis.”.

Art. 12. A l’article 1391 du même Code, remplacé par la 
loi du 29 mai 2000, et modifié par la loi du 14 janvier 2013 et 
la loi du 26 décembre 2022, les modifications suivantes sont 
apportées:



313883/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden “en in de 
artikelen 1390quater/2, 1390quinquies/1 en 1390octies, § 2 
en 3” ingevoegd tussen de woorden “1390 tot 1390quater/1” 
en de “:”;

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “en in ar-
tikelen 1390quinquies/1 en 1390octies, § 2 en 3” ingevoegd 
tussen de woorden “artikelen 1390 tot 1390quater/1” en de 
woorden “bedoelde berichten”;

3° in paragraaf 1, vierde lid worden de woorden “en arti-
kelen 1390quinquies/1 en 1390octies, § 2 en 3” ingevoegd 
tussen de woorden “artikelen 1390 tot 1390quater/1” en de 
woorden “, bedoelde berichten”;

paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende: “Alle 
personen die zijn opgenomen in het bestand van berichten 
hebben het recht om, hetzij op rechtstreekse wijze via een 
procedure waarbij informaticatechnieken door de Koning 
bepaald worden gebruikt, hetzij met behulp van een gerechts-
deurwaarder, kennis te nemen van de eigen berichten.”;

in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als volgt:

“Geen betekening van een vonnis dat een veroordeling tot 
betalen bevat, geen betekening van een bevel tot betalen, 
geen uitvoerend beslag, geen betekening van aanmaning 
tot betalen, geen dagvaarding tot betalen van een geldsom, 
geen procedure van verdeling kan plaatsvinden zonder voor-
afgaande raadpleging door de ministeriële ambtenaar van de 
berichten opgesteld met toepassing van de artikelen 1390 
tot 1390quater en artikelen 1390quater/2, 1390quinquies, 
1390quinquies/1 en 1390octies, § 2 en 3.”;

6° in paragraaf 2 wordt in het derde lid tussen de woorden 
“artikel 1390quater/1” en het woord “bedoelde” de woorden 
“en artikel 1390quinquies/1” gevoegd;

in paragraaf 3 worden de woorden “en in de artike-
len 1390quinquies/1 en 1390octies” ingevoegd tussen de 
woorden “1390 tot 1390quater/2” en de woorden “, geschiedt 
op de wijze”;

8° In paragraaf 5 worden de woorden “en in de artike-
len 1390quinquies/1 en 1390octies” ingevoegd tussen de 
woorden “1390 en 1390quater/2” en de woorden “bedoelde 
berichten is slechts”.

Art. 13. In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1391bis 
ingevoegd, luidende:

“Art. 1391bis. § 1. Wanneer de gerechtsdeurwaarder vaststelt 
dat de schuldenaar het voorwerp is van een bericht van collec-
tieve schuldenregeling overeenkomstig artikel 1390quater of van 
een bericht van minnelijke schuldbemiddeling overeenkomstig 
artikel 1390octies, § 3, informeert de gerechtsdeurwaarder de 
schuldbemiddelaar of de dienst voor schuldbemiddeling die 
de neerlegging van dit bericht heeft gevraagd of die hiertoe 
is aangewezen, van zijn opdracht en van het bedrag van de 
vordering, via gepaste informaticatechnieken of op enige 
andere wijze.

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “et aux ar-
ticles 1390quater/2, 1390quinquies/1 et 1390octies, § 2 et 
3” sont insérés entre les mots “1390 à 1390quater/1” et le “:”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “et aux ar-
ticles 1390quinquies/1 et 1390octies, § 2 et 3” sont insérés 
entre les mots “1390 à 1390quater/1” et les mots “établis au 
nom des personnes”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “et aux ar-
ticles 1390quinquies/1 et 1390octies, § 2 et 3” sont insérés 
entre les mots “les avis visés aux articles 1390 à 1390quater/1” 
et les mots “établis au nom d’une”;

le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé comme 
suit: “Toutes les personnes enregistrées au fichier des avis 
ont le droit, soit directement par une procédure utilisant les 
techniques informatiques déterminées par le Roi, soit avec 
l’assistance d’un huissier de justice, de prendre connaissance 
de leurs propres avis.”;

dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé comme suit:

“Aucune signification d’un jugement ordonnant un paiement, 
aucune signification d’un commandement de payer, aucune 
saisie-exécution, aucune signification de sommation de payer, 
aucune citation de payer une somme d’argent, aucune procé-
dure de répartition ne peut être diligentée sans consultation 
préalable par l’officier ministériel des avis établis en application 
des articles 1390 à 1390quater et des articles 1390quater/2, 
1390quinquies, 1390quinquies/1 et 1390octies, § 2 et 3.”;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “et l’ar-
ticle 1390quinquies/1” sont insérés entre les mots “ar-
ticle 1390quater/1” et le mot “sont”;

dans le paragraphe 3, les mots “et aux articles 1390quin-
quies/1 et 1390octies” sont insérés entre les mots “1390 à 
1390quater/2” et les mots “, est effectuée selon les modalités”;

dans le paragraphe 5, les mots “et aux articles 1390quin-
quies/1 et 1390octies” sont insérés entre les mots “1390 à 
1390quater/2” et les mots “n’est recevable que si”.

Art. 13. Il est inséré dans le même Code un article 1391bis 
rédigé comme suit:

“Art. 1391bis. § 1er. Quand l’huissier de justice constate que 
le débiteur fait l’objet d’un avis de règlement collectif de dettes 
conformément à l’article 1390quater ou d’un avis de média-
tion de dettes amiable conformément à l’article 1390octies, 
§ 3, l’huissier de justice informe le médiateur de dettes ou le 
service de médiation de dettes qui a demandé le dépôt de 
cet avis ou qui a été désigné, de sa mission et du montant 
de la créance, par le biais de techniques informatiques ou 
par tout autre moyen.
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De minnelijke schuldbemiddelaar antwoordt de gerechtsdeur-
waarder binnen een maand te rekenen vanaf de contactopname.

§ 2. De Koning kan de informaticatechnieken beoogd in dit 
artikel nader bepalen.”.

Art. 14. Artikel 1496 van hetzelfde Wetboek, opgeheven door 
de wet van 6 juli 2017, wordt hersteld in de volgende lezing:

”Art. 1496. Voor zover het wordt nageleefd, zal elk afbeta-
lingsplan dat door tussenkomst van een gerechtsdeurwaarder 
in het kader van de invordering van een geldsom tot stand 
komt, de schorsing van de middelen van tenuitvoerlegging die 
strekken tot de betaling van deze geldsom tot gevolg hebben.

De gerechtsdeurwaarder staat in voor de schriftelijke be-
vestiging van het overeengekomen afbetalingsplan.

Bij niet-naleving van het afbetalingsplan, vraagt de ge-
rechtsdeurwaarder per herinneringsbrief of met alle mogelijke 
communicatiemiddelen om binnen de acht kalenderdagen de 
betaling van de overeenkomstig het afbetalingsplan vervallen 
bedragen of van een met de gerechtsdeurwaarder overeen 
te komen bedrag te verrichten, met vermelding dat wanneer 
hieraan niet voldaan wordt, de uitvoering onmiddellijk wordt 
voortgezet.”.

Art. 15. In artikel 1506 van hetzelfde Wetboek worden tus-
sen het eerste en derde lid, twee leden ingevoegd, luidende:

“Bij afwezigheid van een beslagbericht dat minder dan 
drie jaar oud is, dat niet in rechte is opgeheven of betwist 
en ten aanzien waarvan geen gebruik is gemaakt van het 
in artikel 1404 bedoelde kantonnement in het bestand van 
berichten legt de gerechtsdeurwaarder, voor zover mogelijk, 
volgens de omstandigheden die hij aantreft op de plaats van 
inbeslagname een allesomvattende beslag op de voor beslag 
vatbare goederen van de schuldenaar waarvan hij kennis neemt 
op de plaats van inbeslagneming met inbegrip van de al dan 
niet aanwezige voertuigen op naam van de beslagene, en 
in voorkomend geval de datum van raadpleging van de DIV.

De gerechtsdeurwaarder is niet gebonden door de in het 
tweede lid bedoelde verplichting indien de nakoming van die 
verplichting de toepassing van artikel 1504 vereist of indien 
deze verplichting onredelijke kosten met zich mee zou brengen 
die niet gerechtvaardigd zijn door het bedrag van de vordering.

Bij elk uitvoerend roerend beslag stelt de gerechtsdeur-
waarder een informatieblad waarvan het model door de 
Koning wordt bepaald. Het informatieblad vermeldt de aard 
en de omvang van de goederen en, in voorkomend geval, de 
omstandigheden of redenen waarom de gerechtsdeurwaar-
der geen allesomvattende inventaris heeft opgemaakt van 
de in beslag te nemen goederen van de schuldenaar zoals 
bedoeld in het tweede lid. Deze informatie wordt enkel tussen 
de instrumenterende gerechtsdeurwaarders uitgewisseld in 
het kader van artikel 1524.

Le médiateur de dettes amiable répond à l’huissier de 
justice dans un délai d’un mois à compter de la date de prise 
de contact.

§ 2. Le Roi peut fixer les techniques informatiques visées 
au présent article.”.

Art. 14. L’article 1496 du même Code, abrogé par la loi du 
6 juillet 2017, est rétabli dans la formulation suivante:

“Art. 1496. Pour autant qu’il soit respecté, tout plan de 
paiement établi par l’intervention d’un huissier de justice dans 
le cadre du recouvrement d’une somme d’argent entraîne la 
suspension des voies d’exécution qui tendent au paiement 
de cette somme d’argent.

L’huissier de justice confirme le plan de paiement convenu 
par écrit.

En cas de non-respect du plan de paiement, l’huissier 
de justice demande par lettre de rappel ou par toute voie de 
communication possible que le paiement des montants échus 
conformément au plan de paiement ou d’un montant à convenir 
avec l’huissier de justice soit effectué dans un délai de huit 
jours calendriers, en précisant qu’en cas de non-respect, 
l’exécution se poursuit immédiatement.”.

Art. 15. Dans l’article 1506 du même Code, il est inséré 
entre l’alinéa 1er et l’alinéa 2, trois alinéas rédigés comme suit:

“En l’absence d’un avis de saisie de moins de trois ans, qui 
n’a été levée ou attaquée en droit et dans le cadre de laquelle il 
n’a pas été recouru au cantonnement visé à l’article 1404 dans 
le fichier des avis , l’huissier de justice fait, dans la mesure du 
possible, en fonction des circonstances qu’il rencontre sur le 
lieu de la saisie, une saisie exhaustive des biens saisissables 
du débiteur dont il prend connaissance sur les lieux de la saisie, 
y compris les véhicules, présents ou non, au nom du saisi, et 
le cas échéant, la date de consultation de la DIV.

L’huissier de justice n’est pas tenu par l’obligation visée à 
l’alinéa 2 si le respect de cette obligation requière l’application 
de l’article 1504 ou si cette obligation entrainerait des frais 
inconsidérés non justifiés au regard du montant de la créance.

L’huissier de justice rédige pour chaque saisie exécutoire 
mobilière une fiche informative dont le modèle est fixé par 
le Roi. La fiche informative mentionne la nature et l’étendue 
des biens et, le cas échéant, les circonstances ou les raisons 
pour lesquelles l’huissier de justice n’a pas procédé à un 
inventaire exhaustif des biens saisissables du débiteur tels 
que visés à l’alinéa 2. Cette fiche informative est uniquement 
communiquée entre les huissiers de justice instrumentant 
dans le cadre de l’article 1524.
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Art. 16. In artikel 1521 van hetzelfde Wetboek wordt het 
woord “vier” vervangen door het woord “tien”.

Art. 17. Artikel 1524 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 27 maart 2003, wordt vervangen als volgt:

“§ 1. Indien uit de raadpleging van het bestand van berichten 
overeenkomstig artikel 1391, § 2, blijkt dat ten aanzien van 
de schuldenaar ten minste één uitvoerend roerend beslag 
is gelegd, gaat elke schuldeiser die in het bezit is van een 
uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot betalen is bete-
kend, te werk overeenkomstig dit artikel, zoniet kan artikel 866 
worden ingeroepen.

Onverminderd de bevoegdheid van de beslagrechter ziet 
de Nationale Kamer toe op de controle van dit artikel door 
middel van het Register bedoeld in artikel 32quater/2.

§ 2. Door tussenkomst van een door hem aangezochte 
gerechtsdeurwaarder bevraagt de schuldeiser de gerechts-
deurwaarder die de vorige inbeslagname heeft uitgevoerd 
en vraagt, indien nodig, het uittreksel van het voorafgaand 
uitvoerend roerend beslag, samen met het informatieblad 
bedoeld in artikel 1506, vierde lid.

Dit uittreksel wordt binnen vijf werkdagen na ontvangst 
van het verzoek langs elektronische weg afgegeven door de 
gerechtsdeurwaarder die het beslag heeft uitgevoerd.

Het afgeleverde uittreksel bevat minstens de volgende 
vermeldingen:

1° de datum waarop het uittreksel werd opgemaakt;

2° de naam en voornaam van de gerechtsdeurwaarder 
die het beslag gelegd heeft, en het adres van zijn kantoor;

3° de datum waarop het beslag is gelegd;

4° de plaats waar het beslag gelegd werd;

5° een gedetailleerde en volledige lijst van in beslag ge-
nomen goederen;

6° de verwijzingen naar de uitvoerbare titel waarvoor het 
uittreksel afgeleverd is;

7° de handtekening van de gerechtsdeurwaarder die het 
uittreksel aflevert.

De gerechtsdeurwaarders die beslag hebben gelegd zijn 
verplicht een register met volgnummer aan te leggen waarin 
de uittreksels worden opgetekend die zij overeenkomstig het 
eerste lid afgeven.

De in dit paragraaf bedoelde communicatie wordt verge-
makkelijkt via een door de nationale kamer gecreëerd en 
beheerd beveiligd kanaal.

Art. 16. Dans l’article 1521 du même Code, le mot “quatre” 
est remplacé par le mot “dix”.

Art. 17. L’article 1524 du même Code, remplacé par la loi 
du 27 mars 2003, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. S’il ressort de la consultation du Fichier des avis, 
conformément à l’article 1391, § 2, que le débiteur a fait l’objet 
d’au moins une saisie-exécution mobilière, tout créancier en 
possession d’un titre exécutoire en vertu duquel un comman-
dement de payer a été signifié, procède conformément au 
présent article, à défaut de quoi l’article 866 peut être invoqué.

Sans préjudice de la compétence du juge des saisies, la 
Chambre nationale assure le contrôle du présent article par 
l’intermédiaire du Registre visé à l’article 32quater/2.

§ 2. Par l’entremise d’un huissier de justice qu’il désigne, 
le créancier interroge l’huissier de justice qui a pratiqué la 
saisie antérieure et requiert, le cas échéant, l’extrait de sai-
sie-exécution mobilière antérieure accompagné de la fiche 
informative visée à l’article 1506, alinéa 4.

Cet extrait est délivré dans un délai de cinq jours ouvrables 
à compter de la réception de la requête, par voie électronique, 
par l’huissier de justice qui a pratiqué la saisie.

L’extrait contient au moins les mentions suivantes:

1° la date à laquelle l’extrait a été établi;

2° le nom et le prénom de l’huissier de justice qui a procédé 
à la saisie et l’adresse de son étude;

3° la date à laquelle la saisie a été effectuée;

4° le lieu où la saisie a été effectuée;

5° la liste détaillée et complète des biens saisis;

6° les références du titre exécutoire pour lequel l’extrait 
a été délivré;

7° la signature de l’huissier de justice qui délivre l’extrait.

Les huissiers de justice qui ont signifié la saisie sont obligés 
de tenir un registre avec suite de numéros où sont consignés 
les extraits qu’ils délivrent aux créanciers conformément à 
l’alinéa 1er.

La communication visée au présent paragraphe est facilitée 
au moyen d’un canal sécurisé, créé et géré par la Chambre 
nationale.
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§ 3. Met het uittreksel overeenkomstig paragraaf 2, en be-
houdens de toepassing van paragraaf 4 draagt de schuldeiser 
een gerechtsdeurwaarder op om, zonder enige vordering tot 
indeplaatsstelling, over te gaan tot de uitvoering van zijn titel 
door betekening van een nieuwe verkoopdag in de vorm van 
een exploot van gemeengemaakt beslag.

Het gemeengemaakt beslag wordt betekend op basis van 
een uittreksel van een beslag dat niet ouder mag zijn dan drie 
jaar, dat niet opgeheven of in rechte aangevochten mag zijn 
en in het kader waarvan geen beroep mag gedaan zijn op het 
kantonnement in de zin van artikel 1404. Het uittreksel kan 
slechts aangewend worden ter uitvoering van de titel waarvoor 
het is aangevraagd.

Alle voorwaarden bedoeld in het tweede lid moeten vervuld 
zijn op het moment van aflevering van het uittreksel. In de akte 
van gemeengemaakt beslag wordt op straffe van nietigheid 
opgenomen dat de verkoopdag wordt gesteld op basis van 
een uittreksel van een eerder gelegd beslag, met vermelding 
van de voorwaarden bedoeld in het tweede lid. De gerechts-
deurwaarder is ertoe gehouden het uittreksel op straffe van 
nietigheid mee te betekenen. Tussen het betekenen van het 
gemeengemaakt beslag en de datum van verkoop dient een 
termijn van minstens één maand te verlopen.

Binnen de drie werkdagen na de betekening van het ge-
meengemaakt beslag zendt de gerechtsdeurwaarder op eigen 
verantwoordelijkheid een bericht van gemeengemaakt beslag 
aan het bestand van berichten.

§ 4. Met het uittreksel overeenkomstig paragraaf 2, kan de 
schuldeiser een gerechtsdeurwaarder opdragen om, zonder 
enige vordering tot indeplaatsstelling, over te gaan de uitvoering 
van zijn titel te vervolgen door de betekening van een beslag 
bij vergelijking en uitbreiding.

Het beslag bij vergelijking en uitbreiding wordt betekend op 
basis van een uittreksel van een beslag dat niet opgeheven 
of in rechte aangevochten mag zijn. De gerechtsdeurwaarder 
vergelijkt de roerende goederen die getroffen werden door 
het voorafgaand beslag en breidt het beslag uit met goederen 
die er niet door getroffen werden.

Alle voorwaarden bedoeld in paragraaf 3, tweede lid, moeten 
vervuld zijn op het moment van de aflevering van het uittrek-
sel. Tussen het betekenen van het beslag bij vergelijking en 
uitbreiding en de datum van verkoop dient een termijn van 
minstens één maand te verlopen.

Binnen drie werkdagen na de betekening van het beslag bij 
vergelijking en uitbreiding, zendt de gerechtsdeurwaarder, op 
eigen verantwoordelijkheid, een bericht van beslag bedoeld 
in artikel 1390, § 1, aan het bestand van berichten.

§ 5. Het bericht van gemeengemaakt beslag en het bericht 
van beslag bij vergelijking en uitbreiding heeft gevolg tot op 
het ogenblik waarop het geschrapt wordt overeenkomstig de 
bepalingen van artikel 1390septies, vierde en vijfde lid, met dien 
verstande dat de rechter zo nodig de betwistingen beslecht.”.

§ 3. Muni de l’extrait transmis, conformément au para-
graphe 2 et sous réserve de l’application du paragraphe 4, 
le créancier charge un huissier de justice, sans action en 
subrogation, de procéder à l’exécution de son titre en signi-
fiant un nouveau jour de vente sous la forme d’un exploit de 
saisie rendue commune.

La saisie rendue commune est signifiée sur la base d’un 
extrait d’une saisie qui ne peut avoir plus de trois ans, qui ne 
peut avoir été levée ou attaquée en droit et dans le cadre duquel 
il n’a pas été recouru au cantonnement visé à l’article 1404. 
L’extrait ne peut être utilisé que pour l’exécution du titre pour 
lequel il est demandé.

Toutes les conditions visées à l’alinéa 2 doivent être rem-
plies au moment de la délivrance de l’extrait. L’acte de saisie 
rendue commune doit mentionner, à peine de nullité, que le 
jour de la vente est déterminé sur la base d’un extrait d’une 
saisie antérieure, mentionnant les conditions visées à l’alinéa 2. 
L’huissier de justice est tenu de signifier l’extrait, à peine de 
nullité. Un délai d’au moins un mois doit s’écouler entre la 
signification de la saisie rendue commune et la date de vente.

Dans les trois jours ouvrables suivant la signification de 
la saisie rendue commune, l’huissier de justice envoie, sous 
sa propre responsabilité, un avis de saisie rendue commune 
au fichier des avis.

§ 4. Muni de l’extrait transmis, conformément au para-
graphe 2, le créancier peut charger un huissier de justice, 
sans action en subrogation, de procéder à l’exécution de 
son titre en signifiant une saisie par récolement et extension.

La saisie par récolement et extension est signifiée sur la 
base d’un extrait d’une saisie non encore levée et non atta-
quée en droit. L’huissier de justice compare les biens meubles 
concernés par la saisie précédente et étend la saisie aux biens 
qui n’y avaient pas été inclus.

Toutes les conditions visées au paragraphe 3, alinéa 2, 
doivent être remplies au moment de la délivrance de l’extrait. 
Un délai d’au moins un mois doit s’écouler entre la signification 
de la saisie par récolement et extension et la date de la vente.

Dans les trois jours ouvrables suivant la signification de 
la saisie par récolement et extension, l’huissier de justice 
envoie, sous sa propre responsabilité, un avis de saisie visé 
à l’article 1390, § 1er, au fichier des avis.

§ 5. L’avis de saisie rendue commune et l’avis de saisie 
par récolement et extension produisent leurs effets jusqu’au 
moment de leur suppression, conformément à l’article 1390sep-
ties, alinéas 4 et 5, étant entendu que le juge règle les litiges, 
le cas échéant.
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Art. 18. Het artikel 1527 van hetzelfde Wetboek wordt 
aangevuld met twee leden, luidende:

“De gerechtsdeurwaarder die oordeelt dat de verkoop-
waarde van de in beslag genomen goederen kennelijk niet 
voldoende zou zijn om de kosten van de verkoop te voldoen, 
is gerechtigd de verkoop ervan te weigeren.

Bij toepassing van het tweede lid legt de gerechtsdeurwaar-
der een bericht van vaststelling van niet-bevinding als bedoeld 
in artikel 1390octies, § 2, neer in het bestand van berichten.”.

Hoofdstuk IV – Overgangsbepaling

Art. 19. § 1. Elke gerechtsdeurwaarder die vóór de inwer-
kingtreding van artikel 4 als titularis of kandidaat is benoemd, 
is verplicht de in dat artikel bedoelde opleiding te volgen en 
het bijhorende certificaat te behalen tijdens de eerstvolgende 
tweejarige periode van permanente vorming als bedoeld in 
het Koninklijk besluit van 20 januari 2015 tot bepaling van 
het aantal uren permanente vorming relevant voor de uitoe-
fening van het beroep van gerechtsdeurwaarder, bedoeld in 
de artikelen 511, § 4, eerste lid, en 555/1, eerste lid, 5°, van 
het Gerechtelijk Wetboek, die volgt op de inwerkingtreding 
van artikel 5.

§ 2. Artikel 18 is niet van toepassing op inbeslagnemingen 
die vóór de inwerkingtreding van deze wet zijn verricht en die 
nog lopende zijn op het moment van die inwerkingtreding.

Hoofdstuk V – Inwerkingtreding

Art. 20. § 1. De artikelen 3, 2°, 4, 1° en 2°, en artikelen 8 
tot 13 treden in werking één jaar na de dag waarin deze wet 
is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepalen 
voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

§ 2. De artikelen 2, 4, 3° en 4°, 6 en 7 en artikelen 14 tot 18 
treden in werking op de eerste dag van de derde maand na 
die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

§ 3. Artikel 5 treedt in werking op 1 januari 2025.

Art. 18. L’article 1527 du même Code est complété par 
deux alinéas rédigés comme suit:

“L’huissier de justice qui estime que la valeur de vente des 
biens saisis ne suffirait manifestement pas à couvrir les frais 
de la vente, a le droit de refuser de les vendre.

Lorsqu’il fait application de l’alinéa 2, l’huissier de justice 
dépose au fichier des avis, un avis de constat de carence tel 
que visé à l’article 1390octies, § 2.”.

Chapitre IV – Disposition transitoire

Art. 19. § 1er. Tout huissier de justice nommé en tant que 
titulaire ou candidat avant l’entrée en vigueur de l’article 4 est 
tenu de suivre la formation visée par cet article et d’obtenir le 
certificat y correspondant lors de la première période de deux 
ans de formation permanente visée par l’arrêté royal du 20 jan-
vier 2015 fixant le nombre d’heures de formation permanente 
pertinente pour l’exercice de la profession d’huissier de justice, 
visé aux articles 511, § 4, alinéa 1er , et 555/1, alinéa 1er, 5°, 
du Code judiciaire, qui suit l’entrée en vigueur de l’article 5.

§ 2. L’article 18 n’est pas applicable aux saisies pratiquées 
avant l’entrée en vigueur de la présente loi et qui sont en cours 
au moment de cette entrée en vigueur.

Chapitre V – Entrée en vigueur

Art. 20. § 1er. Les articles 3, 2°, 4, 1° et 2°, et les articles 8 
à 13 entrent en vigueur un an après le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur antérieure 
à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

§ 2. Les articles 2, 4, 3° et 4°, 6 et 7 et les articles 14 à 18 
entrent en vigueur le premier jour du troisième mois qui suit 
le mois de la publication de la présente loi au Moniteur belge.

§ 3. L’article 5 entre en vigueur le 1er janvier 2025.
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Analyse d'impact intégrée

Fiche signalétique

A. Auteur
Membre du Gouvernement compétent

Ministre de la Justice

Contact cellule stratégique
Nom :   Karen van Vossole  

E-mail :   karen@teamjustitie.be  

Téléphone :   0479392788  

Administration

SPF Justice

Contact administration
Nom :   Cécile Seyir  

E-mail :   cecile.seyir@just.fgov.be  

Téléphone :   0471881381  

B. Projet
Titre de la règlementation

AVANT-PROJET DE LOI PORTANT DES MESURES DANS LA LUTTE CONTRE LE
SURENDETTEMENT ET DE PROTECTION DES ENTREPRISES EN DIFFICULTÉS

Description succincte du projet de réglementation en mentionnant l'origine réglementaire (traités,
directive, accord de coopération, actualité, …), les objectifs poursuivis et la mise en œuvre.

Le projet met en place une série de mesures afin d'assurer une détection précoce des situations de
surendettement ainsi que renforcer l'usage de la saisie rendue commune et la saisie par récolement et
extension. L'objectif général du projet est de réduire les coûts de recouvrement qui reposent sur les
consommateurs et créer des solutions pour que les personnes surendettées soient plus rapidement
réorientées vers les solutions de désendettement qui leur sont ouvertes. L'idée est d'éviter les "spirales
de la dette". Certaines mesures de détection précoce sont également prises à l'égard des entreprises.

Analyses d'impact déjà réalisées :
Oui Non

C. Consultations sur le projet de réglementation
Consultation obligatoire, facultative ou informelle

Inspection des Finances, Secrétaire d'Etat au budget, Autorité de protection des données, Conseil d'Etat,
Chambre nationale des huissiers de justice, Conseil central de l'Economie, beweging.net, Union Royale
des Juges de paix et de police ASBL, SAM ASBL, OCE, BNAP, Socrem, OVB, OBFG, Fédération des
CPAS de Bruxelles et Wallonie, SPP Intégration sociale

D. Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact
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Statistiques, documents, institutions et personnes de référence

/
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ?

1. Lutte contre la pauvreté
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Le projet a pour objectif de lutter contre le surendettement des consommateurs. Des nouveaux avis sont
créés dans le fichier central des avis afin de permettre une meilleure information des personnes ayant un
droit de consultation et notamment des huissiers de justice, ce pour éviter les procédures coûteuses et
inutiles. De même, le renforcement des mécanismes de saisie rendue commune et de saisie par
récolement et extension doit permettre de réduire les coûts de recouvrement pour les débiteurs et ainsi
éviter l'emballement de la dette.

2. Égalité des chances et cohésion sociale
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

Expliquez

Dans la mesure où le projet vise à améliorer la situation des personnes endettées ou surendettées, les
mesures adoptées permettraient d'améliorer la cohésion sociale. Des mesures sont également prises
pour une meilleure information des débiteurs sur les solutions judiciaires et extrajudiciaires qui leur sont
offertes.

3. Égalité des femmes et des hommes

1. Quelles personnes sont (directement et indirectement) concernées par le projet et quelle est la
composition sexuée de ce(s) groupe(s) de personnes ?

Des personnes sont concernées. Aucune personne n’est concernée.
Décrivez et indiquez le % femmes-hommes :

Les personnes concernées sont tous les débiteurs, peu importe le sexe.

2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la
matière relative au projet de réglementation.

Pas de différences de traitement.

S'il existe des différences, cochez cette case.

4. Santé
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

5. Emploi
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

6. Modes de consommation et production
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

7. Développement économique
Impact positif Impact négatif Pas d’impact
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Expliquez

L'huissier de justice aura la possibilité de déposer un avis de "contrôle de probabilité d'insolvabilité" de
l'entreprise, qui sera communiqué automatiquement à la Chambre des entreprises en difficulté
compétente. Ceci aidera le travail des Chambres visées dans la détection des entreprises en mauvaise
santé.

8. Investissements
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

9. Recherche et développement
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

10. PME

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées ?
Des entreprises (dont des PME) sont concernées. Aucune entreprise n'est concernée.

Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (

Toutes les entreprises sont concernées.

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME.
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11

Un nouvel avis de contrôle de probabilité d'insolvabilité est introduit, en plus des nouveaux avis de
faillite, de réorganisation judiciaire et de transfert sous autorité judiciaire, qui permettront à tout
créancier d'une entreprise de prendre connaissance plus rapidement des procédures collectives dans
lesquelles une entreprise est intégrée, ce afin d'éviter des frais supplémentaires à charge de ces
entreprises.

Il y a des impacts négatifs.

11. Charges administratives
Des entreprises/citoyens sont concernés. Les entreprises/citoyens ne sont pas concernés.

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la
réglementation.

Réglementation actuelle Réglementation en projet

/ - Prise de contact obligatoire pour l'huissier de
justice avec le médiateur de dettes en cas d'avis
de médiation de dettes amiable ou de règlement
collectif de dettes
- obligation de faire un inventaire exhaustif des
biens saisissables au moment d'une première
saisie
- obligation pour l'huissier de justice de consulter
les avis déposés au FCA avant toute procédure
judiciaire ou extrajudiciaire et avant l'exécution
forcée.
- obligation pour l'huissier de confirmer le plan de
paiement par écrit, et envoie d'un rappel
obligatoire préalablement à la poursuite de la
procédure en cas de non-respect du plan.

S’il y a des formalités et/ou des obligations dans la réglementation actuelle, cochez cette case.
S'il y a des formalités et/ou des obligations pour la réglementation en projet, cochez cette case.
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12. Énergie
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

13. Mobilité
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

14. Alimentation
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

15. Changements climatiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

16. Ressources naturelles
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

17. Air intérieur et extérieur
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

18. Biodiversité
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

19. Nuisances
Impact positif Impact négatif Pas d'impact

20. Autorités publiques
Impact positif Impact négatif Pas d’impact

21. Cohérence des politiques en faveur du développement

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les
domaines suivants : sécurité alimentaire, santé et accès aux médicaments, travail décent, commerce local et
international, revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation), mobilité des personnes,
environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre), paix et sécurité.

Impact sur les pays en développement. Pas d'imapct sur les pays en développement.
Expliquez pourquoi :

Le projet concerne le droit judiciaire belge
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Geïntegreerde impactanalyse

Beschrijvende fiche

A. Auteur
Bevoegd regeringslid

Minister van Justitie

Contactpersoon beleidscel
Naam :   Karen van Vossole  

E-mail :   karen@teamjustitie.be  

Tel. Nr. :   0479392788  

Overheidsdienst

FOD Justitie

Contactpersoon overheidsdienst
Naam :   Cécile Seyir  

E-mail :   cecile.seyir@just.fgov.be  

Tel. Nr. :   0471881381  

B. Ontwerp
Titel van de regelgeving

VOORONTWERP VAN WET HOUDENDE MAATREGELEN IN DE STRIJD TEGEN DE OVERMATIGE
SCHULDENLAST EN TER BESCHERMING VAN ONDERNEMINGEN IN MOEILIJKHEDEN

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn,
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde doelen van uitvoering.

Het ontwerp voorziet in een aantal maatregelen genomen om overmatige schuldenlast vroegtijdig te
detecteren en om het gebruik van gemeengemaakt beslag en beslag bij vergelijking en uitbreiding te
versterken. De algemene doelstelling van het project is de invorderingskosten voor consumenten te
verminderen en oplossingen te creëren zodat mensen met een te hoge schuldenlast sneller worden
doorverwezen naar de voor hen beschikbare oplossingen voor schuldverlichting. Het idee is om
"schuldspiralen" te voorkomen. Ook ten aanzien van bedrijven worden enkele maatregelen voor
vroegdetectie genomen.

Impactanalyses reeds uitgevoerd:
Ja Nee

C. Raadpleging over het ontwerp van regelgeving
Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen

Inspectie van Financien, Staatsecretaris van Begroting, Raad van State,
Gegevensbeschermingsautoriteit, Centraal Raad voor het bedrijfsleven, beweging.net, Koninklijk verbond
van de vrede- en politierechters VZW, SAM VZW, OCE, BNAP, Socrem, OVB, OBFG, federatie OCMW's
Brussel en Wallonië, POD Maatschappelijke Integratie.

D. Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren
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Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en referentiepersonen

/
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s?

1. Kansarmoedebestrijding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Het ontwerp heeft tot doel overmatige schuldenlast van consumenten te bestrijden. In het centrale
bestand van berichten worden nieuwe berichten gecreëerd om de personen die een raadplegingsrecht
hebben, en in het bijzonder de gerechtsdeurwaarders, beter te informeren, zodat dure en nutteloze
procedures kunnen worden vermeden. Evenzo moet de versterking van de mechanismen van
gemeengemaakt beslag en beslag bij vergelijking en uitbreiding het mogelijk maken de
invorderingskosten voor de schuldenaars te verminderen en aldus het weglopen van de schuld te
voorkomen.

2. Gelijke kansen en sociale cohesie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

Leg uit

Voor zover het project tot doel heeft de situatie van mensen met schulden of een overmatige schuldenlast
te verbeteren, zouden de aangenomen maatregelen de sociale samenhang verbeteren. Er worden ook
maatregelen genomen om schuldenaars beter te informeren over de gerechtelijke en buitengerechtelijke
oplossingen die voor hen beschikbaar zijn.

3. Gelijkheid van vrouwen en mannen

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar
geslacht uitgesplitste samenstelling van deze groep(en) van personen?

Er zijn personen betrokken. Personen zijn niet betrokken.
Beschrijf en meld de % vrouwen-mannen aan:

De betrokkenen zijn allemaal schuldenaars, ongeacht hun geslacht.

2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de
materie waarop het ontwerp van regelgeving betrekking heeft.

Geen verschillen in behandeling

Vink dit aan indien er verschillen zijn.

4. Gezondheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

5. Werkgelegenheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

6. Consumptie- en productiepatronen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

7. Economische ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact
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Leg uit

De deurwaarder zal een bericht van "controle dreigende insolventie" van de onderneming kunnen
indienen, dat automatisch zal worden meegedeeld aan de bevoegde Kamer voor ondernemingen in
moeilijkheden. Dit zal het werk van die Kamers vergemakkelijken bij het detecteren van ondernemingen
in slechte gezondheid.

8. Investeringen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

9. Onderzoek en ontwikkeling
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

10. Kmo's

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken?
Er zijn ondernemingen (inclusief kmo's) betrokken. Ondernemingen zijn niet betrokken.

Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (

Alle bedrijven worden getroffen.

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s.
N.B. de impact op de administratieve lasten moet bij het punt 11 gedetailleerd worden

Naast de nieuw bericht van controle van dreigende insolventie zijn er nieuwe berichten van
faillissement, gerechtelijke reorganisatie en overdracht onder gerechtelijk gezag geïntroduceerd,
waardoor elke schuldeiser van een bedrijf sneller informatie kan krijgen over de collectieve procedures
waarin een bedrijf is verwikkeld, om extra kosten voor deze bedrijven te voorkomen.

Er is een negatieve impact.

11. Administratieve lasten
Ondernemingen of burgers zijn betrokken. Ondernemingen of burgers zijn niet betrokken.

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van
de regelgeving.

Huidige regelgeving Ontwerp van regelgeving

/ - Verplicht contact door de gerechtsdeurwaarder
met de schuldbemiddelaar bij een bericht van
minnelijke schuldbemiddeling of collectieve
schuldenregeling
- verplichting om een allesomvattende inventaris
op te maken van de voor beslag vatbare
goederen op het moment van een eerste
beslaglegging
- verplichting voor de gerechtsdeurwaarder om
vóór elke gerechtelijke of buitengerechtelijke
procedure en vóór een gedwongen
tenuitvoerlegging de bij het CBB neergelegde
berichten te raadplegen.
- verplichting voor de gerechtsdeurwaarder om
het betalingsplan schriftelijk te bevestigen en een
verplichte aanmaning te sturen vóór de
voortzetting van de procedure in geval van
niet-naleving van het plan.

Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de huidige regelgeving.
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Vink dit aan indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het ontwerp van regelgeving.

12. Energie
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

13. Mobiliteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

14. Voeding
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

15. Klimaatverandering
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

16. Natuurlijke hulpbronnen
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

17. Buiten- en binnenlucht
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

18. Biodiversiteit
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

19. Hinder
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

20. Overheid
Positieve impact Negatieve impact Geen impact

21. Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de
ontwikkelingslanden op het vlak van: voedselveiligheid, gezondheid en toegang tot geneesmiddelen,
waardig werk, lokale en internationale handel, inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie),
mobiliteit van personen, leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling), vrede
en veiligheid.

Impact op ontwikkelingslanden. Geen impact op ontwikkelingslanden.
Leg uit waarom:

Het project betreft Belgisch gerechtelijk recht
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 74.879/216 VAN 29 JANUARI 2024

Op 14 november 2023 is de Raad van State, afdeling 
Wetgeving, door de Vice-eersteminister en minister van Justitie 
en Noordzee verzocht binnen een termijn van dertig dagen een 
advies te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘houdende 
maatregelen in de strijd tegen de overmatige schuldenlast en 
ter bescherming van ondernemingen in moeilijkheden’.

De hoofdstukken I, II, III (artikelen 3, 6 tot 18) en V zijn 
door de tweede kamer onderzocht op 13 december 2023. De 
kamer was samengesteld uit Patrick Ronvaux, kamervoorzitter, 
Christine Horevoets en PierreOlivier de Broux, staatsraden, 
Sébastien Van Drooghenbroeck en Jacques Englebert, as-
sessoren, en Esther Conti, toegevoegd griffier.

Het verslag is opgesteld door Pauline Lagasse en 
AnneStéphanie Renson, auditeurs, en uitgebracht door 
AnneStéphanie Renson.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
PierreOliver de Broux.

De hoofdstukken I, III (artikelen 4 en 5), IV en V zijn door 
de zestiende kamer onderzocht op 29 januari 2024. De kamer 
was samengesteld uit Pierre Lefranc, wnd. kamervoorzitter, 
Toon Moonen en Tim Corthaut, staatsraden, Jan Velaers en 
Johan Put, assessoren, en Wim Geurts, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Tina Coen, adjunctauditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Toon Moonen.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
29 januari 2024.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 
van het voorontwerp,‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
NO 74.879/216 DU 29 JANVIER 2024

Le 14 novembre 2023, le Conseil d’État, section de légis-
lation, a été invité par le Vice-Premier ministre et ministre de 
la Justice et de la Mer du Nord à communiquer un avis dans 
un délai de trente jours, sur un avant-projet de loi ‘portant 
des mesures dans la lutte contre le surendettement et de 
protection des entreprises en difficultés’.

Les chapitres Ier, II, III (articles 3, 6 à 18) et V ont été examinés 
par la deuxième chambre le 13 décembre 2023. La chambre 
était composée de Patrick Ronvaux, président de chambre, 
Christine Horevoets et PierreOlivier de Broux, conseillers 
d’État, Sébastien Van Drooghenbroeck et Jacques Englebert, 
assesseurs, et Esther Conti, greffier assumé.

Le rappor t a été rédigé par Pauline  Lagasse et 
AnneStéphanie Renson, auditrices, et présenté par 
AnneStéphanie Renson.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le contrôle de PierreOliver de Broux.

Les chapitres Ier, III (articles 4 et 5), IV et V ont été exami-
nés par la seizième chambre le 29 janvier 2024. La chambre 
était composée de Pierre Lefranc, président de chambre f.f., 
Toon Moonen et Tim Corthaut, conseillers d’État, Jan Velaers 
et Johan Put, assesseurs, et Wim Geurts, greffier.

Le rapport a été présenté par Tina Coen, auditeur adjoint.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise a été vérifiée sous le contrôle de Toon Moonen.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 29 janvier 2024.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

‡ 	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.

‡ 	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.
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Voorafgaande vormvereisten

Sinds de wijziging van de gecoördineerde wetten ‘op de 
Raad van State’ bij de wet van 2 april 2003 ‘tot wijziging van 
sommige aspecten van de wetgeving met betrekking tot de 
inrichting en de werkwijze van de afdeling wetgeving van 
de Raad van State’, kan de nietvervulling van vormvereis-
ten er weliswaar niet meer toe leiden dat adviesaanvragen 
onontvankelijk zijn, maar het beginsel blijft dat de afdeling 
Wetgeving pas om advies gevraagd kan worden nadat het 
betrokken voorontwerp alle achtereenvolgende stadia van de 
administratieve voorbereiding doorlopen heeft en nadat het 
orgaan dat bevoegd is om het voorontwerp vast te stellen de 
mogelijkheid gehad heeft het eventueel aan te passen in het 
licht van de elementen die bij het vervullen van de vormver-
eisten naar voren gekomen zijn. Aldus zou vermeden worden 
dat de Raad van State advies zou uitbrengen over een niet-
definitieve ontwerptekst en zou gewaarborgd worden dat het 
advies uitgebracht wordt met volledige kennis van alle ter 
zake relevante elementen.1

Die opmerking geldt a fortiori voor het advies van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit wanneer het ontwerpen 
betreft die, zoals het voorliggende voorontwerp, betrekking 
hebben op nieuwe verwerkingen van persoonsgegevens,2 
aangezien de adviesverplichting net bedoeld is om na te gaan 
of de ontworpen regeling wel in overeenstemming is met de 
juridische vereisten die voor de verwerking van persoonsge-
gevens gelden.3

Zoals de gemachtigde van de minister bevestigd heeft,4 is 
het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit tegelijk 
met het advies van de Raad van State aangevraagd, zodat 
de Raad van State bij het onderzoek van het voorontwerp van 
wet geen rekening kan houden met dat advies.

1	 Adviezen 41.417/AV tot 41.420/AV van 6 oktober 2006 over 
voorontwerpen die geleid hebben tot respectievelijk de wet van 
10 mei 2007 ‘tot wijziging van de wet van 30 juli 1981 tot bestraffing 
van bepaalde door racisme of xenofobie ingegeven daden’, de 
wet van 10 mei 2007 ‘ter bestrijding van discriminatie tussen 
vrouwen en mannen’, de wet van 10 mei 2007 ‘ter bestrijding van 
bepaalde vormen van discriminatie’ en de wet van 10 mei 2007 ‘tot 
aanpassing van het Gerechtelijk Wetboek aan de wetgeving ter 
bestrijding van discriminatie en tot bestraffing van bepaalde door 
racisme of xenofobie ingegeven daden’ (Parl.St. Kamer 200607, 
nr. 512720/001, 126).

2	 Verschillende artikelen van het voorontwerp hebben meer 
bepaald betrekking op het “bestand van berichten” in de zin van 
artikel 1389bis/1 van het Gerechtelijk Wetboek en strekken bijgevolg 
tot de organisatie van een verwerking van persoonsgegevens.

3	 Advies 69.369/1 van 4 juni 2021 over een voorontwerp dat 
geleid heeft tot de ordonnantie van de Gemeenschappelijke 
Gemeenschapscommissie van 27 januari 2022 ‘tot wijziging van 
de ordonnantie van 11 mei 2017 betreffende het inburgeringstraject 
voor de nieuwkomers’ (Parl.St. Br. Parl. 202122, nr. B87/1, 9 e.v.).

4	 De gemachtigde van de minister heeft bevestigd dat het dossier 
op de agenda stond van de zitting van het Kenniscentrum van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit van 18 december 2023.

Formalités préalables

Même si, depuis la modification des lois coordonnées ‘sur 
le Conseil d’État’ par la loi du 2 avril 2003 ‘modifiant certains 
aspects de la législation relative à l’organisation et au fonc-
tionnement de la section de législation du Conseil d’État’, le 
nonaccomplissement des formalités ne peut plus conduire à 
l’irrecevabilité des demandes d’avis, il n’en reste pas moins 
qu’en principe la section de législation ne peut être consultée 
qu’à l’issue des différentes étapes de la préparation admi-
nistrative de l’avant-projet concerné et après que l’organe 
compétent pour l’établissement de celuici a eu la possibilité de 
l’adapter éventuellement à la lumière des éléments recueillis 
lors de l’accomplissement des formalités. Il serait ainsi évité 
que le Conseil d’État donne son avis sur un projet de texte 
non définitif et il serait garanti que l’avis soit rendu sur la base 
d’une information complète concernant tous les éléments 
pertinents en cause1.

Cette observation s’applique a fortiori pour l’avis de l’Auto-
rité de protection des données lorsqu’il s’agit de projets qui, 
comme l’avant-projet à l’examen, concernent de nouveaux 
traitements de données à caractère personnel2, l’obligation 
consultative ayant précisément pour objectif de vérifier si le 
régime en projet est bien conforme aux exigences juridiques 
imposées en matière de traitement de données à caractère 
personnel3.

Ainsi que l’a confirmé la déléguée du ministre4, l’avis 
de l’Autorité de protection des données a été demandé en 
parallèle de la saisine du Conseil d’État, si bien que celuici ne 
peut prendre en compte celuilà lors de l’examen de l’avant-
projet de loi.

1	 Avis 41.417/AG à 41.420/AG donné le 6 octobre 2006 sur des 
avantprojets devenus respectivement la loi du 10 mai 2007 
‘modifiant la loi du 30 juillet 1981 tendant à réprimer certains 
actes inspirés par le racisme et la xénophobie’, la loi du 10 mai 
2007 ‘tendant à lutter contre la discrimination entre les femmes 
et les hommes’, la loi du 10 mai 2007 ‘tendant à lutter contre 
certaines formes de discrimination’ et la loi du 10 mai 2007 
‘adaptant le Code judiciaire à la législation tendant à lutter contre 
les discriminations et réprimant certains actes inspirés par le 
racisme ou la xénophobie’ (Doc. parl., Chambre, 20062007, 
n° 512720/001, p. 126).

2	 Plusieurs articles de l’avant-projet concernent notamment le 
“fichier des avis” au sens de l’article 1389bis/1 du Code judiciaire 
et organisent dès lors un traitement de données à caractère 
personnel.

3	 Avis 69.369/1 donné le 4 juin 2021 sur un avant-projet devenu 
l’ordonnance de la Commission communautaire commune 
du 27 janvier 2022 ‘modifiant l’ordonnance du 11 mai 2017 
concernant le parcours d’accueil des primoarrivants’ (Doc. parl., 
Parl. Rég. Brux.Cap., 20212022, n° B87/1, pp. 9 et s.).

4	 La déléguée du ministre a confirmé que le dossier était inscrit 
à l’ordre du jour de la séance du Centre de Connaissances de 
l’Autorité de protection des données du 18 décembre 2023.
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De methode die erin bestaat tegelijk het advies van de 
afdeling Wetgeving van de Raad van State en dat van de 
Gegevensbeschermingsautoriteit aan te vragen, is dan ook, 
in casu, ten zeerste af te keuren.5

Indien de aan de Raad van State voorgelegde tekst naar 
aanleiding van het vervullen van voornoemd vormvereiste 
nog andere dan louter vormelijke wijzigingen zou ondergaan 
of wijzigingen die niet zouden voortvloeien uit het gevolg 
dat aan dit advies gegeven wordt, zouden de gewijzigde of 
toegevoegde bepalingen hoe dan ook opnieuw aan de afde-
ling Wetgeving voorgelegd moeten worden, overeenkomstig 
artikel 3, § 1, eerste lid, van de gecoördineerde wetten ‘op 
de Raad van State’.

Bijzondere opmerkingen

Hoofdstuk I. Algemene bepaling

Dit hoofdstuk geeft geen aanleiding tot opmerkingen.

Hoofdstuk II. Wijziging van het oud Burgerlijk Wetboek

Artikel 2

Artikel 2 strekt ertoe te voorzien in een uitzondering op het 
beginsel vervat in artikel 2223 van het oud Burgerlijk Wetboek 
luidens hetwelk de rechter niet ambtshalve de verjaring mag 
aanvoeren, een uitzondering die zou gelden in het kader 
van de rechtsplegingen met betrekking tot betaling van een 
geldschuld, die door een onderneming tegen een consument 
ingesteld worden.

5	 Zie in die zin onder meer advies 67.849/2/V van 2 september 
2020 over een ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit 
van 23 september 2020 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit 
van 30 juli 2018 betreffende de werkingsmodaliteiten van 
het UBOregister’, advies 71.198/2 van 12 april 2022 over een 
ontwerp dat geleid heeft tot het koninklijk besluit van 6 juni 
2022 ‘tot wijziging van het koninklijk besluit van 30 juli 2018 
betreffende de werkingsmodaliteiten van het UBOregister’, 
advies 71.258/2 van 4 mei 2022 over een voorontwerp dat geleid 
heeft tot de wet van 16 oktober 2022 ‘tot oprichting van het 
Centraal register voor de beslissingen van de rechterlijke orde en 
betreffende de bekendmaking van de vonnissen, houdende tijdelijke 
versoepelingen betreffende de elektronische ondertekening door 
leden of entiteiten van de rechterlijke orde en tot wijziging van de 
assisenprocedure betreffende de wraking van de gezworenen’, 
voorafgaande opmerking 2 (Parl.St. Kamer 202122, nr. 552754/001, 
69 en 70), advies 71.651/AV van 15 juli 2022 over een voorontwerp 
dat geleid heeft tot de wet van 2 maart 2023 ‘tot bepaling van 
de beginselen voor de loting van natuurlijke personen voor de 
gemengde commissies en de burgerpanels op initiatief van de 
Kamer van volksvertegenwoordigers’ (Parl.St. Kamer 202223, 
nr. 552944/001, 40 e.v.), advies 72.196/2 van 26 oktober 2022 
over een voorontwerp dat geleid heeft tot de wet van 28 maart 
2023 ‘houdende diverse wijzigingen inzake verkiezingen’ (Parl.
St. Kamer 202223, nr. 553085/001, 105 e.v.) en advies 72.197/2 
van 26 oktober 2022 over een voorontwerp dat geleid heeft tot 
de wet van 25 april 2023 ‘houdende diverse wijzigingen inzake 
verkiezingen (II)’ (Parl.St. Kamer 202223, nr. 553086/001, 80 e.v.).

La méthode consistant à saisir simultanément la section 
de législation du Conseil d’État et l’Autorité de protection des 
données est donc, en l’espèce, particulièrement critiquable5.

En tout état de cause, si l’accomplissement de cette formalité 
devait encore donner lieu à des modifications du texte soumis 
au Conseil d’État sur des points autres que de pure forme 
et ne résultant pas des suites réservées au présent avis, les 
dispositions modifiées ou ajoutées devraient être soumises 
à nouveau à l’avis de la section de législation conformément 
à l’article 3, § 1er, alinéa 1er, des lois coordonnées ‘sur le 
Conseil d’État’.

Observations particulières

Chapitre Ier. Disposition générale

Ce chapitre n’appelle aucune observation.

Chapitre II. Modification de l’ancien Code civil

Article 2

L’article 2 entend prévoir une exception au principe énoncé 
à l’article 2223 de l’ancien Code civil selon lequel le juge ne 
peut pas invoquer d’office la prescription, à savoir dans le cadre 
des procédures en paiement d’une dette d’argent introduites 
par une entreprise à l’encontre d’un consommateur.

5	 Voir en ce sens notamment l’avis 67.849/2/V donné le 2 septembre 
2020 sur un projet devenu l’arrêté royal du 23 septembre 2020 
‘modifiant l’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif aux modalités 
de fonctionnement du registre UBO’, l’avis 71.198/2 donné le 
12 avril 2022 sur un projet devenu l’arrêté royal du 6 juin 2022 
‘modifiant l’arrêté royal du 30 juillet 2018 relatif aux modalités 
de fonctionnement du registre UBO’, l’avis 71.258/2 donné 
le 4 mai 2022 sur un avant-projet devenu la loi du 16 octobre 
2022 ‘visant la création du Registre central pour les décisions 
de l’ordre judiciaire et relative à la publication des jugements, 
tenant des assouplissements temporaires concernant la signature 
électronique par des membres ou entités de l’ordre judiciaire, 
et modifiant la procédure d’assises relative à la récusation des 
jurés’, observation préalable n° 2 (Doc. parl., Chambre, 20212022, 
n° 552754/001, pp. 69 et 70), l’avis 71.651/AG donné le 15 juillet 
2022 sur un avant-projet devenu la loi du 2 mars 2023 ‘établissant 
les principes du tirage au sort des personnes physiques pour les 
commissions mixtes et les panels citoyens organisés à l’initiative 
de la Chambre des représentants’ (Doc. parl., Chambre, 20222023, 
n° 552944/001, pp. 40 et s.), l’avis 72.196/2 donné le 26 octobre 
2022 sur un avant-projet devenu la loi du 28 mars 2023 ‘portant 
diverses modifications en matière électorale’ (Doc. parl., Chambre, 
20222023, n° 553085/001, pp. 105 et s.) et l’avis 72.197/2 donné 
le 26 octobre 2022 sur un avant-projet devenu la loi du 25 avril 
2023 ‘portant diverses modifications en matière électorale (II)’ 
(Doc. parl., Chambre, 20222023, n° 553086/001, pp. 80 et s.).
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Uit de bespreking van de voorliggende bepaling blijkt dat 
het de bedoeling is om de consument beter te beschermen, 
ook gelet op het hoge aantal verstekvonnissen in consumen-
tenzaken, en om te vermijden dat deze veroordeeld wordt tot 
betaling van bedragen die verjaard zijn, door een afwijking in te 
voeren waarbij de rechter ertoe gemachtigd wordt de verjaring 
ambtshalve op te werpen in het kader van de rechtsplegingen 
met betrekking tot betaling van een geldschuld die door een 
onderneming tegen een consument ingesteld worden.

De steller van het voorontwerp beoogt aldus de rechtspraak 
van het Hof van Cassatie in beperkte mate te formaliseren.

Hoewel artikel 2223 van het oud Burgerlijk Wetboek bepaalt 
dat “[d]e rechter (…) het middel van verjaring niet ambts-
halve [mag] toepassen”, wordt er in de vaste rechtspraak 
immers inderdaad van uitgegaan dat, wanneer de verjaring 
betrekking heeft op een zaak die de openbare orde aanbelangt, 
de rechter verplicht is om het aan verjaring ontleende middel 
ambtshalve op te werpen.6 Zoals François Vandermeersch 
opmerkt, heeft het Hof van Cassatie in zijn recente arrest van 
13 januari 2023 overigens zelfs met betrekking tot zaken die 
niet van openbare orde zijn geoordeeld dat

“l’article 2223 de l’ancien Code civil ne fait pas obstacle 
à l’obligation pour le juge de soulever le moyen tiré de la 
prescription quand les faits spécialement invoqués par le 
défendeur l’y invitent”.7

De afdeling Wetgeving wijst er in dit verband op dat vol-
gens de informatie op de website van de FOD Justitie “[d]e 
Commissie voor de hervorming van het verjaringsrecht (…) 
haar werkzaamheden [verderzet]”,8 wat betreft boek 10 betref-
fende de verjaring, hetgeen aanleiding zou kunnen geven tot 
een meer algemene herziening van artikel 2223 van het oud 
Burgerlijk Wetboek.

6	 Cass. 6 oktober 2011, Arr.Cass. 2011, 2026. Zie daaromtrent 
inzonderheid S. Van Bunnen, “9 La prescription” in Fr. Balot (ed.), 
Le point sur les défenses en droit judiciaire, Brussel, Larcier, 
2023, 242 e.v.

7	 Fr. Vandermeersch, “L’article 2223 de l’ancien Code civil et l’office 
du juge”, RGDC 2023, boek 6, 304 e.v.

8	 justitie.belgium.be/nl/bwcc. In dat verband merkt Fr. Vandermeersch 
overigens op dat“[l]es justifications traditionnellement invoquées 
à l’appui de l’article 2223 de l’ancien Code civil ne convainquent 
plus. En effet, en appeler à la conscience et aux scrupules 
du défendeur pour justifier son silence paraît peu réaliste et 
on est alors amené à considérer qu’il a renoncé à invoquer la 
prescription, quitte à tordre le principe général du droit selon 
lequel la renonciation à un droit ne se présume pas et ne peut 
se déduire que de faits ou d’actes qui ne sont pas susceptibles 
d’une autre interprétation. Il n’y a dès lors plus qu’à espérer que 
le législateur, lors de l’adoption du futur livre 10 du Code civil, 
consacré à la prescription, abroge l’article 2223 de l’ancien 
Code civil”. Fr. Vandermeersch, op.cit., 306. Zie in dezelfde zin 
S. Van Bunnen, op.cit., 255.

Il ressort du commentaire de la disposition examinée qu’il 
s’agit de mieux protéger le consommateur, y compris en raison 
du nombre élevé de jugements par défaut en matière de pro-
tection des consommateurs, et d’éviter qu’il soit condamné au 
paiement de montants prescrits, en introduisant une dérogation 
qui autorise le juge à soulever d’office la prescription dans 
le cadre des procédures de paiement d’une dette d’argent 
introduites par une entreprise à l’encontre du consommateur.

L’auteur de l’avant-projet entend ainsi formaliser de manière 
limitée la jurisprudence de la Cour de cassation.

En effet, si l’article 2223 de l’ancien Code civil prévoit que 
“[l]es juges ne peuvent pas suppléer d’office le moyen résultant 
de la prescription”, la jurisprudence considère toutefois de 
manière constante que lorsque la prescription concerne une 
cause d’ordre public, le juge a l’obligation de soulever d’office 
le moyen tiré de celleci6. Par ailleurs, même pour les causes 
d’ordre privé, ainsi que le fait observer François Vandermeersch, 
la Cour de cassation a jugé, dans son récent arrêt du 13 jan-
vier 2023, que

“l’article 2223 de l’ancien Code civil ne fait pas obstacle 
à l’obligation pour le juge de soulever le moyen tiré de la 
prescription quand les faits spécialement invoqués par le 
défendeur l’y invitent”7.

La section de législation souligne à cet égard que d’après 
l’information fournie sur le site internet du SPF Justice, “la 
Commission de réforme du droit de la prescription poursuit 
ses travaux”8, s’agissant du livre 10 relatif à la prescription, 
ce qui pourrait donner lieu à une réforme plus globale de 
l’article 2223 de l’ancien Code civil.

6	 Cass., 6 octobre 2011, Pas., 2011, p. 2143. Voir notamment à 
ce sujet, S. Van Bunnen, “9 La prescription” in Fr. Balot (dir.), 
Le point sur les défenses en droit judiciaire, Bruxelles, Larcier, 
2023, pp. 242 et s.

7	 Fr. Vandermeersch, “L’article 2223 de l’ancien Code civil et l’office 
du juge”, R.G.D.C., 2023, liv. 6, pp. 304 et s.

8	 justice.belgium.be/fr/bwcc. À cet égard, Fr. Vandermeersch fait 
d’ailleurs remarquer que

	 “[l]es justifications traditionnellement invoquées à l’appui de 
l’article 2223 de l’ancien Code civil ne convainquent plus. En 
effet, en appeler à la conscience et aux scrupules du défendeur 
pour justifier son silence paraît peu réaliste et on est alors amené 
à considérer qu’il a renoncé à invoquer la prescription, quitte à 
tordre le principe général du droit selon lequel la renonciation à 
un droit ne se présume pas et ne peut se déduire que de faits ou 
d’actes qui ne sont pas susceptibles d’une autre interprétation. Il 
n’y a dès lors plus qu’à espérer que le législateur, lors de l’adoption 
du futur livre 10 du Code civil, consacré à la prescription, abroge 
l’article 2223 de l’ancien Code civil”. Fr. Vandermeersch, op. cit., 
p. 306. Dans le même sens, voir S. Van Bunnen, op. cit., p. 255.
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De steller van het voorontwerp moet er hoe dan ook op 
toezien dat de redenen die de beoogde uitzondering recht-
vaardigen9 niet ook aangevoerd kunnen worden in andere 
geschillen, waarvoor in dat geval ook de uitzondering waarin 
het voorliggende voorontwerp voorziet, zou moeten gelden.

Hoofdstuk III. Wijzigingen van het Gerechtelijk Wetboek

Artikel 3

1. In de bepaling onder 1° dienen de woorden “(algemene 
verordening gegevensbescherming)” toegevoegd te worden 
na de woorden “Richtlijn 95/46/EG”, teneinde het volledige 
opschrift weer te geven van verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 ‘betref-
fende de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betreffende 
het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van 
Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening gegevensbescher-
ming)’ (hierna: de “AVG”).

2. In de bepalingen onder 3° tot 5° biedt de verwijzing naar 
het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit geen enkele 
meerwaarde ten opzichte van de verplichting tot raadpleging 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit die voortvloeit uit 
artikel 36, lid 4, van de AVG.10 Integendeel, de verwijzing 
naar het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit kan 
verwarring creëren ten aanzien van de Europeesrechtelijke 
verplichtingen.11

Bijgevolg moeten in artikel 32quater/2 van het Gerechtelijk 
Wetboek de woorden “na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer” telkens weg-
gelaten worden, zonder ze te vervangen door een verwijzing 
naar het advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit.

Artikel 3, 3° tot 5°, moet in die zin herzien worden.

9	 Namelijk, zoals concreet genoemd in de bespreking van het 
artikel, het niet op de hoogte zijn van de ter zake vigerende 
verjaringstermijnen en het gebrek aan ervaring van de consument 
die zich niet laat bijstaan door een advocaat. Zoals S. Van Bunnen 
opmerkt, gaat het daarbij in feite om de redenen die er meestal voor 
zorgen dat het middel betreffende de verjaring niet aangevoerd 
wordt:

	 “Souvent, la méconnaissance, l’oubli, la distraction, et plus 
fondamentalement l’inexpérience de justiciables assumant 
seuls leur défense, sont en réalité les principaux responsables 
d’une prétendue ‘renonciation’ à l’utilisation du mécanisme de 
la prescription.” S. Van Bunnen, “Le juge doit soulever d’office la 
prescription”, JT 2023/22, 367.

10	 Zie inzonderheid RvS 6 januari 2021, nr. 249.405, Verhaeghe, 
overw. 26.

11	 Zie in die zin advies 69.435/AV van 3 juni 2021 over amendementen 
op een ontwerp dat geleid heeft tot de wet van 14 augustus 2021 
‘betreffende de maatregelen van bestuurlijke politie tijdens een 
epidemische noodsituatie’ (Parl.St. Kamer 202021, nr. 551951/011, 
3 e.v.).

L’auteur de l’avant-projet veillera en tout état de cause à 
ce que les motifs justifiant l’exception envisagée9 ne puissent 
pas non plus être invoqués dans d’autres contentieux, qui 
devraient dès lors eux aussi pouvoir bénéficier de l’exception 
envisagée par l’avant-projet examiné.

Chapitre III. Modifications du Code judiciaire

Article 3

1. Au 1°, il convient d’ajouter les mots “(règlement général sur 
la protection des données)” après les mots “directive 95/46/CE”, 
afin de reprendre l’intitulé complet du règlement (UE) 2016/679 
du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 ‘relatif à 
la protection des personnes physiques à l’égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre circulation de 
ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (règlement 
général sur la protection des données)’ (ciaprès: le “RGPD”).

2. Aux 3° à 5°, la référence à l’avis de l’Autorité de pro-
tection des données n’apporte aucune plusvalue par rapport 
à l’obligation de consultation de l’Autorité de protection des 
données qui découle de l’article 36, paragraphe 4, du RGPD10. 
Au contraire, la référence à l’avis de l’Autorité de protection 
des données peut être source de confusion au regard des 
obligations imposées par le droit de l’Union européenne11.

Par conséquent, il y a chaque fois lieu d’omettre, à l’ar-
ticle 32quater/2 du Code judiciaire, les mots “après avis de la 
Commission de la protection de la vie privée” sans remplacer 
ceuxci par une référence à l’avis de l’Autorité de protection 
des données.

L’article 3, 3° à 5°, sera revu en ce sens.

9	 À savoir, ainsi que l’explicite le commentaire de l’article, la 
méconnaissance des délais de prescription applicables en la 
matière et l’inexpérience du consommateur qui ne se fait pas 
assister par un avocat. Comme le relève S. Van Bunnen, il s’agit en 
réalité là des motifs qui sont dans la plupart des cas responsables 
du défaut d’invocation du moyen relatif à la prescription:

	 “Souvent, la méconnaissance, l’oubli, la distraction, et plus 
fondamentalement l’inexpérience de justiciables assumant 
seuls leur défense, sont en réalité les principaux responsables 
d’une prétendue ‘renonciation’ à l’utilisation du mécanisme de 
la prescription”. S. Van Bunnen, “Le juge doit soulever d’office la 
prescription”, J.T., 2023/22, p. 367.

10	 Voir notamment C.E., 6 janvier 2021, n° 249.405, Verhaeghe, 
cons. 26.

11	 Voir en ce sens l’avis 69.435/AG donné le 3 juin 2021 sur des 
amendements à un projet devenu la loi du 14 août 2021 ‘relative 
aux mesures de police administrative lors d’une situation d’urgence 
épidémique’ (Doc. parl., Chambre, 20202021, n° 551951/011, 
pp. 3 et s.).
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Artikel 4

1.1. Met betrekking tot het ontworpen artikel 519, § 1, 7°, van 
het Gerechtelijk Wetboek (artikel 4, 1°, van het voorontwerp) 
merkte de gemachtigde het volgende op:

“À l’article 4, 1° du projet (art. 519, § 1er, 7°), il semble convenir 
de supprimer les mots ‘contrôle de probabilité d’insolvabilité’ 
dans la mesure où la disposition en question règle la question 
des missions de l’huissier de justice, parmi lesquelles la mission 
de ‘prendre connaissance’ des avis mentionné. Il est toutefois 
prévu, à la fois dans le projet et dans l’exposé des motifs, que 
seuls les tribunaux compétents et l’huissier de justice qui a 
déposé un avis de contrôle de probabilité d’insolvabilité peut 
y avoir accès. Ainsi une mention générale de cet avis dans les 
missions de l’huissier de justice ne semble pas appropriée.”

Daarmee kan worden ingestemd.

1.2. In dezelfde ontworpen bepaling moet in de Nederlandse 
tekst worden geschreven “niet-bevinding” in plaats van “niet 
bevinding”.

2. Ter wille van de leesbaarheid worden de woorden “vaststel-
ling van nietbevindingen, controle van dreigende insolventie, 
minnelijke schuldbemiddeling, mogelijk fictief adres” in het 
ontworpen artikel 519, § 1, 8°, van het Gerechtelijk Wetboek 
(artikel 4, 2°, van het voorontwerp) het best voorafgegaan door 
een komma en ingevoegd tussen de woorden “collectieve 
schuldenregeling” en de woorden “en protest”.

3. Het ontworpen artikel 519, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek (artikel 4, 3°, van het voorontwerp) wekt de indruk dat 
de verplichting voor de gerechtsdeurwaarder om voorafgaand 
aan elke gerechtelijke of buitengerechtelijke invorderingspro-
cedure het centraal bestand van berichten te raadplegen, 
beperkt zal zijn tot de raadpleging van de berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest, 
en niet de nieuwe berichten zal omvatten.

De gemachtigde verklaarde daarover het volgende:

“L’intention n’est pas de limiter la consultation préalable aux 
seuls avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt, mais bien de consulter tous 
les avis qui se trouvent dans le fichier central des avis et qui 
sont accessibles à l’huissier de justice. Seuls les noms des 
avis précités se trouvent toutefois cités dans ce nouvel alinéa 
inséré dans le paragraphe 3 de l’article 519 du CJ, car il est 
référé au ‘fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt’, 
c’estàdire à l’intitulé officiel du fichier central des avis tel que 
visé à l’article 1389bis/1 du Code judiciaire. Cet intitulé officiel 
reste en effet inchangé.”

Teneinde verwarring over de draagwijdte ervan te vermij-
den, wordt in de ontworpen bepaling het best geschreven 
“bedoeld in artikel 1389bis/1” in plaats van “van beslag, de-
legatie, overdracht, collectieve schuldenregeling en protest”.12 

12	 Zie ook het ontworpen artikel 1390octies, § 3, van het Gerechtelijk 
Wetboek (artikel 11 van het voorontwerp).

Article 4

1.1. En ce qui concerne l’article 519, § 1er, 7°, en projet, du 
Code judiciaire (article 4, 1°, de l’avant-projet), le délégué a 
observé ce qui suit:

“À l’article 4, 1° du projet (art. 519, § 1er, 7°), il semble convenir 
de supprimer les mots ‘contrôle de probabilité d’insolvabilité’ 
dans la mesure où la disposition en question règle la question 
des missions de l’huissier de justice, parmi lesquelles la mission 
de ‘prendre connaissance’ des avis mentionné. Il est toutefois 
prévu, à la fois dans le projet et dans l’exposé des motifs, que 
seuls les tribunaux compétents et l’huissier de justice qui a 
déposé un avis de contrôle de probabilité d’insolvabilité peut 
y avoir accès. Ainsi une mention générale de cet avis dans les 
missions de l’huissier de justice ne semble pas appropriée”.

On peut se rallier à ce point de vue.

1.2. Dans le texte néerlandais de la même disposition en 
projet, on écrira “nietbevinding” au lieu de “niet bevinding”.

2. Dans un souci de lisibilité, il serait préférable que les mots 
“constat de carence, contrôle de probabilité d’insolvabilité, 
de médiation de dettes amiable, adresse fictive probable” 
figurant à l’article 519, § 1er, 8°, en projet, du Code judiciaire 
(article 4, 2°, de l’avant-projet) soient précédés d’une virgule 
et insérés entre les mots “règlement collectif de dette” et les 
mots “et protêt”.

3. L’article 519, § 3, en projet, du Code judiciaire (article 4, 
3°, de l’avant-projet) donne à penser que l’obligation incombant 
à l’huissier de justice de consulter le fichier central des avis 
préalablement à toute procédure de recouvrement judiciaire 
ou extrajudiciaire, sera limitée à la consultation des avis de 
saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de 
dettes et de protêt, et n’inclura pas les nouveaux avis.

À ce sujet, le délégué a déclaré ce qui suit:

“L’intention n’est pas de limiter la consultation préalable aux 
seuls avis de saisie, de délégation, de cession, de règlement 
collectif de dettes et de protêt, mais bien de consulter tous 
les avis qui se trouvent dans le fichier central des avis et qui 
sont accessibles à l’huissier de justice. Seuls les noms des 
avis précités se trouvent toutefois cités dans ce nouvel alinéa 
inséré dans le paragraphe 3 de l’article 519 du CJ, car il est 
référé au ‘ fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et de protêt’, 
c’estàdire à l’intitulé officiel du fichier central des avis tel que 
visé à l’article 1389bis/1 du Code judiciaire. Cet intitulé officiel 
reste en effet inchangé”.

Afin d’éviter toute confusion quant à sa portée, il serait 
préférable d’écrire dans la disposition en projet “visé à l’ar-
ticle 1389bis/1” au lieu de “de saisie, de délégation, de cession, 
de règlement collectif de dettes et de protêt”12. Dans un souci 

12	 Voir également l’article 1390octies, § 3, en projet, du Code 
judiciaire (article 11 de l’avant-projet).
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Duidelijkheidshalve wordt ook het best de naam van het bestand 
bedoeld in hoofdstuk Ibis van de eerste titel van deel V van 
het Gerechtelijk Wetboek aangepast.

4.1. De in het ontworpen artikel 519, § 4, tweede lid, van 
het Gerechtelijk Wetboek (artikel 4, 4°, van het voorontwerp) 
opgenomen verplichting voor de gerechtsdeurwaarder om bij 
elke betekening van een dagvaarding tot betalen van een geld-
som een informatieblad te voegen betreffende de gerechtelijke 
en buitengerechtelijke oplossingen die beschikbaar zijn, geldt 
enkel ten aanzien van aan de schuldenaar-natuurlijke persoon.

Gevraagd naar de reden waarom enkel natuurlijke personen 
worden geviseerd, antwoordde de gemachtigde:

“La fiche informative obligatoire a été envisagée princi-
palement pour les débiteurs personnes physiques (en par-
ticulier, mais non exclusivement, les consommateurs), car 
ce sont généralement ces débiteurs qui manquent le plus 
d’informations importantes quant aux solutions de désendet-
tement qui leur sont offertes, contrairement aux entreprises 
(personnes morales) qui peuvent disposer de ces informations 
par d’autres canaux (on peut présumer par exemple que le 
gérant ou l’administrateur a un certain savoir sur les procé-
dures d’insolvabilité, ou ces informations peuvent encore être 
fournies par un syndicat si l’indépendant est syndiqué, ou 
encore par le biais du comptable). Par opposition, le débiteur 
personne physique, particulièrement celui qui n’a jamais eu 
à faire au CPAS de sa commune, a généralement très peu, 
voire aucune idée des solutions qui s’offrent à lui en tant que 
personne physique faisant face à des difficultés de paiement 
et a généralement très peu de canaux de réception de ces 
informations. C’est ainsi qu’il a été estimé que la création et le 
développement de mesures d’aides à l’égard des personnes 
en difficultés financières ne pourrait présenter que très peu 
d’effectivité si les personnes qui font l’objet de ces mesures 
ne sont pas informées à suffisance des solutions qui sont 
mises à leur disposition.”

4.2. Volgens de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof 
is een verschil in behandeling slechts verenigbaar met de 
grondwettelijke beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie, 
wanneer dat verschil op een objectief criterium berust en het 
redelijk verantwoord is. Het bestaan van een dergelijke ver-
antwoording moet worden beoordeeld, rekening houdend met 
het doel en de gevolgen van de betrokken maatregel en met 
de aard van de ter zake geldende beginselen; het beginsel 
van gelijkheid en niet-discriminatie is geschonden wanneer 
er geen redelijk verband van evenredigheid bestaat tussen 
de aangewende middelen en het beoogde doel.13

De vraag rijst of enkel natuurlijke personen het risico lopen 
om, zonder het informatieblad, onvoldoende kennis te heb-
ben van de beschikbare gerechtelijke en buitengerechtelijke 
oplossingen. Te denken valt aan kleine vennootschappen 

13	 Vaste rechtspraak van het Grondwettelijk Hof. Zie bv.: GwH 17 juli 
2014, nr. 107/2014, B.12; GwH 25 september 2014, nr. 141/2014, 
B.4.1; GwH 30 april 2015, nr. 50/2015, B.16; GwH 18 juni 2015, 
nr. 91/2015, B.5.1; GwH 16 juli 2015, nr. 104/2015, B.6; GwH 16 juni 
2016, nr. 94/2016, B.3; GwH 18 mei 2017, nr. 60/2017, B.11; GwH 
15 juni 2017, nr. 79/2017, B.3.1; GwH 19 juli 2017, nr. 99/2017, B.11; 
GwH 28 september 2017, nr. 104/2017, B.8.

de clarté, mieux vaudrait également adapter la dénomination 
du fichier visé au chapitre Ibis du titre premier de la partie V 
du Code judiciaire.

4.1. L’obligation imposée à l’huissier de justice par l’ar-
ticle 519, § 4, alinéa 2, en projet, du Code judiciaire (article 4, 
4°, de l’avant-projet) de joindre à l’exploit de signification de 
chaque citation à payer une somme d’argent, une fiche infor-
mative concernant les solutions judiciaires et extrajudiciaires 
disponibles, vaut uniquement à l’égard du débiteur personne 
physique.

Invité à faire connaître le motif pour lequel seules sont 
visées les personnes physiques, le délégué a déclaré:

“La fiche informative obligatoire a été envisagée principale-
ment pour les débiteurs personnes physiques (en particulier, 
mais non exclusivement, les consommateurs), car ce sont 
généralement ces débiteurs qui manquent le plus d’informa-
tions importantes quant aux solutions de désendettement 
qui leur sont offertes, contrairement aux entreprises (per-
sonnes morales) qui peuvent disposer de ces informations 
par d’autres canaux (on peut présumer par exemple que le 
gérant ou l’administrateur a un certain savoir sur les procé-
dures d’insolvabilité, ou ces informations peuvent encore être 
fournies par un syndicat si l’indépendant est syndiqué, ou 
encore par le biais du comptable). Par opposition, le débiteur 
personne physique, particulièrement celui qui n’a jamais eu 
à faire au CPAS de sa commune, a généralement très peu, 
voire aucune idée des solutions qui s’offrent à lui en tant que 
personne physique faisant face à des difficultés de paiement 
et a généralement très peu de canaux de réception de ces 
informations. C’est ainsi qu’il a été estimé que la création et le 
développement de mesures d’aides à l’égard des personnes 
en difficultés financières ne pourrait présenter que très peu 
d’effectivité si les personnes qui font l’objet de ces mesures 
ne sont pas informées à suffisance des solutions qui sont 
mises à leur disposition”.

4.2. Selon la jurisprudence de la Cour constitutionnelle, 
une différence de traitement ne peut se concilier avec les 
principes constitutionnels d’égalité et de nondiscrimination, 
que si cette différence repose sur un critère objectif et si elle 
est raisonnablement justifiée. L’existence d’une telle justifica-
tion doit s’apprécier en tenant compte du but et des effets de 
la mesure concernée ainsi que de la nature des principes en 
cause; le principe d’égalité et de nondiscrimination est violé 
lorsqu’il n’existe pas de rapport raisonnable de proportionnalité 
entre les moyens employés et le but visé13.

La question se pose de savoir si, en l’absence de fiche 
informative, seules les personnes physiques risquent de 
manquer d’informations quant aux solutions judiciaires et 
extrajudiciaires auxquelles elles peuvent recourir. Nous pensons 

13	 Jurisprudence constante de la Cour constitutionnelle. Voir par 
exemple: C.C., 17 juillet 2014, n° 107/2014, B.12; C.C., 25 septembre 
2014, n° 141/2014, B.4.1; C.C., 30 avril 2015, n° 50/2015, B.16; C.C., 
18 juin 2015, n° 91/2015, B.5.1; C.C., 16 juillet 2015, n° 104/2015, 
B.6; C.C., 16 juin 2016, n° 94/2016, B.3; C.C., 18 mai 2017, 
n° 60/2017, B.11; C.C., 15 juin 2017, n° 79/2017, B.3.1; C.C., 19 juillet 
2017, n° 99/2017, B.11; C.C., 28 septembre 2017, n° 104/2017, B.8.
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of verenigingen waarbinnen die kennis mogelijk evenmin 
aanwezig is, of die niet kunnen rekenen op adequate bijstand 
van, bijvoorbeeld, een beroepsvereniging, ondersteunende 
organisatie, advocaat of boekhouder. In zoverre het gemaakte 
onderscheid behouden blijft, wordt daarom het best een 
afdoende verantwoording opgenomen in de memorie van 
toelichting.

Artikel 5

1. In de Nederlandse tekst van artikel 5 moet worden ge-
schreven “Artikel” in plaats van “In artikel”.

2. De zin waarmee artikel 555/1, § 1, 5°, van het Gerechtelijk 
Wetboek wordt aangevuld, moet worden ingevoegd voor de 
puntkomma aan het einde van dat punt.

Artikel 6

Op de vraag of er voorzien wordt in bijkomende middelen 
om ervoor te zorgen dat de vrederechters het nieuwe conten-
tieux dat hun bij het voorontwerp wordt toegewezen, op zich 
kunnen nemen zonder dat hun eerste opdracht in het gedrang 
komt, namelijk rechtspreken binnen een redelijke termijn, een 
vereiste dat deel uitmaakt van het recht op een eerlijk proces 
gewaarborgd bij artikel 6 van het Europees Verdrag voor de 
rechten van de mens,14 heeft de gemachtigde van de minister 
het volgende geantwoord:

“Er werden geen bijkomende middelen voorzien voor de 
uitbreiding van de bevoegdheid van de Vrederechters.

De uitbreiding van de bevoegdheid heeft in dit geval be-
trekking op zeer specifieke invorderingen door enkel speci-
fieke categorieën schuldeisers en dit voor een bedrag boven 
de 5.000 €. Uit een analyse van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders over de jaren 2020/21/22/23 in deze 
materie blijkt dat er gemiddeld 0,15 % inleidingen met een 
hoofdsom > 5000 euro zijn.

Anderzijds dient ook rekening te worden gehouden met 
het gegeven dat door de nieuwe maatregelen er in principe 
minder gerechtelijke procedures zullen worden opgestart.

Er is dus geen noemenswaardige toename of verschui-
ving van de werklast op het niveau van de vredegerechten 
te verwachten.”

Er wordt akte genomen van deze toelichting.

Artikelen 8 tot 12

Artikel 1389bis/1, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek 
dient aldus aangepast te worden dat daarin de nieuwe berichten 

14	 Zie in dezelfde zin advies 71.258/2.

aux petites sociétés ou associations qui, éventuellement, ne 
disposent pas non plus de ces informations, ou qui ne peuvent 
pas compter sur l’assistance adéquate, par exemple, d’une 
organisation professionnelle, d’une organisation d’encadre-
ment, d’un avocat ou d’un comptable. Dans la mesure où la 
distinction opérée est maintenue, mieux vaudrait dès lors la 
justifier adéquatement dans l’exposé des motifs.

Article 5

1. Dans le texte néerlandais de l’article 5, on écrira “Artikel” 
au lieu de “In artikel”.

2. La phrase complétant l’article 555/1, § 1er, 5°, du Code 
judiciaire doit être insérée avant le point virgule figurant à la 
fin de ce point.

Article 6

Interrogé sur la question de savoir si des moyens supplé-
mentaires sont prévus afin que les juges de paix puissent 
assumer le nouveau contentieux que l’avant-projet entend leur 
confier, sans compromettre leur mission première qui est de 
rendre la justice dans un délai raisonnable, pareille exigence 
relevant du droit au procès équitable garanti par l’article 6 de la 
Convention européenne des droits de l’homme14, la déléguée 
du ministre a répondu ce qui suit:

“Er werden geen bijkomende middelen voorzien voor de 
uitbreiding van de bevoegdheid van de Vrederechters.

De uitbreiding van de bevoegdheid heeft in dit geval be-
trekking op zeer specifieke invorderingen door enkel speci-
fieke categorieën schuldeisers en dit voor een bedrag boven 
de 5.000 €. Uit een analyse van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders over de jaren 2020/21/22/23 in deze 
materie blijkt dat er gemiddeld 0,15 % inleidingen met een 
hoofdsom > 5000 euro zijn.

Anderzijds dient ook rekening te worden gehouden met 
het gegeven dat door de nieuwe maatregelen er in principe 
minder gerechtelijke procedures zullen worden opgestart.

Er is dus geen noemenswaardige toename of verschui-
ving van de werklast op het niveau van de vredegerechten 
te verwachten”.

Il est pris acte de ces explications.

Articles 8 à 12

Il y a lieu d’adapter l’article 1389bis/1, alinéa 1er, du Code 
judiciaire afin d’y intégrer les nouveaux avis et les nouvelles 

14	 Voir dans le même sens l’avis 71.258/2.
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en de nieuwe informatie opgenomen worden die bij het voorlig-
gende voorontwerp in het bestand van berichten toegevoegd 
worden.

Artikel 9

1. Aangezien luidens artikel 1389bis/1, eerste lid, twee-
de zin, van het Gerechtelijk Wetboek het centraal bestand 
van berichten van beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest in het vervolg van het wetboek 
“bestand van berichten” genoemd wordt, moeten in het ontwor-
pen artikel 1390quinquies/1, eerste lid, de woorden “centraal 
bestand van berichten” vervangen worden door de woorden 
“bestand van berichten”.

2. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
in het ontworpen artikel 1390quinquies/1, eerste lid, 1°, het 
woord “openbare” ingevoegd moet worden tussen het woord 
“van” en de woorden “gerechtelijke reorganisatie”.

3. In het ontworpen artikel 1390quinquies/1, eerste lid, 2°, 
5°, 6°, 9° tot 12°, moet telkens gepreciseerd worden dat de 
genoemde artikelen, artikelen “van het Wetboek van econo-
misch recht” zijn.

4. Het ontworpen artikel 1390quinquies/1, eerste lid, 3°, 
moet gesteld worden als volgt:

“3° de datum van de beslissing tot vervanging van de 
gedelegeerd rechter, van de aangestelde herstructurerings-
deskundige of van de aangestelde vereffeningsdeskundige 
en de identiteit van de aangestelde vervangende gedelegeerd 
rechter, en in voorkomend geval, de aangestelde vervangende 
herstructureringsdeskundige of de aangestelde vervangende 
vereffeningsdeskundige;”

5. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
het ontworpen artikel 1390quinquies/1, tweede lid, een over-
bodige herhaling is van het ontworpen eerste lid en bijgevolg 
weggelaten moet worden.

6. Ter wille van de rechtszekerheid moeten in het ontwor-
pen artikel 1390quinquies/1, derde lid, de woorden “bedoeld 
in het eerste lid” ingevoegd worden tussen de woorden “De 
berichten” en de woorden “worden automatisch geschrapt”.

7. Aangezien het de bedoeling is om af te wijken van de 
bewaartermijn bedoeld in het huidige artikel 1390septies, 
vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, verdient het ter wille 
van de rechtszekerheid aanbeveling om het ontworpen arti-
kel 1390quinquies/1, derde lid, te beginnen met de woorden 
“In afwijking van artikel 1390septies, vierde lid”.

Op de vraag waarom geopteerd is voor een termijn van 
10 jaar heeft de gemachtigde van de minister nog het vol-
gende geantwoord:

“De termijn van 10 jaar is ingegeven door het feit dat de 
gerechtsdeurwaarders verantwoordelijk kunnen gesteld 
worden wanneer zij overgaan tot invordering van een schuld 

informations ajoutés dans le fichier des avis par l’avant-projet 
à l’examen.

Article 9

1. Dès lors qu’aux termes de l’article 1389bis/1, alinéa 1er, 
seconde phrase, du Code judiciaire, le fichier central des avis 
de saisie, de délégation, de cession, de règlement collectif de 
dettes et de protêt est dénommé dans la suite du Code “fichier 
des avis”, il y a lieu, à l’article 1390quinquies/1, alinéa 1er, en 
projet, de remplacer les mots “fichier central des avis” par les 
mots “fichier des avis”.

2. De l’accord de la déléguée du ministre, à l’article 1390quin-
quies/1, alinéa 1er, 1°, en projet, le mot “publique” sera inséré 
entre les mots “réorganisation judicaire” et les mots “ou de 
transfert”.

3. À l’article 1390quinquies/1, alinéa 1er, 2°, 5°, 6°, 9° à 12°, 
en projet, il sera chaque fois précisé que les dispositions citées 
sont issues du “Code de droit économique”.

4. L’article 1390quinquies/1, alinéa 1er, 3°, en projet doit 
être rédigé comme suit:

“3° la date de la décision de remplacement du juge délé-
gué, du praticien de la réorganisation ou du praticien de la 
liquidation désigné et l’identité du juge délégué et, le cas 
échéant, du praticien de la réorganisation ou du praticien de 
la liquidation remplaçant désigné;”.

5. De l’accord de la déléguée du ministre, l’article 1390quin-
quies/1, alinéa 2, en projet est redondant par rapport à l’ali-
néa 1er en projet et sera par conséquent omis.

6. Dans un souci de sécurité juridique, à l’article 1390quin-
quies/1, alinéa 3, en projet, les mots “visés à l’alinéa 1er” 
seront insérés entre les mots “Les avis” et les mots “sont 
automatiquement radiés”.

7. Dans un souci de sécurité juridique, dès lors que l’intention 
est de déroger au délai de conservation visé à l’actuel ar-
ticle 1390septies, alinéa 4, du Code judiciaire, l’article 1390quin-
quies/1, alinéa 3, en projet gagnerait à débuter par les mots 
“Par dérogation à l’article 1390septies, alinéa 4”.

Interrogée par ailleurs quant aux motifs justifiant le choix du 
délai de 10 ans, la déléguée du ministre a précisé ce qui suit:

“De termijn van 10 jaar is ingegeven door het feit dat de 
gerechtsdeurwaarders verantwoordelijk kunnen gesteld 
worden wanneer zij overgaan tot invordering van een schuld 
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terwijl de schuldenaar ingevolge de sluiting van het faillisse-
ment een kwijtschelding van de restschulden heeft gekregen. 
Wat betreft de gerechtelijke reorganisatie is het eveneens 
belangrijk dat gedurende de hele duurtijd en ook nadien kan 
worden nagegaan of de schuld nog wel degelijk verschuldigd 
is. De gerechtsmandataris kan bevraagd worden om te zien 
of de schuld opgenomen werd in een afbetalingsplan en of 
er een gedeeltelijke kwijtschelding werd voorzien. Vandaag 
staat deze informatie overigens ook onbeperkt in de tijd in het 
Belgisch Staatsblad maar met het oog op efficiëntie wordt deze 
informatie nu ook opgenomen in het CBB. Er werd gekozen 
voor een termijn van 10 jaar omdat dit de gemeenrechtelijke 
verjaringstermijn is die in principe van toepassing is indien er 
geen bijzondere verjaringstermijnen gelden.”

Het verdient aanbeveling deze toelichting op te nemen in 
de bespreking van het artikel.

Artikel 11

1. In de bespreking van het ontworpen artikel 1390octies, 
§ 3, staat het volgende:

“[De] neerlegging [van een bericht van minnelijke schuld-
bemiddeling] zal kosteloos gebeuren voor de schuldenaar.”

Ter wille van de rechtszekerheid verdient het aanbeveling 
om het dispositief in die zin aan te vullen.

2. Aangezien het de bedoeling is om af te wijken van de 
bewaartermijn bepaald in het huidige artikel 1390septies, 
vierde lid, van het Gerechtelijk Wetboek, verdient het even-
eens ter wille van de rechtszekerheid aanbeveling om het 
ontworpen artikel 1390octies, § 3, tweede lid, aan te vullen met 
de woorden “in afwijking van artikel 1390septies, vierde lid”.

Daarnaast heeft de gemachtigde van de minister op de 
vraag waarom geopteerd is voor een termijn van vijf jaar het 
volgende geantwoord:

“Deze termijn is een maximumtermijn die werd ingevoerd 
om te vermijden dat indien de schuldbemiddelaar zou vergeten 
het einde van de minnelijke schuldbemiddeling door te geven 
dit bericht in het CBB zou blijven staan. Bij het vaststellen 
van deze termijn werd rekening gehouden met het feit dat 
de meeste schuldbemiddelingen in de praktijk binnen een 
periode van 5 jaar zijn afgerond. Een periode van 3 jaar zou 
daarentegen te kort zijn.”

Het verdient aanbeveling die uitleg op te nemen in de 
bespreking van het artikel.

3. In de nieuwe paragraaf 3 wordt bepaald dat de schuldbe-
middelaar, zodra hij een minnelijke schuldbemiddeling opstart 
via een deurwaarder, een bericht van minnelijke schuldbe-
middeling zal moeten laten neerleggen in het “bestand van 
berichten” of dat bericht zelf zal moeten neerleggen indien 
hij deurwaarder is.

terwijl de schuldenaar ingevolge de sluiting van het faillisse-
ment een kwijtschelding van de restschulden heeft gekregen. 
Wat betreft de gerechtelijke reorganisatie is het eveneens 
belangrijk dat gedurende de hele duurtijd en ook nadien kan 
worden nagegaan of de schuld nog wel degelijk verschuldigd 
is. De gerechtsmandataris kan bevraagd worden om te zien 
of de schuld opgenomen werd in een afbetalingsplan en of 
er een gedeeltelijke kwijtschelding werd voorzien. Vandaag 
staat deze informatie overigens ook onbeperkt in de tijd in het 
Belgisch Staatsblad maar met het oog op efficiëntie wordt deze 
informatie nu ook opgenomen in het CBB. Er werd gekozen 
voor een termijn van 10 jaar omdat dit de gemeenrechtelijke 
verjaringstermijn is die in principe van toepassing is indien er 
geen bijzondere verjaringstermijnen gelden”.

Ces explications gagneraient à figurer dans le commentaire 
de l’article.

Article 11

1. Le commentaire de l’article 1390octies, § 3, en projet 
dispose ce qui suit:

“[Le] dépôt [d’un avis de médiation de dettes amiable] se 
fera sans frais pour le débiteur”.

Dans un souci de sécurité juridique, le dispositif sera uti-
lement complété en ce sens.

2. Dans un souci de sécurité juridique également, dès lors 
que l’intention est de déroger au délai de conservation visé 
à l’actuel article 1390septies, alinéa 4, du Code judiciaire, 
l’article 1390octies, § 3, alinéa 2, en projet gagnerait à être 
complété par les mots “par dérogation à l’article 1390septies, 
alinéa 4”.

Interrogée par ailleurs quant aux motifs justifiant le choix du 
délai de cinq ans, la déléguée du ministre a précisé ce qui suit:

“Deze termijn is een maximumtermijn die werd ingevoerd 
om te vermijden dat indien de schuldbemiddelaar zou vergeten 
het einde van de minnelijke schuldbemiddeling door te geven 
dit bericht in het CBB zou blijven staan. Bij het vaststellen 
van deze termijn werd rekening gehouden met het feit dat 
de meeste schuldbemiddelingen in de praktijk binnen een 
periode van 5 jaar zijn afgerond. Een periode van 3 jaar zou 
daarentegen te kort zijn”.

Ces explications gagneraient à figurer dans le commentaire 
de l’article.

3. Le nouveau paragraphe 3 prévoit que le médiateur de 
dettes devra faire déposer au “fichier des avis”, via un huissier 
ou déposer luimême s’il est huissier, un avis de médiation 
de dettes amiable dès qu’il entame une médiation de dettes 
amiable.
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Volgens de bespreking van het artikel is dat bericht “nuttig 
om elke nieuwe schuldeiser te verplichten prioritair contact 
op te nemen met de bevoegde schuldbemiddelaar, die kan 
trachten de nieuwe schuldvordering in een onderhandeld 
plan in te passen”.

In het ontworpen tweede lid wordt evenwel bepaald dat 
dit bericht “wordt geschrapt op vraag van de schuldenaar, 
de schuldbemiddelaar en in elk geval bij het einde van de 
schuldbemiddeling of na 5 jaar”.

Afgezien van het feit dat in die bepaling niets gezegd wordt 
over de procedure die inzonderheid door de schuldenaar ge-
volgd moet worden om dat bericht te laten schrappen, zou in 
de bepaling gepreciseerd moeten worden vanaf welk ogenblik 
hij dat bericht kan laten schrappen. Aldus zou duidelijk zijn dat 
hij geen dergelijk verzoek kan indienen zolang de procedure 
van minnelijke schuldbemiddeling loopt.

Zo ook is het de afdeling Wetgeving niet duidelijk wat de 
betekenis is van de precisering dat het bericht “in elk geval bij 
het einde van de schuldbemiddeling of na 5 jaar” geschrapt 
wordt.

De gemachtigde van de minister heeft in dat verband het 
volgende gesteld:

“À l’article 11, § 3, al. 2, du projet, il semble convenir de 
préciser qui sera chargé de la radiation de l’avis de médiation 
de dettes amiable lorsqu’elle a lieu à la demande du débiteur, 
du médiateur ou à la fin de la médiation de dettes amiable. Il 
s’agira en effet de l’huissier de justice désigné à cette fin ou 
de l’huissier de justicemédiateur luimême. Il semble également 
plus judicieux de prévoir qu’au bout du délai de 5 ans fixé dans 
le même alinéa, la radiation a lieu de manière automatique.”

Het dispositief moet bijgevolg in die zin gewijzigd worden.

Artikel 13

1. De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
het ontworpen artikel 1391bis, § 1, tweede lid, aldus aangevuld 
moet worden dat daarin, ter wille van de samenhang met het 
ontworpen eerste lid, eveneens melding gemaakt wordt van 
de dienst voor schuldbemiddeling.

2. Ter wille van de rechtszekerheid dient in de ontworpen 
paragraaf 1, tweede lid, verduidelijkt te worden wat de implicaties 
zijn van de aan de minnelijke schuldbemiddelaar opgelegde 
verplichting om de gerechtsdeurwaarder te “beantwoorden”. 
Met name rijst de vraag of een gewoon ontvangstbewijs als 
een passend antwoord beschouwd zal kunnen worden.

Artikel 14

1. Er dient bepaald te worden volgens welke nadere re-
gels het “afbetalingsplan” opgesteld kan worden “dat door 
tussenkomst van een gerechtsdeurwaarder in het kader van 
de invordering van een geldsom tot stand komt” (ontworpen 

Selon le commentaire de l’article, cet avis “est utile pour 
obliger chaque nouveau créancier à contacter prioritairement 
le médiateur de dettes en charge, qui pourra tenter d’intégrer 
la nouvelle créance dans un plan négocié”.

L’alinéa 2 en projet prévoit toutefois que cet avis sera “radié 
à la demande du débiteur, du médiateur de dettes et, en tous 
cas, au terme de la médiation de dettes ou après 5 ans”.

Outre que la disposition ne dit rien quant à la procédure à 
suivre, notamment pour le débiteur, en vue de faire radier cet 
avis, il conviendrait que la disposition précise à partir de quel 
moment celuici peut faire radier cet avis. Ainsi, on compren-
drait qu’il ne puisse pas introduire une telle demande tant que 
la procédure de médiation de dettes amiable est en cours.

De même la section de législation ne perçoit pas le sens 
de la précision selon laquelle l’avis sera radié “en tous cas au 
terme de la médiation de dette ou après 5 ans”.

La déléguée du ministre a précisé à cet égard ce qui suit:

“À l’article 11, § 3, al. 2, du projet, il semble convenir de 
préciser qui sera chargé de la radiation de l’avis de médiation 
de dettes amiable lorsqu’elle a lieu à la demande du débiteur, 
du médiateur ou à la fin de la médiation de dettes amiable. Il 
s’agira en effet de l’huissier de justice désigné à cette fin ou 
de l’huissier de justicemédiateur luimême. Il semble également 
plus judicieux de prévoir qu’au bout du délai de 5 ans fixé dans 
le même alinéa, la radiation a lieu de manière automatique”.

Le dispositif sera par conséquent modifié en ce sens.

Article 13

1. De l’accord de la déléguée du ministre, l’article 1391bis, 
§ 1er, alinéa 2, en projet sera complété afin de viser également 
le service de médiation de dettes, par souci de cohérence 
avec l’alinéa 1er en projet.

2. Au paragraphe 1er, alinéa 2, en projet, dans un souci de 
sécurité juridique, il convient de préciser ce qu’implique l’obli-
gation imposée au médiateur de dettes amiable de “répondre” 
à l’huissier de justice. La question se pose notamment de 
savoir si un simple accusé de réception pourra être considéré 
comme une réponse adéquate.

Article 14

1. Il convient de préciser les modalités d’adoption du “plan de 
paiement établi par l’intervention d’un huissier de justice dans 
le cadre du recouvrement d’une somme d’argent” (article 1496, 
alinéa 1er, en projet du Code judiciaire), ainsi que les modalités 
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artikel 1496, eerste lid, van het Gerechtelijk Wetboek) en 
volgens welke nadere regels dat plan schriftelijk bevestigd 
kan worden (ontworpen artikel 1496, tweede lid, van het 
Gerechtelijk Wetboek).

2. Ter wille van de rechtszekerheid dient in het ontworpen 
artikel 1496, derde lid, van het Gerechtelijk Wetboek gepre-
ciseerd te worden wanneer de termijn van acht dagen ingaat 
die toegekend wordt voor de betaling.15 In dat verband moet 
de steller van het voorontwerp toezien op de inachtneming van 
de rechtspraak van het Grondwettelijk Hof waarin de theorie 
van de ontvangst verankerd is; die theorie luidt dat bepalingen 
krachtens welke de termijn voor het vervullen van bepaalde 
handelingen ingaat op de dag van de verzending van een 
beslissing, in strijd zijn met het grondwettelijk beginsel van 
gelijkheid en nietdiscriminatie.16

In dat opzicht kan het ontworpen derde lid niet aanvaard 
worden voor zover daarin bepaald wordt dat de gerechtsdeur-
waarder zich bij het niet in acht nemen van het afbetalingsplan 
“per herinneringsbrief” of “met alle mogelijke communicatie-
middelen” tot de schuldenaar wendt om de betaling van de 
vervallen bedragen te verrichten.

Gelet op de zware sanctie die de schuldenaar boven het 
hoofd hangt indien hij geen gevolg geeft aan de herinnerings-
brief die aan hem toegezonden is, namelijk de onmiddellijke 
voortzetting van de uitvoering van het afbetalingsplan, komt 
het er immers op aan te garanderen dat de wijze waarop die 
herinneringsbrief door de deurwaarder verzonden wordt daar-
aan een vaste datum toekent en dat daardoor nagegaan kan 
worden of de schuldenaar de brief daadwerkelijk ontvangen 
heeft. Een gewone herinneringsbrief of alle mogelijke com-
municatiemiddelen zijn in dat opzicht ontoereikend.

Het dispositief moet in het licht van deze opmerking her-
zien worden.

Artikelen 15 en 17

1. Onder voorbehoud van opmerking 3 bij artikel 15 van het 
voorontwerp kan het informatieblad dat de gerechtsdeurwaarder 
krachtens het ontworpen nieuwe vierde lid van artikel 1506 van 
het Gerechtelijk Wetboek moet opstellen, gevoelige gegevens 
bevatten, wanneer door de deurwaarder melding gemaakt zal 
moeten worden van “de omstandigheden of redenen waarom 
[hij] geen allesomvattende inventaris heeft opgemaakt van de 
in beslag te nemen goederen”.

In de bespreking van het artikel wordt als volgt vermeld met 
welke “bijzondere omstandigheden” de gerechtsdeurwaarder 
geconfronteerd kan worden:

15	 Daarenboven is de precisering dat het om “kalenderdagen” gaat 
overbodig.

16	 GwH 29 maart 2006, nr. 48/2006, B.5 tot B.12 (in verband met de 
termijn om een jurisdictioneel beroep in te stellen); 12 november 
2009, nr. 178/2009, B.8.3 (in verband met de termijn om een 
administratief beroep in te stellen); 2 juni 2010, nr. 66/2010, B.10 
tot B.15 (in verband met de termijn om te reageren op een bericht 
van wijziging van een aangifte in de inkomstenbelasting).

de confirmation dudit plan par écrit (article 1496, alinéa 2, en 
projet du Code judiciaire).

2. Dans un souci de sécurité juridique, à l’article 1496, 
alinéa 3, en projet du Code judiciaire, il convient de préciser 
le point de départ du délai de huit jours qui est accordé pour 
le paiement15. Dans ce cadre, l’auteur de l’avant-projet veillera 
à respecter la jurisprudence de la Cour constitutionnelle qui 
consacre la théorie de la réception selon laquelle les disposi-
tions en vertu desquelles le délai pour accomplir certains actes 
prend cours le jour de l’envoi d’une décision sont contraires 
au principe constitutionnel d’égalité et de nondiscrimination16.

À cet égard, l’alinéa 3 en projet n’est pas admissible en ce 
qu’il prévoit qu’en cas de nonrespect du plan de paiement, 
l’huissier de justice s’adresse au débiteur “par lettre de rap-
pel” ou “par toute voie de communication possible” afin que 
le paiement des montants échus soit effectué.

En effet, compte tenu de la lourde sanction qui pèse sur 
le débiteur s’il ne fait pas suite au rappel qui lui est envoyé, à 
savoir la poursuite immédiate de l’exécution, il s’agit de garantir 
que la modalité d’envoi de ce rappel par l’huissier lui confère 
une date certaine et permette de s’assurer que le débiteur l’a 
effectivement reçu. Une simple lettre de rappel ou toute voie 
de communication possible sont insuffisantes à cet égard.

Le dispositif sera revu à la lumière de cette observation.

Articles 15 et 17

1. Sous réserve de l’observation n° 3 formulée sous l’ar-
ticle 15 de l’avant-projet, la fiche que doit dresser l’huissier de 
justice en vertu du nouvel alinéa 4 en projet de l’article 1506 
du Code judiciaire est susceptible de reprendre des données 
sensibles lorsque l’huissier devra préciser “les circonstances 
ou les raisons pour lesquelles [il] n’a pas procédé à un inven-
taire exhaustif des biens saisissables”.

Le commentaire de l’article précise de la manière suivante 
la nature de ces “circonstances particulières” auxquelles 
l’huissier de justice peut faire face:

15	 Par ailleurs, la précision selon laquelle il s’agit de jours “calendrier” 
est inutile.

16	 C.C., 29 mars 2006, n° 48/2006, B.5 à B.12 (concernant le délai 
pour introduire un recours juridictionnel); 12 novembre 2009, 
n° 178/2009, B.8.3 (concernant le délai pour introduire un recours 
administratif); 2 juin 2010, n° 66/2010, B.10 à B.15 (concernant 
le délai pour réagir à un avis de rectification d’une déclaration à 
l’impôt sur le revenu).
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“bijvoorbeeld gewelddadig gedrag ten aanzien van de ge-
rechtsdeurwaarder of de aanwezigheid van kinderen in de in 
beslag genomen ruimten zou de gerechtsdeurwaarder ervan 
weerhouden een allesomvattende inventaris op te stellen om 
ofwel zijn fysieke integriteit te bewaren ofwel een situatie te 
vermijden die in bepaalde gevallen psychologisch te moeilijk 
zou zijn voor de aanwezigen.”

In het ontworpen nieuwe vierde lid van artikel 1506 van het 
Gerechtelijk Wetboek wordt het volgende bepaald:

“Deze informatie wordt enkel tussen de instrumenterende ge-
rechtsdeurwaarders uitgewisseld in het kader van artikel 1524.”

De nieuwe paragraaf 2 van het ontworpen artikel 1524 van 
het Gerechtelijk Wetboek (artikel 17 van het voorontwerp) luidt 
evenwel als volgt:

“Door tussenkomst van een door hem aangezochte ge-
rechtsdeurwaarder bevraagt de schuldeiser de gerechts-
deurwaarder die de vorige inbeslagname heeft uitgevoerd 
en vraagt, indien nodig, het uittreksel van het voorafgaand 
uitvoerend roerend beslag, samen met het informatieblad 
bedoeld in artikel 1506, vierde lid.”

Gelet op de informatie die het kan bevatten, kan niet aan-
vaard worden dat een schuldeiser een afschrift kan krijgen 
van het informatieblad bedoeld in het ontworpen nieuwe 
artikel 1506, vierde lid. De verwijzing naar dat informatieblad 
moet geschrapt worden in het dispositief van artikel 17 van 
het voorontwerp. De enige informatie die voor de schuldeiser 
nuttig geacht zou kunnen worden, is te weten of het vorige 
beslag al dan niet een allesomvattend beslag is.

2. Naar aanleiding van een vraag over de omvang van de 
informatie die “het uittreksel van het voorafgaand uitvoerend 
roerend beslag” kan bevatten, heeft de gemachtigde van de 
minister overigens het volgende te kennen gegeven:

“Les données mentionnées à l’[article 1524, § 2, alinéa 3, 
en projet] sont les seules données qui sont nécessaires. 
Aucune autre donnée à caractère personnel ne figurera dans 
l’extrait. Les mots ‘au moins’ dans l’alinéa 3 pourraient donc 
être supprimés.”

Het woord “minstens” moet bijgevolg weggelaten worden.

Artikel 15

1. Ter wille van de duidelijkheid moet in het ontworpen nieuwe 
artikel 1506, tweede lid, het woord “DIV” vervangen worden 
door de woorden “Directie Inschrijvingen Voertuigen ‘DIV’ van 
de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer”.

2. Uit de bespreking van het ontworpen artikel 1506 blijkt 
dat verscheidene bijzondere omstandigheden en niet alleen de 
twee gevallen waarin het ontworpen tweede lid voorziet, een 
gegronde reden kunnen opleveren waarom een allesomvat-
tende inventaris niet mogelijk is. Het dispositief dient dan ook, 

“il peut être pensé par exemple, à un comportement violent 
envers l’huissier ou à la présence de mineurs dans le lieu saisi 
qui empêcheraient l’huissier de faire un inventaire exhaustif 
afin soit de maintenir son intégrité physique, soit d’éviter une 
situation indument laborieuse psychologiquement pour les 
personnes présentes dans des cas particuliers”.

L’alinéa 4 nouveau en projet de l’article 1506 du Code 
judiciaire précise ce qui suit:

“[c]ette fiche informative est uniquement communiquée 
entre les huissiers de justice instrumentant dans le cadre de 
l’article 1524”.

Or, le nouveau paragraphe 2 de l’article 1524 du Code judi-
ciaire en projet (article 17 de l’avant-projet) énonce ce qui suit:

“Par l’entremise d’un huissier de justice qu’il désigne, le 
créancier interroge l’huissier de justice qui a pratiqué la saisie 
antérieure et requiert, le cas échéant, l’extrait de saisieexécu-
tion mobilière antérieure accompagné de la fiche informative 
visée à l’article 1506, alinéa 4”.

Vu les informations qu’elle est susceptible de contenir, il 
n’est pas admissible qu’un créancier puisse obtenir une copie 
de la fiche informative visée à l’article 1506, alinéa 4, nouveau 
en projet. La référence à cette fiche sera supprimée dans le 
dispositif de l’article 17 de l’avant-projet. La seule information 
qui pourrait être envisagée comme étant utile pour le créancier 
serait celle de savoir si la précédente saisie est ou non une 
saisie exhaustive.

2. Par ailleurs, interrogée sur l’étendue des informations 
pouvant figurer dans “l’extrait de saisie exécution mobilière 
antérieure”, la déléguée du ministre a confirmé ce qui suit:

“Les données mentionnées à l’[article 1524, § 2, alinéa 3, 
en projet] sont les seules données qui sont nécessaires. 
Aucune autre donnée à caractère personnel ne figurera dans 
l’extrait. Les mots ‘au moins’ dans l’alinéa 3 pourraient donc 
être supprimés”.

Les mots “au moins” seront par conséquent omis.

Article 15

1. À l’article 1506, alinéa 2, nouveau en projet, dans un souci 
de clarté, le mot “DIV” sera remplacé par les mots “Direction 
pour l’Immatriculation des Véhicules ‘DIV’ du Service Public 
Fédéral Mobilité et Transports”.

2. Il résulte du commentaire de l’article 1506 en projet que 
diverses circonstances particulières peuvent justifier qu’une 
inventorisation exhaustive n’est pas possible, allant audelà des 
deux hypothèses envisagées par l’alinéa 2 en projet. Il convient 
dès lors d’adapter le dispositif afin de refléter la diversité des 
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met inachtneming van de artikelen 10 en 11 van de Grondwet, 
aldus aangepast te worden dat daarin de uiteenlopende situ-
aties weergegeven worden waarmee men geconfronteerd kan 
worden en die een allesomvattende inventaris in de weg staan.

3. Krachtens het ontworpen nieuwe tweede lid moet de 
gerechtsdeurwaarder “een allesomvattend (…) beslag [leg-
gen] op de voor beslag vatbare goederen van de schuldenaar 
waarvan hij kennis [neemt] op de plaats van inbeslagneming 
met inbegrip van de (…) voertuigen”.

Luidens het ontworpen nieuwe derde lid moet dat vereiste 
allesomvattend beslag binnen redelijke perken blijven, meer 
bepaald ten opzichte van het bedrag van de vordering die 
grond oplevert voor het beslag of van de moeilijkheden om 
toegang te krijgen tot de plaatsen waar de in beslag te nemen 
goederen zich zouden bevinden.

Het nieuwe vierde lid van artikel 1506 van het Gerechtelijk 
Wetboek, zijnerzijds, luidt als volgt:

“Bij elk uitvoerend roerend beslag stelt de gerechtsdeur-
waarder een informatieblad [op] waarvan het model door de 
Koning wordt bepaald. Het informatieblad vermeldt de aard 
en de omvang van de goederen en, in voorkomend geval, de 
omstandigheden of redenen waarom de gerechtsdeurwaarder 
geen allesomvattende inventaris heeft opgemaakt van de in 
beslag te nemen goederen van de schuldenaar zoals bedoeld 
in het tweede lid. (…)”

Op een vraag over het schijnbaar gebrek aan samenhang 
tussen het ontworpen artikel 1506, tweede lid, waarin sprake 
is van een “allesomvattend (…) beslag” en het ontworpen 
vierde lid waarin de woorden “allesomvattende inventaris” 
gebruikt worden, heeft de gemachtigde van de minister het 
volgende geantwoord:

“Na analyse blijkt dat het woord inventaris eigenlijk niet 
voorkomt of gedefinieerd wordt in deel V (beslag) van het 
Gerechtelijk Wetboek.

Enkel in art. 1175 Ger. W. in het kader van boedelbeschrij-
vingen wordt de term inventaris gebruikt. De inventaris bevat in 
dat geval een beschrijving met een vermelding van de waarde 
van alle goederen die aanwezig zijn.

In het kader van een beslag vindt geen waardering van de 
individuele goederen plaats. Het gaat in de praktijk eerder om 
een globale inschatting. Een inventaris of boedelbeschrijving 
gaat iets verder dan een lijst opstellen van voor beslag vatbare 
goederen die, per definitie, gelet ook op de beslagbeperkingen, 
minder omvattend zal zijn. We opteren voor het behoud van 
de term beslag ofwel dient gesproken te worden van een lijst. 
Gezien het veelvuldig gebruik van de term ‘inventaris’ in de 
memorie van toelichting, stellen we voor deze te vervangen 
door lijst of oplijsten.”

Dat antwoord kan evenwel niet aanvaard worden, net zomin 
als de bespreking van de bepaling waarin te lezen staat dat 
“[e]en volledige inventarisatie (…) dus niet gelijk te stellen [is] 

situations pouvant être rencontrées et faisant obstacle à une 
saisie exhaustive, dans le respect des articles 10 et 11 de la 
Constitution.

3. En vertu du nouvel alinéa 2 en projet, l’huissier de justice 
doit pratiquer “une saisie exhaustive des biens saisissables du 
débiteur dont il prend connaissance sur les lieux de la saisie, 
y compris les véhicules”.

Le nouvel alinéa 3 en projet précise que cette exigence 
d’exhaustivité doit rester dans les limites raisonnables, notam-
ment par rapport au montant de la créance justifiant la saisie 
ou aux difficultés d’accès aux lieux où se trouveraient les 
biens à saisir.

Le nouvel alinéa 4 de l’article 1506 du Code judiciaire en 
projet énonce quant à lui ce qui suit:

“L’huissier de justice rédige pour chaque saisie exécutoire 
mobilière une fiche informative dont le modèle est fixé par le 
Roi. La fiche informative mentionne la nature et l’étendue des 
biens et, le cas échéant, les circonstances ou les raisons pour 
lesquelles l’huissier de justice n’a pas procédé à un inventaire 
exhaustif des biens saisissables du débiteur tels que visés 
à l’alinéa 2 […]”.

Interrogée sur l’incohérence apparente entre l’article 1506, 
alinéa 2, en projet, lequel vise la “saisie exhaustive”, et l’ali-
néa 4 en projet, lequel utilise les mots “inventaire exhaustif”, 
la déléguée du ministre a répondu ce qui suit:

“Na analyse blijkt dat het woord inventaris eigenlijk niet 
voorkomt of gedefinieerd wordt in deel V (beslag) van het 
Gerechtelijk Wetboek.

Enkel in art. 1175 Ger. W. in het kader van boedelbes-
chrijvingen wordt de term inventaris gebruikt. De inventaris 
bevat in dat geval een beschrijving met een vermelding van 
de waarde van alle goederen die aanwezig zijn.

In het kader van een beslag vindt geen waardering van de 
individuele goederen plaats. Het gaat in de praktijk eerder om 
een globale inschatting. Een inventaris of boedelbeschrijving 
gaat iets verder dan een lijst opstellen van voor beslag vatbare 
goederen die, per definitie, gelet ook op de beslagbeperkingen, 
minder omvattend zal zijn. We opteren voor het behoud van 
de term beslag ofwel dient gesproken te worden van een lijst. 
Gezien het veelvuldig gebruik van de term ‘inventaris’ in de 
memorie van toelichting, stellen we voor deze te vervangen 
door lijst of oplijsten”.

Cette réponse n’est toutefois pas admissible, pas plus 
que le commentaire de la disposition, lequel précise qu’“[u]
ne inventorisation complète n’est donc pas nécessairement 
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met een effectieve inbeslagname van alle geïnventariseerde 
goederen met het oog op hun verkoop”.

Luidens de ontworpen bepaling staat het immers aan de 
deurwaarder om, behoudens in omstandigheden zoals bedoeld 
in het ontworpen derde lid, een “allesomvattend (…) beslag” te 
leggen. In de praktijk zal in het proces-verbaal van beslagleg-
ging een exhaustieve lijst opgenomen moeten worden van de 
goederen die zeer geschikt zijn om openbaar verkocht te wor-
den. Van de “inventaris” van de in beslag genomen goederen 
wordt reeds melding gemaakt in artikel 1506, eerste lid, van 
het Gerechtelijk Wetboek, dat niet bij het ontworpen dispositief 
gewijzigd wordt en dat als volgt luidt:

“Het procesverbaal van beslaglegging bevat een nauwkeu-
rige en omstandige beschrijving van de in beslag genomen 
voorwerpen, onder meer en naar gelang van het geval, door 
er de voornaamste kenmerken, het gewicht, de maat of de 
inhoud van aan te geven.”

Bij het ontworpen tweede lid wordt aan de deurwaarder 
alleen de verplichting opgelegd om beslag te leggen op alle 
goederen die zeer geschikt kunnen zijn om openbaar verkocht 
te worden, om welke reden daarin gebruikgemaakt wordt van 
het begrip “allesomvattend (…) beslag op de voor beslag 
vatbare goederen van de schuldenaar”.

Dat dit beslag allesomvattend dient te zijn, strekt er immers 
toe het voor de overige schuldeisers voortaan gemakkelijker 
te maken om hetzij een “gemeengemaakt beslag” te leggen, 
hetzij te beoordelen of het nodig is om een beslag bij verge-
lijking te leggen.

Die verplichting kan de schuldenaar evenwel ernstig bena-
delen, aangezien ze de deurwaarder ertoe dwingt beslag te 
leggen op alle voor beslag vatbare goederen die het vermo-
gen van de schuldenaar bevat, hetgeen verder gaat dan de 
maatregel ingegeven door het bedrag van de vordering die 
de reden vormt om gebruik te maken van de oorspronkelijke 
beslagprocedure.

De in beslag genomen goederen zijn echter onbeschik-
baar (op straffe van strafrechtelijke vervolgingen wegens het 
wegmaken van in beslag genomen goederen – artikel 507 
van het Strafwetboek). Indien de waarde van de goederen 
waarop een allesomvattend beslag gelegd is groter is dan het 
bedrag van de vordering, leidt dat tot de onbeschikbaarheid 
van een gedeelte van het vermogen van de schuldenaar dat 
zijn schuld ten aanzien van de beslagleggende schuldeiser te 
boven gaat, hetgeen niet aanvaard kan worden in het licht van 
het eigendomsrecht, zoals dat in artikel 16 van de Grondwet 
en in artikel 1 van het eerste protocol bij het Europees Verdrag 
voor de rechten van de mens verankerd is, indien door de 
omvang van dat volledig onbeschikbare vermogen het billijk 
evenwicht verstoord wordt dat de wetgever moet bewaren 
tussen de noodzakelijke bescherming van het eigendoms-
recht en de overwegingen van algemeen belang waardoor 
hij zich laat leiden.

Indien de “inventaris” of de “lijst” van de aangeduide goe-
deren, zoals door de gemachtigde van de minister en in de 

équivalente à une saisie effective de tous les biens inventoriés 
en vue de leur vente”.

Le dispositif en projet précise en effet qu’il appartient à 
l’huissier, sauf circonstances visées à l’alinéa 3 en projet, de 
pratiquer une “saisie exhaustive”. En pratique, le procèsverbal 
de saisie devra reprendre une liste exhaustive des biens pou-
vant utilement faire l’objet d’une vente publique. L’“inventaire” 
des biens saisis est déjà visé à l’article 1506, alinéa 1er, du 
Code judiciaire, non modifié par le dispositif en projet, lequel 
énonce ce qui suit:

“Le procèsverbal de saisie contient la description précise 
et détaillée des objets saisis, notamment et, suivant le cas, 
par l’indication de leurs caractéristiques principales, de leur 
poids, mesure ou jauge”.

L’alinéa 2 en projet se borne à imposer à l’huissier de 
procéder à la saisie de tous les biens susceptibles d’être uti-
lement vendus en vente publique, d’où le recours à la notion 
de “saisie exhaustive des biens saisissables du débiteur”.

Le but de cette exhaustivité étant de faciliter à l’avenir le 
choix des autres créanciers de soit procéder à une “saisie 
rendue commune”, soit apprécier la nécessité de procéder à 
une saisie par récolement.

Cette obligation est toutefois de nature à sérieusement 
préjudicier le débiteur, dès lors qu’elle force l’huissier à saisir 
l’ensemble des biens saisissables du patrimoine du débiteur, 
audelà de la mesure commandée par le montant de la créance 
justifiant le recours à la procédure de saisie initiale.

Or, les biens saisis sont indisponibles (sous peine de pour-
suites pénales pour détournement d’objets saisis – article 507 
du Code pénal). Si les biens saisis exhaustivement dépassent 
le montant de la créance, cela crée une indisponibilité d’une 
partie du patrimoine du débiteur audelà de sa dette à l’égard 
du créancier saisissant, ce qui n’est pas admissible au regard 
du droit de propriété, tel qu’il est consacré par l’article 16 de la 
Constitution et par l’article 1er du protocole n° 1 à la Convention 
européenne des droits de l’homme, si cette indisponibilité 
totale dépasse quant à son ampleur le juste équilibre que 
la loi doit ménager entre la nécessaire protection du droit 
de propriété et les considérations d’intérêt général dont elle 
poursuit la réalisation.

Si, comme l’exposent la déléguée du ministre et le com-
mentaire de l’article, l’“inventaire” ou la “liste” des biens 
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bespreking van het artikel uiteengezet wordt, niet met een “ef-
fectieve inbeslagname van alle geïnventariseerde goederen” 
zou overeenstemmen, zou de ontworpen bepaling helemaal 
nutteloos worden. Ingeval de door de gerechtsdeurwaarder 
in het kader van een “allesomvattend (…) beslag” geïnven-
tariseerde goederen niet daadwerkelijk in beslag genomen 
worden, zal de schuldenaar immers over die goederen kunnen 
beschikken, zodat latere schuldeisers geen enkele garantie 
zullen hebben dat die goederen nog tot het vermogen van 
de schuldenaar zullen behoren op het ogenblik dat ze zullen 
overgaan tot een gemeengemaakt beslag of tot een beslag 
bij vergelijking.

De bepaling moet in het licht van deze opmerking grondig 
herzien worden.

Artikel 18

Het lijkt niet aanvaardbaar om voor het geval waarin de 
gerechtsdeurwaarder zou oordelen dat de verkoopwaarde 
van de in beslag genomen goederen kennelijk niet voldoende 
zou zijn om de kosten van de verkoop te voldoen, louter in 
de mogelijkheid te voorzien dat de gerechtsdeurwaarder de 
verkoop van de goederen weigert. Naast het feit dat een der-
gelijke beoordelingsbevoegdheid eventuele discriminerende 
verschillen in behandeling tussen de beslagen schuldenaars 
mogelijk maakt, zou een verkoop die kennelijk onvoldoende 
oplevert om de kosten van de verkoop te dekken een onrecht-
matige verkoop zijn.

Hoofdstuk IV. Overgangsbepaling

Artikel 19

1. Naar luid van artikel 19, § 1, van het voorontwerp moet 
elke gerechtsdeurwaarder die voor de inwerkingtreding van 
artikel 517 ervan als titularis of kandidaat is benoemd, de in dat 
artikel bedoelde opleiding volgen, en het bijhorende certificaat 
behalen, tijdens de eerstvolgende tweejarige periode van 
permanente vorming als bedoeld in het koninklijk besluit van 
20 januari 2015 ‘tot bepaling van het aantal uren permanente 
vorming relevant voor de uitoefening van het beroep van ge-
rechtsdeurwaarder, bedoeld in de artikelen 511, § 4, eerste lid, 
en 555/1, eerste lid, 5°, van het Gerechtelijk Wetboek’, die 
volgt op de inwerkingtreding van artikel 5.

Daardoor geldt voor (kandidaat)gerechtsdeurwaarders 
die voorafgaand aan de inwerkingtreding van artikel 5 van 
het voorontwerp zijn benoemd, een strengere regeling dan 
voor (kandidaat)gerechtsdeurwaarders die pas nadien wor-
den benoemd. De eerste categorie moet aan de betrokken 
verplichting voldoen binnen een bepaalde termijn, terwijl dat 
niet het geval is voor de tweede categorie.

2. Hierover bevraagd, antwoordde de gemachtigde:

17	 Zoals de gemachtigde bevestigde, moet in artikel 19, § 1, van 
het voorontwerp worden verwezen naar artikel 5 in plaats van 
artikel 4 ervan.

identifiés ne correspondait pas à une “saisie effective de tous 
les biens inventoriés”, la disposition en projet perdrait toute 
utilité dès lors que si les biens inventoriés par l’huissier de 
justice dans le cadre d’une “saisie exhaustive” ne sont pas 
effectivement saisis, le débiteur pourra en disposer en sorte 
que les créanciers ultérieurs ne disposeront d’aucune garantie 
que ces biens se trouveront encore dans le patrimoine du 
débiteur au moment où ils procéderont à une saisie rendue 
commune ou à un récolement.

La disposition doit être fondamentalement revue à la lumière 
de cette observation.

Article 18

Dès lors que l’huissier de justice estimerait que la valeur 
de vente des biens saisis ne suffirait manifestement pas à 
couvrir les frais de la vente, il ne paraît pas admissible de 
prévoir une simple faculté, dans le chef de l’huissier de jus-
tice, de refuser de les vendre. Outre le fait qu’un tel pouvoir 
d’appréciation ouvre la porte à d’éventuelles différences de 
traitements discriminatoires entre les débiteurs saisis, une 
vente manifestement insuffisante pour couvrir les frais de la 
vente présenterait un caractère abusif.

Chapitre IV. Disposition transitoire

Article 19

1. Selon l’article 19, § 1er, de l’avant-projet, tout huissier de 
justice nommé en tant que titulaire ou candidat avant l’entrée 
en vigueur de l’article 5 de l’avant-projet17 est tenu de suivre la 
formation visée par cet article et d’obtenir le certificat corres-
pondant lors de la première période de deux ans de formation 
permanente visée par l’arrêté royal du 20 janvier 2015 ‘ fixant 
le nombre d’heures de formation permanente pertinente pour 
l’exercice de la profession d’huissier de justice, visé aux 
articles 511, § 4, alinéa 1er, et 555/1, alinéa 1er, 5°, du Code 
judiciaire’, qui suit l’entrée en vigueur de l’article 5.

Ainsi, les (candidats) huissiers de justice nommés avant 
l’entrée en vigueur de l’article 5 de l’avant-projet sont soumis 
à un régime plus strict que les (candidats) huissiers de justice 
qui ne seront nommés qu’après cette date. Contrairement à 
la deuxième catégorie, la première catégorie doit satisfaire à 
l’obligation concernée dans un délai déterminé.

2. Interrogé à ce sujet, le délégué a répondu en ces termes:

17	 Ainsi que l’a confirmé le délégué, l’article 19, § 1er, de l’avant-projet 
doit viser l’article 5 au lieu de l’article 4 de l’avant-projet.
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“Cette disposition transitoire a pour but d’assurer que les 
huissiers de justice qui ont été nommés titulaire ou candidat 
avant l’entrée en vigueur de l’article 5 suivent la formation visée 
le plus rapidement possible dans la mesure où ce sont eux qui 
pratiquent déjà actuellement la profession et sont donc quoti-
diennement en contact avec les justiciables. Il s’agit donc des 
personnes qui doivent bénéficier le plus rapidement possible 
d’apprentissages relatifs aux techniques de communication 
et de facilitation afin de faire privilégier au plus les solutions 
amiables et conciliées entre parties.”

3. Het aldus gemaakte onderscheid is, in het licht van de 
beginselen van gelijkheid en niet-discriminatie, evenwel niet 
pertinent ten aanzien van het doel ervan. Aangenomen kan 
immers worden dat alle (kandidaat)gerechtsdeurwaarders, 
ook als ze pas worden benoemd na de inwerkingtreding van 
artikel 5, in aanraking komen met schuldenaars.

In zoverre de stellers van het voorontwerp het uitgangspunt 
wensen te behouden dat de opleiding binnen een bepaalde 
termijn moet worden gevolgd, en het bijhorende certificaat 
behaald, moet aan die verplichting voor alle (kandidaat)
gerechtsdeurwaarders, ongeacht het ogenblik van hun be-
noeming, een termijn worden verbonden.18

Hoofdstuk V. Inwerkingtreding

Artikel 20

Het ontworpen artikel 519, § 4, van het Gerechtelijk Wetboek 
(artikel 4, 4°, van het voorontwerp) treedt in werking op de eerste 
dag van de derde maand na die waarin de aan te nemen wet is 
bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad (artikel 20, § 2).19

Het tweede lid van die bepaling betreft de voormelde plicht 
voor de gerechtsdeurwaarder om de schuldenaar, aan de hand 
van een informatieblad, te informeren over de gerechtelijke 
en buitengerechtelijke oplossingen die beschikbaar zijn. Naar 
luid van het derde lid bepaalt de Koning het model van dit 
informatieblad. Er zal over moeten worden gewaakt dat dit 
model tijdig bekendgemaakt wordt.

*

De griffier,

Esther Conti

De voorzitter,

Patrick Ronvaux

De griffier,

Wim Geurts

De voorzitter,

Pierre Lefranc

18	 Tenzij zou worden opgelegd dat het volgen van de opleiding en 
het behalen van het bijhorende certificaat zijn inbegrepen in de 
opleiding van de (kandidaat)gerechtsdeurwaarders die na de 
inwerkingtreding worden benoemd.

19	 In de Nederlandse tekst van artikel 20, § 2, van het voorontwerp 
moet worden geschreven “deze wet” in plaats van “ze”.

“Cette disposition transitoire a pour but d’assurer que les 
huissiers de justice qui ont été nommés titulaire ou candidat 
avant l’entrée en vigueur de l’article 5 suivent la formation visée 
le plus rapidement possible dans la mesure où ce sont eux qui 
pratiquent déjà actuellement la profession et sont donc quoti-
diennement en contact avec les justiciables. Il s’agit donc des 
personnes qui doivent bénéficier le plus rapidement possible 
d’apprentissages relatifs aux techniques de communication 
et de facilitation afin de faire privilégier au plus les solutions 
amiables et conciliées entre parties”.

3. Au regard des principes d’égalité et de nondiscrimination, 
la distinction ainsi opérée n’est toutefois pas pertinente eu 
égard à l’objectif qu’elle poursuit. Il peut en effet être admis 
que, même s’ils ne sont nommés qu’après l’entrée en vigueur 
de l’article 5, tous les (candidats) huissiers de justice entrent 
en contact avec des débiteurs.

Dans la mesure où les auteurs de l’avant-projet souhaitent 
s’en tenir au principe que la formation doit être suivie et que le 
certificat correspondant doit être obtenu dans un délai déter-
miné, cette obligation doit être assortie d’un délai pour tous 
les (candidats) huissiers de justice, quel que soit le moment 
de leur nomination18.

Chapitre V. Entrée en vigueur

Article 20

L’article 519, § 4, en projet, du Code judiciaire (article 4, 4°, 
de l’avant-projet) entre en vigueur le premier jour du troisième 
mois qui suit le mois de la publication de la loi à adopter au 
Moniteur belge (article 20, § 2)19.

L’alinéa 2 de cette disposition concerne l’obligation précitée 
incombant à l’huissier de justice d’informer le débiteur, au 
moyen d’une fiche informative, des solutions judiciaires et 
extrajudiciaires auxquelles il peut recourir. Selon l’alinéa 3, le 
Roi détermine le modèle de cette fiche informative. On veillera 
à ce que ce modèle soit publié en temps utile.

*

Le greffier,

Esther Conti

Le président,

Patrick Ronvaux

Le greffier,

Wim Geurts

Le président,

Pierre Lefranc

18	 À moins d’imposer que la formation des (candidats) huissiers de 
justice nommés après l’entrée en vigueur implique de suivre la 
formation et d’obtenir le certificat correspondant.

19	 Dans le texte néerlandais de l’article 20, § 2, de l’avant-projet, 
on écrira “deze wet” au lieu de “ze”.
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WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Justitie,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Justitie is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

HOOFDSTUK 2

Wijziging van het oud Burgerlijk Wetboek

Art. 2

Artikel 2223 van het oud burgerlijk Wetboek wordt 
aangevuld met een tweede lid luidende:

“In afwijking van het eerste lid mag de rechter het 
middel van verjaring ambtshalve toepassen in het kader 
van de rechtsplegingen met betrekking tot betaling van 
een geldschuld door een onderneming als bedoeld in 
artikel I.1, eerste lid, 1°, van het Wetboek van economisch 
recht, tegen een consument als bedoeld in artikel I.1, 
eerste lid, 2°, van het Wetboek van economisch recht.”

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen aan het Gerechtelijk Wetboek

Art. 3

In artikel 32quater/2 van he Gerechtelijk Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 4 mei 2016 en gewijzigd bij de 

PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de la Justice est chargé de présenter en 
son nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

CHAPITRE 2

Modification de l’ancien Code civil

Art. 2

L’article 2223 de l’ancien Code civil est complété par 
un second alinéa rédigé comme suit:

“Par dérogation à l’alinéa 1er, les juges peuvent sup-
pléer d’office le moyen tiré de la prescription dans le 
cadre des procédures en paiement d’une dette d’argent 
introduite par une entreprise telle que visée à l’article I.1, 
alinéa 1er, 1°, du Code de droit économique à l’encontre 
d’un consommateur tel que visé à l’article I.1, alinéa 1er, 
2° du Code de droit économique.”

CHAPITRE 3

Modifications du Code judiciaire

Art. 3

Dans l’article 32quater/2 du Code judiciaire, inséré 
par la loi du 4 mai 2016 et modifié par les lois du 5 mai 
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wetten van 5 mei 2018 en 28 november 2021, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2 worden de woorden “verantwoorde-
lijke voor de verwerking” door het woord “verwerkings-
verantwoordelijke” vervangen en worden de woorden 
“de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de verwerking 
van persoonsgegevens” vervangen door de woorden “4, 
7) van de Verordening (EU) 2016/679 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 april 2016 betreffende 
de bescherming van natuurlijke personen in verband 
met de verwerking van persoonsgegevens en betref-
fende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrek-
king van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming).”;

2° paragraaf 3 wordt aangevuld met een tweede lid, 
luidende:

“Alle personen waarover akten in het in paragraaf 1 be-
doelde register werden opgenomen, hebben het recht 
om, hetzij op rechtstreekse wijze via een door de Koning 
bepaalde procedure waarbij informaticatechnieken worden 
gebruikt, hetzij met behulp van een gerechtsdeurwaarder, 
kennis te nemen van de eigen akten.”;

3° in de paragrafen 1, 2 en 6, worden de woorden “na 
advies van de Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer” en de woorden “na advies van 
de Gegevensbeschermingsautoriteit” telkens opgeheven;

4° in paragraaf 7:

a) in de tweede lid, punt 4, worden de woor-
den “Commissie voor de bescherming van de per-
soonlijke levenssfeer” vervangen door de woorden 
“Gegevensbeschermingsautoriteit”;

b) in de tweede lid, punt 5 en in de vierde lid worden 
de woorden “na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer” telkens 
opgeheven.

Art. 4

In artikel 519 van hetzelfde Wetboek, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 14 maart 2023, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, 7°, worden de woorden “, vaststelling 
van niet-bevinding, minnelijke schuldbemiddeling, moge-
lijk fictief adres, gerechtelijke reorganisatie, overdracht 

2019 et du 28 novembre 2021, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 2, dans le texte néerlandais, 
les mots “verantwoordelijke voor de verwerking” sont 
remplacés par le mot “verwerkingsverantwoordelijke” et 
les mots “1er, § 4, de la loi du 8 décembre 1992 relative 
à la protection de la vie privée à l’égard des traitements 
de données à caractère personnel” sont remplacés 
par les mots “4, 7) du Règlement (UE) 2016/679 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 
relatif à la protection des personnes physiques à l’égard 
du traitement des données à caractère personnel et 
à la libre circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (règlement général sur la protection 
des données).”;

2° le paragraphe 3 est complété par un alinéa 2 rédigé 
comme suit:

“Toutes les personnes dont les actes sont enregistrés 
au registre visé au paragraphe 1er ont le droit, de prendre 
connaissance de leurs propres actes, soit directement 
par une procédure utilisant les techniques informatiques 
déterminée par le Roi, soit par l’intermédiaire d’un huis-
sier de justice.”;

3° dans les paragraphes 1er, 2 et 6, les mots “après 
avis de la Commission de la protection de la vie privée” 
et les mots “après avis de l’Autorité de protection des 
données” sont chaque fois abrogés;

4° dans le paragraphe 7:

a) à l’alinéa 2, point 4, les mots “la Commission pour 
la protection de la vie privée” sont remplacés par les 
mots “l’Autorité de protection des données”;

b) à l’alinéa 2, point 5 et à l’alinéa 4, les mots “après 
avis de la Commission pour la protection de la vie privée” 
sont chaque fois abrogés.

Art. 4

Dans l’article 519 du même Code, modifié en dernier 
lieu par la loi du 14 mars 2023, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 7°, les mots “, constat de 
carence, médiation de dettes amiable, adresse fictive 
probable, réorganisation judiciaire, transfert sous autorité 
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onder gerechtelijk gezag of faillissement” ingevoegd 
tussen de woorden “collectieve schuldenregeling” en 
de woorden “en protest”;

2° in paragraaf 1, 8°, worden de woorden “, vaststelling 
van niet-bevinding, controle van dreigende insolventie, 
minnelijke schuldbemiddeling, mogelijk fictief adres” 
ingevoegd tussen de woorden “collectieve schulden-
regeling” en de woorden “en protest” en de zin wordt 
aangevuld met de woorden “en, in voorkomend geval, 
het informeren overeenkomstig artikel 1391bis”;

3° in paragraaf 3, wordt tussen het eerste en tweede lid 
een nieuwe lid ingevoegd, luidende:

“Bovendien kan geen enkele gerechtelijke of buiten-
gerechtelijke invorderingsprocedure worden aangevat 
zonder voorafgaande raadpleging door de gerechts-
deurwaarder van het bestand van berichten bedoeld 
in artikel 1389bis/1. Hij gaat hierbij eveneens na of er 
toepassing dient te worden gemaakt van artikel 1390oc-
ties, § 1 en 1391bis.”;

4° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“De gerechtsdeurwaarders trachten steeds tot een 
bemiddelende en faciliterende oplossing te komen in hun 
contact met de rechtszoekende. Zij streven daarnaast, 
in de mate van het mogelijke, de minnelijke oplossing 
van geschillen na onder meer door de rechtszoekende 
te wijzen op de mogelijkheid tot bemiddeling, verzoe-
ning en elke andere vorm van minnelijke oplossing van 
geschillen.

De gerechtsdeurwaarder zal hiertoe bij elk exploot 
van betekening van een dagvaarding tot betalen van 
een geldsom en bij elk exploot van betekening van 
een vonnis dat de betaling van een geldsom beveelt 
een informatieblad voegen over de gerechtelijke en 
buitengerechtelijke oplossingen die beschikbaar zijn 
voor schuldenaars om hen te helpen hun financiële 
toestand te herstellen of een regeling omtrent de wijze 
van betaling van zijn schuldenlast tot stand te brengen.

De Koning bepaalt het model van dit informatieblad. 
De Koning kan andere gevallen bepalen waarin de ge-
rechtsdeurwaarder bij de betekening van een akte een 
informatieblad moet voegen om de persoon in te lichten 
over de gerechtelijke en buitengerechtelijke oplossingen 
waarop hij zich kan beroepen in de betrokken situatie. 
In voorkomend geval bepaalt de Koning de modellen 
van deze informatiebladen.”

judiciaire ou faillite” sont insérés entre les mots “règlement 
collectif de dette” et les mots “et protêt”;

2° dans le paragraphe 1er, 8°, les mots “, constat de 
carence, contrôle de probabilité d’insolvabilité, média-
tion de dettes amiable, adresse fictive probable,” sont 
insérés entre les mots “règlement collectif de dettes” 
et les mots “et protêt” et la phrase est complétée par 
les mots “et, le cas échéant, informer conformément à 
l’article 1391bis”;

3° dans le paragraphe 3, il est inséré entre les ali-
néas 1er et 2, un nouvel alinéa rédigé comme suit:

“En outre, aucune procédure de recouvrement judi-
ciaire ou extrajudiciaire ne peut être entamée sans 
consultation préalable par l’huissier de justice du fichier 
des avis visé à l’article 1389bis/1. Ce faisant, il vérifie 
également s’il y a lieu d’appliquer les articles 1390octies, 
§ 1er et 1391bis.”;

4° le paragraphe 4 est remplacé comme suit:

“Les huissiers de justice tentent toujours d’aboutir à 
une solution amiable et facilitée lors de leur interaction 
avec le justiciable. Ils tentent en outre, dans la mesure du 
possible, de favoriser une résolution amiable des litiges 
notamment en informant le justiciable de la possibilité 
de médiation, de conciliation et de tout autre mode de 
résolution amiable des litiges.

À cette fin, l’huissier de justice joint à l’exploit de 
signification de chaque citation de payer une somme 
d’argent et de chaque jugement ordonnant le paiement 
d’une somme d’argent, une fiche informative concernant 
les solutions judiciaires et extrajudiciaires auxquelles 
le débiteur peut recourir afin de rétablir sa situation 
financière ou d’aménager des modalités de paiement 
de ses dettes.

Le Roi détermine le modèle de cette fiche informa-
tive. Le Roi peut déterminer d’autres cas dans lesquels 
l’huissier de justice doit joindre une fiche informative à la 
signification d’un acte afin d’informer la personne quant 
aux solutions judiciaires et extrajudiciaires auxquelles elle 
peut recourir dans la situation visée. Le cas échéant, le 
Roi détermine les modèles de ces fiches informatives.”
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Art. 5

In artikel 555/1, § 1, 5°, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 7 januari 2014 worden de woorden 
“. In het kader van deze permanente vorming volgen de 
kandidaat-gerechtsdeurwaarder en gerechtsdeurwaarder 
een door de Nationale Kamer georganiseerde of erkende 
praktische opleiding in communicatie- en faciliterings-
vaardigheden conform haar toepasselijk reglement” 
ingevoegd tussen de woorden “te worden.” en het “;”.

Art. 6

Artikel 591, 25°, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 26 maart 2014 en vervangen bij de wet 
van 18 maart 2018, wordt aangevuld met de woorden 
“en tot betaling voor diensten of leveringen van ge-
neeskundige of parageneeskundige zorgverstrekkers 
en onderwijsinstellingen”.

Art. 7

In artikel 1389bis/1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000 en gewijzigd 
bij de wet van 14 januari 2013, worden de woorden 
“waar berichten van beslag, delegatie, overdracht, 
collectieve schuldenregeling en protest bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quinquies worden gecentrali-
seerd” vervangen door de woorden “waar berichten 
van beslag, delegatie, overdracht, vaststelling van niet-
bevinding, controle van dreigende insolventie, minnelijke 
schuldbemiddeling, mogelijk fictief adres, gerechtelijke 
reorganisatie, overdracht onder gerechtelijk gezag, 
faillissement, protest en collectieve schuldenregeling 
bedoeld in de artikelen 1390 tot 1390quinquies/1 en 
1390octies worden gecentraliseerd”.

Art. 8

In artikel 1390quinquies, tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek wordt de volgende zin toegevoegd: 

“In voorkomend geval wordt het deficitair karakter 
vermeld.”.

Art. 9

In Deel V, Titel I, Hoofdstuk Ibis, Afdeling III, van 
hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1390quinquies/1 in-
gevoegd, luidende:

Art. 5

Dans l’article 555/1, § 1er, 5°, du même Code, remplacé 
par la loi du 7 janvier 2014, les mots “. Dans le cadre 
de cette formation permanente, le candidat-huissier 
de justice et l’huissier de justice suivent une formation 
pratique axée sur les compétences de communication 
et de facilitation, organisée ou agréée par la Chambre 
nationale conformément à son règlement applicable” 
sont insérés entre les mots “à suivre.” et le “;”.

Art. 6

L’article 591, 25°, du même Code, inséré par la loi du 
26 mars 2014 et remplacé par la loi du 18 mars 2018, est 
complété par les mots “et de paiement pour des services 
ou des fournitures de la part de prestataires médicaux 
ou paramédicaux et d’établissements scolaires”.

Art. 7

Dans l’article 1389bis/1, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mai 2000 et modifié par la loi du 
14 janvier 2013, les mots “centralisant les avis de saisie, 
de délégation, de cession et de règlement collectif de 
dettes visés aux articles 1390 à 1390quinquies” sont 
remplacés par les mots “centralisant les avis de saisie, 
de délégation, de cession, de constat de carence, de 
contrôle de probabilité d’insolvabilité, de médiation de 
dettes amiable, d’adresse fictive probable, de réorga-
nisation judiciaire, de transfert sous autorité judiciaire, 
de faillite, de protêt et de règlement collectif de dettes 
visés aux articles 1390 à 1390quinquies/1 et 1390octies”.

Art. 8

Dans l’article 1390quinquies, alinéa 2, du même 
Code, la phrase suivante est ajoutée: 

“Le cas échéant, il est fait mention du caractère 
déficitaire.”.

Art. 9

Dans la cinquième Partie, Titre I, Chapitre Ibis, 
Section III, du même Code, il est inséré un ar-
ticle 1390quinquies/1 rédigé comme suit:
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“Art. 1390quinquies/1. De ondernemingsrechtbanken 
bezorgen zo spoedig mogelijk aan het bestand van be-
richten via gepaste informaticatechnieken de volgende 
gegevens die overeenkomstig boek XX van het Wetboek 
van economisch recht in het Belgisch Staatsblad worden 
bekendgemaakt:

1° de datum van het vonnis dat de procedure van 
openbare gerechtelijke reorganisatie of van overdracht 
onder gerechtelijk gezag open verklaart;

2° de naam en de voornaam van de gedelegeerd 
rechter en, in voorkomend geval, van de krachtens het 
artikel XX.30 van het Wetboek van economisch recht 
aangestelde herstructureringsdeskundige of van de 
krachtens het artikel XX.85 van het Wetboek van eco-
nomisch recht aangestelde vereffeningsdeskundige;

3° de datum van de beslissing tot vervanging van de 
gedelegeerd rechter, van de aangestelde herstructure-
ringsdeskundige of de vereffeningsdeskundige en de 
identiteit van de gedelegeerd rechter, van de aangestelde 
herstructureringsdeskundige of de vereffeningsdeskun-
dige die hem vervangt;

4° de datum van de beslissing of van het vonnis dat 
oordeelt over de homologatie van openbare gerechtelijke 
reorganisatie door minnelijk of collectief akkoord;

5° de datum van het vonnis tot sluiting van de procedure 
van overdracht onder gerechtelijk gezag overeenkomstig 
artikel XX.93/1 van het Wetboek van economisch recht;

6° de datum van de voortijdige beëindiging en sluiting 
van de procedure van openbare gerechtelijke reor-
ganisatie of van overdracht onder gerechtelijk gezag 
overeenkomstig artikel XX.63 van het Wetboek van 
economisch recht;

7° de datum van het vonnis van faillietverklaring;

8° de naam en de voornaam van de curator en de 
rechter-commissaris;

9° de datum van de beslissing tot vervanging van de 
curator of rechter-commissaris en de identiteit van de 
vervangende curator of rechter-commissaris zoals bedoeld 
respectievelijk in artikel XX.20, § 6, en in artikel XX.129, 
derde lid, van het Wetboek van economisch recht;

10° de datum van de beslissing die de kwijtschelding 
geheel of gedeeltelijk weigert overeenkomstig artikel 
XX.173 van het Wetboek van economisch recht;

“Art. 1390quinquies/1. Les tribunaux de l’entreprise 
fournissent au fichier des avis, dans les meilleurs délais, 
par des techniques informatiques appropriées, les don-
nées suivantes, qui sont publiées au Moniteur belge 
conformément au livre XX du Code de droit économique:

1° la date du jugement qui déclare ouverte la procé-
dure de réorganisation judiciaire publique ou de transfert 
sous autorité judiciaire;

2° les nom et prénoms du juge délégué et, le cas 
échéant, du praticien de la réorganisation désigné en 
vertu de l’article XX.30 du Code de droit économique 
ou du praticien de la liquidation désigné en vertu de 
l’article XX.85 du Code de droit économique;

3° la date de la décision de remplacement du juge-
délégué, du praticien de la réorganisation ou du praticien 
de la liquidation désigné et l’identité du juge délégué et 
du praticien de la réorganisation désigné ou du praticien 
de la liquidation qui le remplace;

4° la date de la décision ou du jugement statuant sur 
l’homologation de la réorganisation judiciaire publique 
par accord amiable ou accord collectif;

5° la date du jugement qui clôture la procédure de 
transfert sous autorité judiciaire conformément à l’article 
XX.93/1 du Code de droit économique;

6° la date de fin anticipée et de clôture de la procédure 
de réorganisation judiciaire publique ou de transfert sous 
autorité judiciaire conformément à l’article XX.63 du 
Code de droit économique;

7° la date du jugement qui déclare la faillite;

8° les nom et prénoms du curateur et du juge- 
commissaire;

9° la date de la décision de remplacement du cura-
teur ou du juge-commissaire et les nom et prénoms du 
curateur ou du juge-commissaire remplaçant désigné 
en vertu de l’article XX.20, § 6, et de l’article XX.129, 
alinéa 3, du Code de droit économique, respectivement;

10° la date de la décision refusant partiellement ou 
entièrement l’effacement conformément à l’article XX.173 
du Code de droit économique;
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11° de datum van het vonnis tot sluiting van het faillis-
sement overeenkomstig artikel XX.172 van het Wetboek 
van economisch recht;

12° de datum van het vonnis tot intrekking van het 
faillissement overeenkomstig artikel XX.242 van het 
Wetboek van economisch recht.

In afwijking van artikel 1390septies, vierde lid, wor-
den de berichten bedoeld in het eerste lid automatisch 
geschrapt na 10 jaar.”.

Art. 10

In artikel 1390septies, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 29 mei 2000, wor-
den de woorden “en in de artikelen 1390quinquies/1 en 
1390octies” ingevoegd tussen de woorden “bedoeld 
in de artikelen 1390 tot 1390quater/2” en de woorden 
“worden in het bestand”.

Art. 11

In deel V, titel I, hoofdstuk Ibis, afdeling III, van het-
zelfde Wetboek wordt een artikel 1390octies ingevoegd 
luidende:

“Art. 1390octies. § 1. Wanneer de gerechtsdeurwaarder 
bij de uitoefening van zijn ambt, rekening houdend met 
de inlichtingen en gegevens waarover hij beschikt, kennis 
krijgt van een situatie die erop wijst dat de continuïteit 
van de activiteiten van de schuldenaar onderneming op 
korte of middellange termijn zou bedreigd zijn, legt hij 
een bericht van controle van dreigende insolventie neer 
in het bestand van berichten en brengt hij de betrokkene 
hiervan schriftelijk in kennis.

Binnen de 24 uur volgend op de neerlegging van het 
bericht zoals bedoeld in het eerste lid, zendt het bestand 
van berichten dit bericht, via door de Koning bepaalde 
informaticatechnieken, naar de bevoegde kamer voor 
ondernemingen in moeilijkheden.

§ 2. Wanneer een gerechtsdeurwaarder tijdens de 
uitoefening van zijn ambt ter plaatse een situatie als 
bedoeld in artikel 1390, § 1, eerste lid, 7°, vaststelt, legt 
hij een bericht van vaststelling van niet-bevinding neer 
in het bestand van berichten.

§ 3. Wanneer de schuldbemiddelaar zoals bedoeld in 
artikel VII.115 van het Wetboek van economisch recht een 
minnelijke schuldbemiddeling opstart, laat deze hiervan 
door een door hem aangewezen gerechtsdeurwaarder 
een bericht van minnelijke schuldbemiddeling neerleggen 

11° la date du jugement de clôture de faillite confor-
mément à l’article XX.172 du Code de droit économique;

12° la date du jugement qui rapporte la faillite confor-
mément à l’article XX.242 du Code de droit économique.

Par dérogation à l’article 1390septies, alinéa 4, les 
avis visés à l’alinéa 1er sont automatiquement radiés 
après 10 ans.”.

Art. 10

Dans l’article 1390septies, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mai 2000, les mots “et aux ar-
ticles 1390quinquies/1 et 1390octies” sont insérés entre 
les mots “1390 à 1390quater/2” et les mots “sont men-
tionnées aux”.

Art. 11

Dans la cinquième partie, titre I, chapitre Ibis, sec-
tion III, du même Code, il est inséré un article 1390octies, 
rédigé comme suit:

“Art. 1390octies. § 1er. Lorsque l’huissier de justice, 
dans l’exercice de sa fonction, compte tenu des rensei-
gnements et données dont il dispose, prend connaissance 
d’une situation de laquelle il ressort que la continuité 
des activités de l’entreprise débitrice serait menacée à 
court ou moyen terme, il dépose un avis de contrôle de 
probabilité d’insolvabilité au fichier des avis et le notifie 
par écrit à l’intéressé.

Dans les 24 heures suivant le dépôt de l’avis visé 
à l’alinéa 1er, le fichier des avis transmet cet avis, par 
des techniques informatiques déterminées par le Roi, 
à la chambre des entreprises en difficulté compétente.

§ 2. Lorsqu’un huissier de justice constate sur place, 
dans l’exercice de ses fonctions une situation telle que 
visée à l’article 1390, § 1er, alinéa 1er, 7°, il dépose un 
avis de constat de carence dans le fichier des avis.

§ 3. Lorsque le médiateur de dettes tel que visé à 
l’article VII.115 du Code de droit économique entame 
une médiation de dettes amiable, il fait déposer par 
un huissier de justice qu’il désigne, un avis de média-
tion de dettes amiable dans le fichier des avis visé à 
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in het bestand van berichten bedoeld in artikel 1389bis/1. 
De schuldbemiddelaar die gerechtsdeurwaarder is, legt 
dit bericht zelf neer. Het bestand van berichten geeft 
de verzoekende schuldbemiddelaar daarvan een au-
tomatische melding via gepaste informaticatechnieken.

In afwijking van artikel 1390septies, vierde lid, wordt 
het bericht van minnelijke schuldbemiddeling geschrapt 
op vraag van de schuldbemiddelaar bij het einde van 
de schuldbemiddeling door een door hem aangewe-
zen gerechtsdeurwaarder of automatisch na 5 jaar. De 
schuldbemiddelaar die gerechtsdeurwaarder is, schrapt 
dit bericht zelf.

Voor de neerlegging of de schrapping van dit bericht 
door de gerechtsdeurwaarder kunnen geen kosten 
worden aangerekend.

§ 4. De berichten vermeld in paragrafen 1 tot 
3 vermelden:

1° De identiteit van de optredend gerechtsdeurwaarder;

2° wanneer het een schuldenaar natuurlijk persoon 
betreft, de naam, de voornamen, de woonplaats of in 
voorkomend geval zijn verblijfplaats, de geboortedatum, 
en in voorkomend geval het ondernemingsnummer;

3° wanneer het een schuldenaar rechtspersoon be-
treft, de benaming, de rechtsvorm, het adres van de 
maatschappelijke zetel en het ondernemingsnummer;

Het bericht bedoeld in paragraaf 3 vermeldt ook de 
naam en contact gegevens van de schuldbemiddelaar.

§ 5. De berichten vermeld in paragrafen 1 en 2 worden 
drie maanden na de neerlegging bij het bestand van 
berichten automatisch geschrapt.”

Art. 12

In artikel 1391 van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 29 mei 2000, en gewijzigd bij de wet 
van 14 januari 2013 en de wet van 26 december 2022, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de woorden 
“en in de artikelen 1390quater/2, 1390quinquies/1 en 
1390octies, §§ 2 en 3” ingevoegd tussen de woorden 
“1390 tot 1390quater/1” en de “:”;

2° in paragraaf 1, derde lid, worden de woorden “en 
in artikelen 1390quinquies/1 en 1390octies, §§ 2 en 
3” ingevoegd tussen de woorden “artikelen 1390 tot 
1390quater/1” en de woorden “bedoelde berichten”;

l’article 1389bis/1. Le médiateur qui est huissier de 
justice dépose cet avis lui-même. Le fichier des avis 
envoie une notification automatique vers le médiateur 
de dettes qui a fait déposer l’avis par des techniques 
informatiques appropriées.

Par dérogation à l’article 1390septies, alinéa 4, l’avis 
de médiation de dettes amiable est radié à la demande 
du médiateur de dettes au terme de la médiation de 
dettes, par un huissier de justice qu’il désigne ou auto-
matiquement après 5 ans. Le médiateur qui est huissier 
de justice radie cet avis lui-même.

Aucuns frais ne peuvent être facturés pour le dépôt 
et la radiation de cet avis, par l’huissier de justice.

§ 4. Les avis visés aux paragraphes 1er à 3 mentionnent:

1° l’identité de l’huissier de justice instrumentant;

2° si le débiteur est une personne physique, les nom, 
prénoms, date de naissance, domicile ou, le cas échéant, 
l’adresse de résidence, ainsi que, le cas échéant, le 
numéro d’entreprise;

3° si le débiteur est une personne morale, la déno-
mination, la forme juridique, l’adresse du siège social 
et le numéro d’entreprise;

L’avis visé au paragraphe 3 mentionne également les 
noms et coordonnées du médiateur de dettes.

§ 5. Les avis visés aux paragraphes 1er et 2 sont 
automatiquement radiés, trois mois après le dépôt au 
fichier des avis.”

Art. 12

À l’article 1391 du même Code, remplacé par la loi du 
29 mai 2000, et modifié par la loi du 14 janvier 2013 et 
la loi du 26 décembre 2022, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les mots “et aux 
articles 1390quater/2, 1390quinquies/1 et 1390octies, 
§§ 2 et 3” sont insérés entre les mots “1390 à 1390qua-
ter/1” et le “:”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, les mots “et aux 
articles 1390quinquies/1 et 1390octies, §§ 2 et 3” sont 
insérés entre les mots “1390 à 1390quater/1” et les mots 
“établis au nom du requérant-débiteur”;
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3° in paragraaf 1, vierde lid worden de woorden “en 
artikelen 1390quinquies/1 en 1390octies, §§ 2 en 3” 
ingevoegd tussen de woorden “artikelen 1390 tot 1390qua-
ter/1” en de woorden “, bedoelde berichten”;

4° paragraaf 1 wordt aangevuld met een lid, luidende: 

“Alle personen die zijn opgenomen in het bestand van 
berichten hebben het recht om, hetzij op rechtstreekse 
wijze via een procedure waarbij door de Koning bepaalde 
informaticatechnieken worden gebruikt, hetzij met behulp 
van een gerechtsdeurwaarder, kennis te nemen van de 
eigen berichten.”;

5° in paragraaf 2 wordt het eerste lid vervangen als 
volgt:

“Geen betekening van een vonnis dat een veroorde-
ling tot betalen bevat, geen betekening van een bevel tot 
betalen, geen uitvoerend beslag, geen betekening van 
aanmaning tot betalen, geen dagvaarding tot betalen 
van een geldsom, geen procedure van verdeling kan 
plaatsvinden zonder voorafgaande raadpleging door 
de ministeriële ambtenaar van de berichten opgesteld 
met toepassing van de artikelen 1390 tot 1390quater 
en artikelen 1390quater/2, 1390quinquies, 1390quin-
quies/1 en 1390octies, §§ 2 en 3.”;

6° in paragraaf 2 wordt in het derde lid tussen de 
woorden “artikel 1390quater/1” en het woord “bedoelde” 
de woorden “en artikel 1390quinquies/1” gevoegd;

7° in paragraaf 3 worden de woorden “en in de artike-
len 1390quinquies/1 en 1390octies” ingevoegd tussen 
de woorden “1390 tot 1390quater/2” en de woorden  
“, geschiedt op de wijze”;

8° In paragraaf 5 worden de woorden “en in de artike-
len 1390quinquies/1 en 1390octies” ingevoegd tussen 
de woorden “1390 en 1390quater/2” en de woorden 
“bedoelde berichten is slechts”.

Art. 13

In hetzelfde Wetboek wordt een artikel 1391bis inge-
voegd, luidende:

“Art. 1391bis. § 1. Wanneer de gerechtsdeurwaarder 
vaststelt dat de schuldenaar het voorwerp is van een 
bericht van collectieve schuldenregeling overeenkomstig 
artikel 1390quater of van een bericht van minnelijke 
schuldbemiddeling overeenkomstig artikel 1390octies, 
§ 3, informeert de gerechtsdeurwaarder de schuldbe-
middelaar of de dienst voor schuldbemiddeling die de  

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, les mots “et aux 
articles 1390quinquies/1 et 1390octies, §§ 2 et 3” sont 
insérés entre les mots “les avis visés aux articles 1390 
à 1390quater/1” et les mots “établis au nom d’une”;

4° le paragraphe 1er est complété par un alinéa rédigé 
comme suit: 

“Toutes les personnes enregistrées au fichier des avis 
ont le droit, soit directement par une procédure utilisant 
les techniques informatiques déterminées par le Roi, soit 
avec l’assistance d’un huissier de justice, de prendre 
connaissance de leurs propres avis.”;

5° dans le paragraphe 2, l’alinéa 1er est remplacé 
comme suit:

“Aucune signification d’un jugement ordonnant un 
paiement, aucune signification d’un commandement 
de payer, aucune saisie-exécution, aucune signification 
de sommation de payer, aucune citation de payer une 
somme d’argent, aucune procédure de répartition ne 
peut être diligentée sans consultation préalable par 
l’officier ministériel des avis établis en application des 
articles 1390 à 1390quater et des articles 1390quater/2, 
1390quinquies, 1390quinquies/1 et 1390octies, §§ 2 et 3.”;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 3, les mots “et 
l’article 1390quinquies/1” sont insérés entre les mots 
“article 1390quater/1” et le mot “sont”;

7° dans le paragraphe 3, les mots “et aux ar-
ticles 1390quinquies/1 et 1390octies” sont insérés 
entre les mots “1390 à 1390quater/2” et les mots “, est 
effectuée selon les modalités”;

8° dans le paragraphe 5, les mots “et aux ar-
ticles 1390quinquies/1 et 1390octies” sont insérés 
entre les mots “1390 à 1390quater/2” et les mots “n’est 
recevable que si”.

Art. 13

Il est inséré dans le même Code un article 1391bis 
rédigé comme suit:

“Art. 1391bis. § 1er. Quand l’huissier de justice constate 
que le débiteur fait l’objet d’un avis de règlement collectif 
de dettes conformément à l’article 1390quater ou d’un 
avis de médiation de dettes amiable conformément à 
l’article 1390octies, § 3, l’huissier de justice informe le 
médiateur de dettes ou le service de médiation de dettes 
qui a demandé le dépôt de cet avis ou qui a été désigné,  
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neerlegging van dit bericht heeft gevraagd of die hiertoe 
is aangewezen, van zijn opdracht en van het bedrag van 
de vordering, via gepaste informaticatechnieken of op 
enige andere wijze.

De minnelijke schuldbemiddelaar of de dienst voor 
schuldbemiddeling antwoordt de gerechtsdeurwaarder 
binnen een maand te rekenen vanaf de contactopname.

§ 2. De Koning kan de informaticatechnieken beoogd 
in dit artikel nader bepalen.”

Art. 14

Artikel 1496 van hetzelfde Wetboek, opgeheven door de 
wet van 6 juli 2017, wordt hersteld in de volgende lezing:

”Art. 1496. Voor zover het wordt nageleefd, zal elk 
afbetalingsplan dat door tussenkomst van een gerechts-
deurwaarder in het kader van de invordering van een 
geldsom tot stand komt, de schorsing van de middelen 
van tenuitvoerlegging die strekken tot de betaling van 
deze geldsom tot gevolg hebben.

Als de schuldenaar om een afbetalingsregeling ver-
zoekt dan wordt, na akkoord van de schuldeiser, door de 
gerechtsdeurwaarder via gewone brief of via elektronische 
weg bevestigd dat de schuldeiser en de schuldenaar 
betalingsfaciliteiten zijn overeengekomen en dewelke 
dat zijn, met uitdrukkelijk vermelding van de bedragen 
en termijnen.

Bij niet-naleving van het afbetalingsplan, vraagt de 
gerechtsdeurwaarder per herinneringsbrief of met alle 
passende communicatiemiddelen om binnen de acht 
kalenderdagen te rekenen vanaf de derde werkdag 
volgend op de datum van verzending van de herinnering 
de betaling van de overeenkomstig het afbetalingsplan 
vervallen bedragen of van een met de gerechtsdeur-
waarder overeen te komen bedrag te verrichten, met 
vermelding dat wanneer hieraan niet voldaan wordt, de 
uitvoering onmiddellijk wordt voortgezet. Wanneer de 
herinnering langs elektronische weg wordt verzonden, 
vangt de termijn van acht kalenderdagen aan op de 
kalenderdag die volgt op de dag waarop de herinnering 
werd verzonden aan de schuldenaar.”

Art. 15

In artikel 1521 van hetzelfde Wetboek wordt het woord 
“vier” vervangen door het woord “tien”.

de sa mission et du montant de la créance, par le biais 
de techniques informatiques ou par tout autre moyen.

Le médiateur de dettes amiable ou le service de 
médiation de dettes répond à l’huissier de justice dans un 
délai d’un mois à compter de la date de prise de contact.

§ 2. Le Roi peut fixer les techniques informatiques 
visées au présent article.”

Art. 14

L’article 1496 du même Code, abrogé par la loi du 
6 juillet 2017, est rétabli dans la formulation suivante:

“Art. 1496. Pour autant qu’il soit respecté, tout plan 
de paiement établi par l’intervention d’un huissier de 
justice dans le cadre du recouvrement d’une somme 
d’argent entraîne la suspension des voies d’exécution 
qui tendent au paiement de cette somme d’argent.

Si le débiteur sollicite un plan de paiement, l’huissier 
de justice confirme par courrier simple ou par voie élec-
tronique, après accord du créancier, que le créancier 
et le débiteur ont convenu de facilités de paiement et 
en quoi elles consistent, avec mention expresse des 
montants et des délais de paiement.

En cas de non-respect du plan de paiement, l’huissier 
de justice demande par courrier de rappel ou par toute 
voie de communication appropriée, que le paiement des 
montants échus conformément au plan de paiement ou 
d’un montant à convenir avec l’huissier de justice soit 
effectué dans un délai de huit jours calendriers à comp-
ter du troisième jour ouvrable qui suit la date d’envoi du 
rappel, en précisant qu’en cas de non-respect, l’exécu-
tion se poursuit immédiatement. Si le rappel est envoyé 
par voie électronique, le délai de huit jours calendrier 
prend cours le jour calendrier qui suit celui où le rappel 
est envoyé au débiteur.”

Art. 15

Dans l’article 1521 du même Code, le mot “quatre” 
est remplacé par le mot “dix”.
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Art. 16

Artikel 1524 van hetzelfde Wetboek, vervangen door 
de wet van 27 maart 2003, wordt vervangen als volgt:

“Art. 1524. § 1. Indien uit de raadpleging van het be-
stand van berichten overeenkomstig artikel 1391, § 2, 
blijkt dat ten aanzien van de schuldenaar ten minste 
één uitvoerend roerend beslag is gelegd, gaat elke 
schuldeiser die in het bezit is van een uitvoerbare titel, 
krachtens dewelke bevel tot betalen is betekend, te werk 
overeenkomstig dit artikel, zoniet kan artikel 866 worden 
ingeroepen.

Onverminderd de bevoegdheid van de beslagrechter 
ziet de Nationale Kamer toe op de controle van dit artikel 
door middel van het Register bedoeld in artikel 32quater/2.

§ 2. De door de schuldeiser aangezochte gerechts-
deurwaarder bevraagt de gerechtsdeurwaarder die de 
vorige inbeslagname heeft uitgevoerd en vraagt, indien 
nodig, het uittreksel van het voorafgaand uitvoerend 
roerend beslag.

Dit uittreksel wordt binnen vijf werkdagen na ontvangst 
van het verzoek langs elektronische weg afgegeven door 
de gerechtsdeurwaarder die het beslag heeft uitgevoerd.

Het afgeleverde uittreksel bevat de volgende 
vermeldingen:

1° de datum waarop het uittreksel werd opgemaakt;

2° de naam en voornaam van de gerechtsdeurwaarder 
die het beslag gelegd heeft, en het adres van zijn kantoor;

3° de datum waarop het beslag is gelegd;

4° de plaats waar het beslag gelegd werd;

5° een gedetailleerde en volledige lijst van in beslag 
genomen goederen;

6° de verwijzingen naar de uitvoerbare titel waarvoor 
het uittreksel afgeleverd is;

7° de handtekening van de gerechtsdeurwaarder die 
het uittreksel aflevert.

De gerechtsdeurwaarders die beslag hebben gelegd 
zijn verplicht een register met volgnummer aan te leg-
gen waarin de uittreksels worden opgetekend die zij 
overeenkomstig het eerste lid afgeven.

Art. 16

L’article 1524 du même Code, remplacé par la loi du 
27 mars 2003, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 1524. § 1er. S’il ressort de la consultation du 
fichier des avis, conformément à l’article 1391, § 2, que 
le débiteur a fait l’objet d’au moins une saisie-exécution 
mobilière, tout créancier en possession d’un titre exé-
cutoire en vertu duquel un commandement de payer a 
été signifié, procède conformément au présent article, 
à défaut de quoi l’article 866 peut être invoqué.

Sans préjudice de la compétence du juge des saisies, 
la Chambre nationale assure le contrôle du présent article 
par l’intermédiaire du Registre visé à l’article 32quater/2.

§ 2. L’huissier de justice désigné par le créancier 
interroge l’huissier de justice qui a pratiqué la saisie 
antérieure et requiert, le cas échéant, l’extrait de saisie-
exécution mobilière antérieure.

Cet extrait est délivré dans un délai de cinq jours 
ouvrables à compter de la réception de la requête, par 
voie électronique, par l’huissier de justice qui a pratiqué 
la saisie.

L’extrait contient les mentions suivantes:

1° la date à laquelle l’extrait a été établi;

2° le nom et le prénom de l’huissier de justice qui a 
procédé à la saisie et l’adresse de son étude;

3° la date à laquelle la saisie a été effectuée;

4° le lieu où la saisie a été effectuée;

5° la liste détaillée et complète des biens saisis;

6° les références du titre exécutoire pour lequel l’extrait 
a été délivré;

7° la signature de l’huissier de justice qui délivre 
l’extrait.

Les huissiers de justice qui ont signifié la saisie sont 
obligés de tenir un registre avec suite de numéros où 
sont consignés les extraits qu’ils délivrent conformément 
à l’alinéa 1er.
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Bij elk uitvoerend roerend beslag voegt de gerechts-
deurwaarder een informatieblad waarvan het model door 
de Koning wordt bepaald. Het informatieblad vermeldt 
de omstandigheden waarin het beslag is gelegd en geeft 
toelichting bij de aard en omvang van de in beslag geno-
men goederen. Deze informatie wordt enkel tussen de 
instrumenterende gerechtsdeurwaarders uitgewisseld.

De gerechtsdeurwaarder voegt bij het uittreksel het 
informatieblad bedoeld in het vijfde lid.

De in dit paragraaf bedoelde communicatie wordt 
vergemakkelijkt via een door de nationale kamer ge-
creëerd en beheerd beveiligd kanaal.

§ 3. Met het uittreksel overeenkomstig paragraaf 2, 
en behoudens de toepassing van paragraaf 4 draagt 
de schuldeiser een gerechtsdeurwaarder op om, zon-
der enige vordering tot indeplaatsstelling, over te gaan 
tot de uitvoering van zijn titel door betekening van een 
nieuwe verkoopdag in de vorm van een exploot van 
gemeengemaakt beslag.

Het gemeengemaakt beslag wordt betekend op basis 
van een uittreksel van een beslag dat niet ouder mag 
zijn dan drie jaar, dat niet opgeheven of in rechte aange-
vochten mag zijn en in het kader waarvan geen beroep 
mag gedaan zijn op het kantonnement in de zin van arti-
kel 1404. Het uittreksel kan slechts aangewend worden 
ter uitvoering van de titel waarvoor het is aangevraagd.

Alle voorwaarden bedoeld in het tweede lid moeten 
vervuld zijn op het moment van aflevering van het uit-
treksel. In de akte van gemeengemaakt beslag wordt 
op straffe van nietigheid opgenomen dat de verkoopdag 
wordt gesteld op basis van een uittreksel van een eerder 
gelegd beslag, met vermelding van de voorwaarden 
bedoeld in het tweede lid. De gerechtsdeurwaarder is 
ertoe gehouden het uittreksel op straffe van nietigheid 
mee te betekenen. Tussen het betekenen van het ge-
meengemaakt beslag en de datum van verkoop dient 
een termijn van minstens één maand te verlopen.

Binnen de drie werkdagen na de betekening van het 
gemeengemaakt beslag zendt de gerechtsdeurwaarder 
op eigen verantwoordelijkheid een bericht van gemeen-
gemaakt beslag aan het bestand van berichten.

§ 4. Met het uittreksel overeenkomstig paragraaf 2, en 
mits een gegronde reden die blijkt uit het informatieblad 
bedoeld in paragraaf 2 of uit nieuwe gegevens waarover 
de gerechtsdeurwaarder beschikt en die hij op zijn beurt in 
een informatieblad zoals bedoeld in paragraaf 2, vijfde lid, 
vermeldt, kan de gerechtsdeurwaarder overgaan tot de 
uitvoering van de titel te vervolgen door de betekening 
van een beslag bij vergelijking en uitbreiding.

L’huissier de justice joint à chaque saisie exécutoire 
mobilière une fiche informative dont le modèle est fixé par 
le Roi. La fiche informative mentionne les circonstances 
dans lesquelles la saisie a été effectuée et détaille la 
nature et l’étendue des biens saisis. Cette information 
est uniquement communiquée entre les huissiers de 
justice instrumentant.

L’huissier de justice joint à l’extrait la fiche informative 
visée à l’alinéa 5.

La communication visée au présent paragraphe est 
facilitée au moyen d’un canal sécurisé, créé et géré par 
la Chambre nationale.

§ 3. Muni de l’extrait transmis, conformément au 
paragraphe 2 et sous réserve de l’application du para-
graphe 4, le créancier charge un huissier de justice, 
sans action en subrogation, de procéder à l’exécution 
de son titre en signifiant un nouveau jour de vente sous 
la forme d’un exploit de saisie rendue commune.

La saisie rendue commune est signifiée sur la base 
d’un extrait d’une saisie qui ne peut avoir plus de trois 
ans, qui ne peut avoir été levée ou attaquée en droit et 
dans le cadre duquel il n’a pas été recouru au canton-
nement visé à l’article 1404. L’extrait ne peut être utilisé 
que pour l’exécution du titre pour lequel il est demandé.

Toutes les conditions visées à l’alinéa 2 doivent être 
remplies au moment de la délivrance de l’extrait. L’acte 
de saisie rendue commune doit mentionner, à peine 
de nullité, que le jour de la vente est déterminé sur la 
base d’un extrait d’une saisie antérieure, mentionnant 
les conditions visées à l’alinéa 2. L’huissier de justice 
est tenu de signifier l’extrait, à peine de nullité. Un délai 
d’au moins un mois doit s’écouler entre la signification 
de la saisie rendue commune et la date de vente.

Dans les trois jours ouvrables suivant la signification 
de la saisie rendue commune, l’huissier de justice envoie, 
sous sa propre responsabilité, un avis de saisie rendue 
commune au fichier des avis.

§ 4. Muni de l’extrait transmis, conformément au 
paragraphe 2, et moyennant une raison fondée qui 
ressort de la fiche informative visée au paragraphe 2 ou 
d’éléments nouveaux dont dispose l’huissier de justice 
et qu’il précise à son tour dans une fiche informative 
telle que visée au paragraphe 2, alinéa 5, l’huissier de 
justice peut procéder à l’exécution du titre en signifiant 
une saisie par récolement et extension.
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Het beslag bij vergelijking en uitbreiding wordt be-
tekend op basis van een uittreksel van een beslag dat 
niet opgeheven of in rechte aangevochten mag zijn. De 
gerechtsdeurwaarder vergelijkt de roerende goederen 
die getroffen werden door het voorafgaand beslag en 
breidt het beslag uit met goederen die er niet door ge-
troffen werden.

Alle voorwaarden bedoeld in paragraaf 3, tweede lid, 
moeten vervuld zijn op het moment van de aflevering 
van het uittreksel. Tussen het betekenen van het beslag 
bij vergelijking en uitbreiding en de datum van verkoop 
dient een termijn van minstens één maand te verlopen.

Binnen drie werkdagen na de betekening van het 
beslag bij vergelijking en uitbreiding, zendt de gerechts-
deurwaarder, op eigen verantwoordelijkheid, een bericht 
van beslag bedoeld in artikel 1390, § 1, aan het bestand 
van berichten.

§ 5. Het bericht van gemeengemaakt beslag en het 
bericht van beslag bij vergelijking en uitbreiding heeft 
gevolg tot op het ogenblik waarop het geschrapt wordt 
overeenkomstig de bepalingen van artikel 1390septies, 
vierde en vijfde lid, met dien verstande dat de rechter 
zo nodig de betwistingen beslecht.”

Art. 17

Het artikel 1527 van hetzelfde Wetboek wordt aan-
gevuld met twee leden, luidende:

“De gerechtsdeurwaarder die oordeelt dat de verkoop-
waarde van de in beslag genomen goederen kennelijk 
niet voldoende zou zijn om de kosten van de verkoop te 
voldoen, weigert de verkoop ervan, tenzij er gegronde 
redenen zijn die rechtvaardigen dat de verkoop plaats-
vindt. Die redenen worden vermeld in het proces-verbaal 
van de verkoop als bedoeld in artikel 1525.

Bij toepassing van het tweede lid legt de gerechtsdeur-
waarder een bericht van vaststelling van niet-bevinding 
als bedoeld in artikel 1390octies, § 2, neer in het bestand 
van berichten.”

HOOFDSTUK IV

Overgangsbepaling

Art. 18

§ 1. Elke gerechtsdeurwaarder is verplicht de in artikel 5 
bedoelde opleiding te volgen en het bijhorende certificaat 
te behalen tijdens de eerstvolgende tweejarige periode 

La saisie par récolement et extension est signifiée 
sur la base d’un extrait d’une saisie non encore levée 
et non attaquée en droit. L’huissier de justice compare 
les biens meubles concernés par la saisie précédente et 
étend la saisie aux biens qui n’y avaient pas été inclus.

Toutes les conditions visées au paragraphe 3, alinéa 2, 
doivent être remplies au moment de la délivrance de 
l’extrait. Un délai d’au moins un mois doit s’écouler entre 
la signification de la saisie par récolement et extension 
et la date de la vente.

Dans les trois jours ouvrables suivant la signification 
de la saisie par récolement et extension, l’huissier de 
justice envoie, sous sa propre responsabilité, un avis 
de saisie visé à l’article 1390, § 1er, au fichier des avis.

§ 5. L’avis de saisie rendue commune et l’avis de sai-
sie par récolement et extension produisent leurs effets 
jusqu’au moment de leur suppression, conformément à 
l’article 1390septies, alinéas 4 et 5, étant entendu que 
le juge règle les litiges, le cas échéant.”

Art. 17

L’article 1527 du même Code est complété par deux 
alinéas rédigés comme suit:

“L’huissier de justice qui estime que la valeur de 
vente des biens saisis ne suffirait manifestement pas à 
couvrir les frais de la vente, refuse de les vendre, sauf 
s’il existe des motifs légitimes justifiant que la vente soit 
effectuée. Ces motifs sont mentionnés dans le procès-
verbal de vente visé à l’article 1525.

Lorsqu’il fait application de l’alinéa 2, l’huissier de 
justice dépose au fichier des avis, un avis de constat de 
carence tel que visé à l’article 1390octies, § 2.”

CHAPITRE IV

Disposition transitoire

Art. 18

§ 1er. Tout huissier de justice est tenu de suivre la 
formation visée à l’article 5 et d’obtenir le certificat y 
correspondant lors de la première période de deux ans 
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van permanente vorming als bedoeld in het Koninklijk 
besluit van 20 januari 2015 tot bepaling van het aantal 
uren permanente vorming relevant voor de uitoefening 
van het beroep van gerechtsdeurwaarder, bedoeld in 
de artikelen 511, § 4, eerste lid, en 555/1, eerste lid, 5°, 
van het Gerechtelijk Wetboek, die volgt op de inwerking-
treding van artikel 5 of die volgt op zijn benoeming als 
titularis of kandidaat gerechtsdeurwaarder.

§ 2. Artikel 16 is niet van toepassing op inbeslagne-
mingen die vóór de inwerkingtreding van deze wet zijn 
verricht en die nog lopende zijn op het moment van die 
inwerkingtreding.

HOOFDSTUK V

Inwerkingtreding

Art. 19

§ 1. De artikelen 3, 2°, 4, 1° en 2°, en artikelen 7 tot 
13 treden in werking één jaar na de dag waarin deze wet 
is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

De Koning kan een datum van inwerkingtreding bepa-
len voorafgaand aan de datum vermeld in het eerste lid.

§ 2. De artikelen 2, 4, 3° en 4°, 6 en 7 en artike-
len 14 tot 16 treden in werking op de eerste dag van de 
derde maand na die waarin ze is bekendgemaakt in het 
Belgisch Staatsblad.

§ 3. Artikel 5 treedt in werking op 1 januari 2025.

Gegeven te Brussel, 6 maart 2024.

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Justitie,

Paul Van Tigchelt

de formation permanente visée par l’arrêté royal du 
20 janvier 2015 fixant le nombre d’heures de formation 
permanente pertinente pour l’exercice de la profession 
d’huissier de justice, visé aux articles 511, § 4, alinéa 1er, 
et 555/1, alinéa 1er, 5°, du Code judiciaire, qui suit l’entrée 
en vigueur de l’article 5, ou qui suit sa nomination en 
tant que titulaire ou candidat huissier de justice.

§ 2. L’article 16 n’est pas applicable aux saisies prati-
quées avant l’entrée en vigueur de la présente loi et qui 
sont en cours au moment de cette entrée en vigueur.

CHAPITRE V

Entrée en vigueur

Art. 19

§ 1er. Les articles 3, 2°, 4, 1° et 2°, et les articles 7 à 13 
entrent en vigueur un an après le jour de la publication 
de la présente loi au Moniteur belge.

Le Roi peut fixer une date d’entrée en vigueur anté-
rieure à celle mentionnée à l’alinéa 1er.

§ 2. Les articles 2, 4, 3° et 4°, 6 et 7 et les articles 14 
à 16 entrent en vigueur le premier jour du troisième mois 
qui suit le mois de la publication de la présente loi au 
Moniteur belge.

§ 3. L’article 5 entre en vigueur le 1er janvier 2025.

Donné à Bruxelles, le 6 mars 2024.

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de la Justice,

Paul Van Tigchelt
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TEXTE DE BASE  TEXTE ADAPTE AU PROJET 

CHAPITRE 1er – Disposition générale 

…  … 

   

CHAPITRE  2 – Modification de l’ancien Code civil 

Art. 2223 Art. 2233

Les juges ne peuvent pas suppléer d'office le moyen 
résultant de la prescription.

Les juges ne peuvent pas suppléer d'office le 
moyen résultant de la prescription.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les juges peuvent 
suppléer d’office le moyen tiré de la prescription 
dans le cadre des procédures en paiement d'une 
dette d'argent introduite par une entreprise 
telle que visée à l'article I.1, alinéa 1er, 1° du 
Code de droit économique à l'encontre d'un 
consommateur tel que visé à l'article I.1, alinéa 
1er, 2° du Code de droit économique.

CHAPITRE 3 – Modifications du Code judiciaire

Art. 32quater/2 Art. 32quater/2

§ 1er. À la Chambre nationale des huissiers de 
justice, une base de données informatisée est 
créée, appelée le "Registre central des actes 
authentiques dématérialisés des huissiers de 
justice". Dans cette base de données sont collectés 
les données et documents numériques que le 
Roi désigne après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée et qui sont nécessaires 
pour contrôler la validité d'une signification et 
l'établir en justice. 

§ 1er. À la Chambre nationale des huissiers de 
justice, une base de données informatisée est 
créée, appelée le "Registre central des actes 
authentiques dématérialisés des huissiers de 
justice". Dans cette base de données sont collectés 
les données et documents numériques que le Roi 
désigne après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée et qui sont nécessaires 
pour contrôler la validité d'une signification et 
l'établir en justice. 

COORDINATION DES ARTICLES
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Également, le registre contient tout autre acte 
authentique dressé par un huissier de justice 
que le Roi désigne après avis de l'Autorité de 
protection des données. Ce registre constitue une 
source authentique pour tous les actes qui y sont 
enregistrés. Les finalités du registre sont, en outre, 
de faciliter l'exécution des missions légales et des 
tâches des huissiers de justice, le contrôle de 
leurs activités et l'amélioration de leurs missions, 
ainsi que la collecte et le traitement des données 
statistiques.

Également, le registre contient tout autre acte 
authentique dressé par un huissier de justice 
que le Roi désigne après avis de l'Autorité de 
protection des données.  Ce registre constitue 
une source authentique pour tous les actes qui y 
sont enregistrés. Les finalités du registre sont, en 
outre, de faciliter l'exécution des missions légales et 
des tâches des huissiers de justice, le contrôle de 
leurs activités et l'amélioration de leurs missions, 
ainsi que la collecte et le traitement des données 
statistiques.

La Chambre nationale des huissiers de justice 
tient à jour dans ce registre une liste des adresses 
d'élection de domicile électroniques, pour 
lesquelles le titulaire a donné le consentement 
visé à l'article 32quater/1, § 1er. Cette liste et les 
données qui y figurent pourront, sous le contrôle 
de la Chambre nationale des huissiers de justice, 
être consultées exclusivement par des huissiers de 
justice dans l'exécution de leurs missions légales 
et ne peuvent pas être communiquées à des tiers. 
Le Roi détermine, après avis de la Commission 
de la protection de la vie privée, les modalités de 
création, de conservation et de consultation de 
ladite liste.

La Chambre nationale des huissiers de justice 
tient à jour dans ce registre une liste des adresses 
d'élection de domicile électroniques, pour 
lesquelles le titulaire a donné le consentement 
visé à l'article 32quater/1, § 1er. Cette liste et les 
données qui y figurent pourront, sous le contrôle 
de la Chambre nationale des huissiers de justice, 
être consultées exclusivement par des huissiers de 
justice dans l'exécution de leurs missions légales 
et ne peuvent pas être communiquées à des tiers. 
Le Roi détermine, après avis de la Commission 
de la protection de la vie privée, les modalités 
de création, de conservation et de consultation de 
ladite liste.

§ 2. La Chambre nationale des huissiers de justice 
est considérée, pour ce qui concerne le registre 
visé au paragraphe 1er, comme le responsable du 
traitement, au sens de l'article 1er, § 4, de la loi 
du 8 décembre 1992 relative à la protection de la 
vie privée à l'égard des traitements de données à 
caractère personnel.

§ 2. La Chambre nationale des huissiers de justice 
est considérée, pour ce qui concerne le registre 
visé au paragraphe 1er, comme le responsable du 
traitement, au sens de l'article  4, 7) du règlement 
(UE) 2016/679 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 avril 2016 relatif à la protection des 
personnes physiques à l'égard du traitement 
des données à caractère personnel et à la libre 
circulation de ces données, et abrogeant la 
directive 95/46/CE (règlement général sur la 
protection des données).

Il est interdit à la Chambre nationale des huissiers 
de justice de communiquer les données visées au 
paragraphe 1er à d'autres personnes que celles 
visées au paragraphe 3.

Il est interdit à la Chambre nationale des huissiers 
de justice de communiquer les données visées au 
paragraphe 1er à d'autres personnes que celles 
visées au paragraphe 3.

Les données contenues dans le registre visé au 
paragraphe 1er sont conservées pendant trente 
ans.

Les données contenues dans le registre visé au 
paragraphe 1er sont conservées pendant trente 
ans.
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Le Roi fixe, après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, une procédure en vertu 
de laquelle les données d'une signification par voie 
électronique, aux conditions qu'Il a déterminées, 
peuvent être supprimées du registre à un moment 
antérieur.

Le Roi fixe, après avis de la Commission de la 
protection de la vie privée, une procédure en 
vertu de laquelle les données d'une signification 
par voie électronique, aux conditions qu'Il a 
déterminées, peuvent être supprimées du registre 
à un moment antérieur.

§ 3. Les magistrats de l'ordre judiciaire visés à 
l'article 58bis, les greffiers et les secrétaires de 
parquet, pour autant que la consultation ait trait à 
des significations relevant de leur compétence, et les 
huissiers de justice, pour l'accomplissement de leurs 
missions légales, peuvent consulter directement les 
données du registre visé au paragraphe 1er.

§ 3. Les magistrats de l'ordre judiciaire visés à 
l'article 58bis, les greffiers et les secrétaires de 
parquet, pour autant que la consultation ait trait 
à des significations relevant de leur compétence, 
et les huissiers de justice, pour l'accomplissement 
de leurs missions légales, peuvent consulter 
directement les données du registre visé au 
paragraphe 1er.

Toutes les personnes dont les actes sont 
enregistrés au registre visé au paragraphe 
1er ont le droit, de prendre connaissance 
de leurs propres actes, soit directement 
par une procédure utilisant les techniques 
informatiques déterminée par le Roi, soit par 
l’intermédiaire d’un huissier de justice.

§ 6. Le Roi détermine, après avis de la Commission 
de la protection de la vie privée, les modalités de la 
création et du fonctionnement du registre visé au 
paragraphe 1er ainsi que les données qui y seront 
enregistrées.

§ 6. Le Roi détermine, après avis de la Commission 
de la protection de la vie privée, les modalités de 
la création et du fonctionnement du registre visé au 
paragraphe 1er ainsi que les données qui y seront 
enregistrées.

§ 7. Au sein de la Chambre nationale des 
huissiers de justice, le président de la Chambre 
nationale des huissiers de justice désigne 
un préposé à la protection des données. 

§ 7. Au sein de la Chambre nationale des huissiers 
de justice, le président de la Chambre nationale 
des huissiers de justice désigne un préposé à la 
protection des données.

Le préposé à la protection des données est plus 
particulièrement chargé :

Le préposé à la protection des données est plus 
particulièrement chargé :

1. de la remise d'avis qualifiés en matière de 
protection de la vie privée, de la sécurisation des 
données à caractère personnel et des informations 
et de leur traitement;

1. de la remise d'avis qualifiés en matière de 
protection de la vie privée, de la sécurisation des 
données à caractère personnel et des informations 
et de leur traitement ;
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2. d'informer et conseiller le président et les 
employés traitant les données à caractère 
personnel de leurs obligations en vertu de la 
présente loi et du cadre général de la protection 
des données et de la vie privée;

2. d'informer et conseiller le président et les 
employés traitant les données à caractère personnel 
de leurs obligations en vertu de la présente loi et du 
cadre général de la protection des données et de 
la vie privée ;

3. de l'établissement, de la mise en oeuvre, de 
la mise à jour et du contrôle d'une politique de 
sécurisation et de protection de la vie privée;  

3. de l'établissement, de la mise en oeuvre, de 
la mise à jour et du contrôle d'une politique de 
sécurisation et de protection de la vie privée;

4. d'être le point de contact pour la Commission 
pour la protection de la vie privée;

4. d'être le point de contact pour l’Autorité de 
protection des données ;

5. de l'exécution des autres missions relatives à 
la protection de la vie privée et à la sécurisation 
qui sont déterminées par le Roi, après avis de la 
Commission pour la protection de la vie privée.

5. de l'exécution des autres missions relatives à 
la protection de la vie privée et à la sécurisation 
qui sont déterminées par le Roi, après avis de la 
Commission pour la protection de la vie privée ;

Dans l'exercice de ses missions, le préposé à la 
protection des données agit en toute indépendance 
et transmet directement un rapport au président 
de la Chambre nationale des huissiers de justice.

Dans l'exercice de ses missions, le préposé à la 
protection des données agit en toute indépendance 
et transmet directement un rapport au président de 
la Chambre nationale des huissiers de justice.

Le Roi détermine, après avis de la Commission 
pour la protection de la vie privée, les règles sur 
la base desquelles le préposé à la protection des 
données effectue ses missions.

Le Roi détermine, après avis de la Commission 
pour la vie privée, les règles sur la base desquelles 
le préposé à la protection des données effectue 
ses missions.

Art. 519 Art. 519

§ 1er. Les huissiers de justice sont chargés de 
missions pour lesquelles ils sont seuls compétents 
et par rapport auxquelles ils sont tenus d'exercer leur 
ministère.

§ 1er. Les huissiers de justice sont chargés de 
missions pour lesquelles ils sont seuls compétents 
et par rapport auxquelles ils sont tenus d'exercer 
leur ministère.

Ces missions sont : Ces missions sont :

[...] [...]
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7° prendre connaissance des avis d'opposition, 
commandement, saisie, délégation, cession, 
règlement collectif de dette et protêt, monopole 
qu'ils partagent avec les personnes mentionnées à 
l'article 1391, § 1er;

7° prendre connaissance des avis d'opposition, 
commandement, saisie, délégation, cession, 
règlement collectif de dette, constat de carence, 
médiation de dettes amiable, adresse fictive 
probable, réorganisation judiciaire, transfert 
sous autorité judiciaire ou faillite   et protêt, 
monopole qu'ils partagent avec les personnes 
mentionnées à l'article 1391, § 1er;

  8° déposer, supprimer et modifier les avis 
d'opposition, commandement, saisie, délégation, 
cession, règlement collectif de dette et protêt dans 
les missions qui leur ont été confiées ou dans 
lesquelles ils ont été nommés.

  8° déposer, supprimer et modifier les avis 
d'opposition, commandement, saisie, délégation, 
cession, règlement collectif de dette, constat de 
carence, contrôle de probabilité d’insolvabilité, 
de médiation de dettes amiable, adresse fictive 
probable et protêt dans les missions qui leur ont 
été confiées ou dans lesquelles ils ont été nommés 
et, le cas échéant, informer conformément à 
l’article 1391bis.

§ 3. L'huissier de justice a un devoir d'information 
général envers son requérant et envers le débiteur. 
C'est ainsi qu'en cas de risque d'insolvabilité du 
débiteur, il en informera le créancier afin de permettre 
à ce dernier d'apprécier correctement l'opportunité 
de faire procéder à des mesures d'exécution et il 
informera le débiteur des possibilités qu'offre le 
règlement collectif de dettes.

  

§ 3. L'huissier de justice a un devoir d'information 
général envers son requérant et envers le débiteur. 
C'est ainsi qu'en cas de risque d'insolvabilité 
du débiteur, il en informera le créancier afin de 
permettre à ce dernier d'apprécier correctement 
l'opportunité de faire procéder à des mesures 
d'exécution et il informera le débiteur des 
possibilités qu'offre le règlement collectif de dettes.

En outre, aucune procédure de recouvrement 
judiciaire ou extrajudiciaire ne peut être 
entamée sans consultation préalable par 
l'huissier de justice du fichier central des avis 
visé à l’article 1389bis/1. Ce faisant, il vérifiera 
également s'il y a lieu d'appliquer les articles 
1390octies, §1 et 1391bis. 

L'huissier de justice informe, le cas échéant, chaque 
requérant des obligations et des charges ainsi que 
des frais qui découlent des exploits, des exécutions 
de décisions judiciaires, des actes ou titres.

L'huissier de justice informe, le cas échéant, 
chaque requérant des obligations et des charges 
ainsi que des frais qui découlent des exploits, des 
exécutions de décisions judiciaires, des actes ou 
titres.



813883/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

§ 4. Les huissiers de justice tentent, dans la mesure 
du possible, de favoriser une résolution amiable des 
litiges notamment en informant le justiciable de la 
possibilité de médiation, de conciliation et de tout 
autre mode de résolution amiable des litiges.

§ 4. Les huissiers de justice tentent toujours 
d’aboutir à une solution amiable et facilitée 
lors de leur interaction avec le justiciable. Ils 
tentent en outre, dans la mesure du possible, 
de favoriser une résolution amiable des litiges 
notamment en informant le justiciable de la 
possibilité de médiation, de conciliation et 
de tout autre mode de résolution amiable des 
litiges. 

À cette fin, l’huissier de justice joint à l’exploit 
de signification de chaque citation de payer 
une somme d’argent et de chaque jugement 
ordonnant le paiement d’une somme d’argent, 
une fiche informative concernant les solutions 
judiciaires et extrajudiciaires auxquelles 
le débiteur peut recourir afin de rétablir 
sa situation financière ou d’aménager des 
modalités de paiement de ses dettes. 

Le Roi détermine le modèle de cette fiche 
informative.  Le Roi peut déterminer d’autres 
cas dans lesquels l’huissier de justice doit 
joindre une fiche informative à la signification 
d’un acte afin d’informer la personne quant 
aux solutions judiciaires et extrajudiciaires 
auxquelles elle peut recourir dans la situation 
visée. Le cas échéant, le Roi détermine les 
modèles de ces fiches informatives ».

Art. 555/1, §1er , 5° Art. 555/1, §1er, 5°

§ 1er. Outre celles qui lui sont confiés par des d'autres 
dispositions, la Chambre nationale a pour missions :

§ 1er. Outre celles qui lui sont confiés par des 
d'autres dispositions, la Chambre nationale a pour 
missions :

1° d'établir les règles générales de la déontologie; 1° d'établir les règles générales de la déontologie;

2° de veiller à l'uniformité de la discipline et à la 
déontologie parmi ses membres et à l'exécution des 
lois et des règlements les concernant;

2° de veiller à l'uniformité de la discipline et à la 
déontologie parmi ses membres et à l'exécution 
des lois et des règlements les concernant;

3° de prendre toute mesure propre à faire face, 
dans les limites et conditions qu'elle détermine, 
aux obligations résultant de la responsabilité 
professionnelle des huissiers de justice;

3° de prendre toute mesure propre à faire face, 
dans les limites et conditions qu'elle détermine, 
aux obligations résultant de la responsabilité 
professionnelle des huissiers de justice;
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4° d'organiser la délivrance du carnet de stage; 4° d'organiser la délivrance du carnet de stage;

5° d'organiser la formation permanente des huissiers 
de justice, des candidats-huissiers de justice, des 
stagiaires, ainsi que de leurs collaborateurs. Le 
Roi détermine le nombre d'heures de formation 
permanente, pertinente pour l'exercice de la 
profession d'huissier de justice, à suivre;

5° d'organiser la formation permanente des 
huissiers de justice, des candidats-huissiers 
de justice, des stagiaires, ainsi que de leurs 
collaborateurs. Le Roi détermine le nombre 
d'heures de formation permanente, pertinente 
pour l'exercice de la profession d'huissier de 
justice, à suivre. Dans le cadre de cette formation 
permanente, le candidat-huissier de justice et 
l’huissier de justice suit une formation pratique 
axée sur les compétences de communication 
et de facilitation, organisée ou agréée par 
la Chambre nationale conformément à son 
règlement applicable;

6° d'assurer, en parallèle avec le conseil des 
chambres d'arrondissement, le contrôle de 
l'application correcte du tarif, de la comptabilité, des 
comptes de qualité des études et du virement des 
fonds de tiers;

6° d'assurer, en parallèle avec le conseil des 
chambres d'arrondissement, le contrôle de 
l'application correcte du tarif, de la comptabilité, 
des comptes de qualité des études et du virement 
des fonds de tiers;

[…] [...]

Art. 591, 25° Art. 591, 25°

Le juge de paix connaît, quel que soit le montant de 
la demande:

   […]

Le juge de paix connaît, quel que soit le montant 
de la demande:

   […]

25° de toutes demandes introduites à l'encontre 
d'une personne physique, autre qu'une entreprise 
visée à l'article 573, alinéa 1er, 1°, de paiement 
de la fourniture d'un service d'utilité publique 
dispensée par un fournisseur d'électricité, de 
gaz, de chauffage ou d'eau ou par une personne 
proposant un réseau public de communications 
électroniques, un service de radiotransmission ou 
radiodiffusion et télédiffusion.

25° de toutes demandes introduites à l'encontre 
d'une personne physique, autre qu'une entreprise 
visée à l'article 573, alinéa 1er, 1°, de paiement 
de la fourniture d'un service d'utilité publique 
dispensée par un fournisseur d'électricité, de 
gaz, de chauffage ou d'eau ou par une personne 
proposant un réseau public de communications 
électroniques, un service de radiotransmission 
ou radiodiffusion et télédiffusion et de paiement 
pour des services ou des fournitures de la part 
de prestataires médicaux ou paramédicaux et 
d’établissements scolaires.
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Art. 1389bis/1 Art. 1389bis/1

Le fichier central des avis de saisie, de délégation, 
de cession, de règlement collectif de dettes et 
de protêt est la banque de données informatisée 
centralisant les avis de saisie, de délégation, de 
cession et de règlement collectif de dettes visés 
aux articles 1390 à 1390quinquies. Cette banque de 
données est ci-après dénommée " fichier des avis ". 
 

Le fichier central des avis de saisie, de 
délégation, de cession, de règlement collectif 
de dettes et de protêt est la banque de données 
informatisée centralisant les avis de saisie, de 
délégation, de cession, de constat de carence, 
de contrôle de probabilité d’insolvabilité, de 
médiation de dettes amiable, d’adresse fictive 
probable, de réorganisation judiciaire, de 
transfert sous autorité judiciaire, de faillite, 
de protêt et de règlement collectif de dettes 
visés aux articles 1390 à 1390quinquies/1 
et 1390octies. Cette banque de données 
est ci-après dénommée " fichier des avis ". 
 

La finalité du fichier des avis est de permettre aux 
personnes qui y sont légalement habilitées de 
prendre connaissance de l'état des procédures 
d'exécution forcée à l'encontre d'une personne 
ainsi que de l'état d'endettement d'une personne 
et des processus de désendettement dans laquelle 
elle est intégrée.

La finalité du fichier des avis est de permettre aux 
personnes qui y sont légalement habilitées de 
prendre connaissance de l'état des procédures 
d'exécution forcée à l'encontre d'une personne 
ainsi que de l'état d'endettement d'une personne 
et des processus de désendettement dans 
laquelle elle est intégrée.

Art. 1390quinquies Art. 1390quinquies

Aucune remise ou distribution des deniers saisis, 
comptants ou saisis-arrêtés, ou provenant de la 
vente de biens meubles ou immeubles saisis, ne 
peut avoir lieu que conformément aux dispositions 
des articles 1627 à 1654.

   

Aucune remise ou distribution des deniers saisis, 
comptants ou saisis-arrêtés, ou provenant de la 
vente de biens meubles ou immeubles saisis, ne 
peut avoir lieu que conformément aux dispositions 
des articles 1627 à 1654.

   

Lorsque la répartition est devenue définitive, 
l'huissier de justice ou le notaire qui a dressé le 
procès-verbal de distribution par contribution ou 
d'ordre transmet cette information au fichier des 
avis, selon les modalités déterminées par le Roi.

Lorsque la répartition est devenue définitive, 
l'huissier de justice ou le notaire qui a dressé le 
procès-verbal de distribution par contribution ou 
d'ordre transmet cette information au fichier des 
avis, selon les modalités déterminées par le Roi. 
Le cas échéant, il est fait mention du caractère 
déficitaire. 

Art. 1390quinquies/1 Art. 1390quinquies/1

Les tribunaux des entreprises fournissent au 
fichier des avis dans les meilleurs délais, par 
des techniques informatiques appropriées, 
les données suivantes, qui sont publiées au 
Moniteur belge conformément au livre XX du 
Code de droit économique :
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1° la date du jugement qui déclare ouverte la 
procédure de réorganisation judiciaire publique 
ou de transfert sous autorité judiciaire ;  

2° les nom et prénoms du juge délégué et, le 
cas échéant, du praticien de la réorganisation 
désigné en vertu de l’article XX.30 du Code 
de droit économique ou du praticien de la 
liquidation désigné en vertu de l’article XX.85 
du Code de droit économique ;  

3° la date de la décision de remplacement du 
juge-délégué, du praticien de la réorganisation 
ou du praticien de la liquidation désigné et 
l’identité du juge délégué et du praticien de la 
réorganisation désigné ou du praticien de la 
liquidation qui le remplace; 

4° la date de la décision/du jugement statuant 
sur l’homologation de la réorganisation 
judiciaire publique par accord amiable ou 
accord collectif ;  

5° la date du jugement qui clôture la procédure de 
transfert sous autorité judiciaire conformément 
à l’article XX.93/1 du Code de droit économique 
; 

 

6° la date de fin anticipée et de clôture de 
la procédure de réorganisation judiciaire 
publique ou de transfert sous autorité judiciaire 
conformément à l’article XX.63 du Code de droit 
économique ;

7° la date du jugement qui déclare la faillite ; 

8° les nom et prénoms du curateur et du juge-
commissaire ; 

9° la date de la décision de remplacement du 
curateur ou du juge-commissaire et les nom et 
prénoms du curateur ou du juge-commissaire 
remplaçant désigné en vertu de l’article XX. 20, 
§6, et l’article XX.129, alinéa 3 du Code de droit 
économique, respectivement; 
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10° la date de la décision refusant partiellement 
ou entièrement l’effacement conformément à 
l’article XX.173 du Code de droit économique ; 

11° la date du jugement de clôture de faillite 
conformément à l’article XX.172 du Code de 
droit économique ;  

12° la date du jugement qui rapporte la faillite 
conformément à l’article XX.242 du Code de 
droit économique. 

Par dérogation à l’article 1390septies, alinéa 4, 
les avis visés à l’alinéa 1er sont automatiquement 
radiés après 10 ans. ».

Art. 1390septies, al. 1er Art. 1390septies, al. 1er

La date et l'heure de la réception des informations 
prévues aux articles 1390 à  1390quater/2 sont 
mentionnées au fichier des avis.

La date et l'heure de la réception des informations 
prévues aux articles 1390 à 1390quater/2 et aux 
articles  1390quinquies/1 et 1390octies sont 
mentionnées au fichier des avis.

Art. 1390octies Art. 1390octies

§ 1er. Lorsque l’huissier de justice, dans 
l’exercice de sa fonction, compte tenu des 
renseignements et données dont il dispose, 
prend connaissance d’une situation, de laquelle 
il ressort que la continuité des activités de 
l’entreprise débitrice serait menacée à court ou 
moyen terme, il dépose un avis de contrôle de 
probabilité d’insolvabilité au fichier des avis et 
le notifie par écrit à l’intéressé.

Dans les 24 heures suivant le dépôt de l’avis 
visé à l’alinéa 1er, le fichier des avis transmet 
cet avis, par des techniques informatiques 
déterminées par le Roi, à la chambre des 
entreprises en difficulté compétente. 
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§ 2. Lorsqu'un huissier de justice constate sur 
place, dans l’exercice de ses fonctions une 
situation telle que visée à l’article 1390, §1er, 
alinéa 1er, 7°, il dépose un avis de constat de 
carence dans le fichier des avis. 

§ 3. Lorsque le médiateur de dettes tel que visé 
à l’article VII.115 du Code de droit économique 
entame une médiation de dettes amiable, il fait 
déposer par un huissier de justice qu’il désigne, 
un avis de médiation de dettes amiable dans 
le fichier des avis visé à l’article 1389bis/1. Le 
médiateur qui est huissier de justice dépose 
cet avis lui-même. Le fichier des avis envoie 
une notification automatique vers le médiateur 
de dettes qui a fait déposer l’avis par des 
techniques informatiques appropriées.   

Par dérogation à l’article 1390septies, alinéa 4, 
l’avis de médiation de dettes amiable est radié 
à la demande du médiateur de dettes au terme 
de la médiation de dettes par un huissier de 
justice qu’il désigne ou automatiquement après 
5 ans. Le médiateur qui est huissier de justice 
radie cet avis lui-même.

Aucuns frais ne peuvent être facturés pour le 
dépôt et la radiation de cet avis, par l’huissier 
de justice.

§ 4. Les avis visés aux paragraphes 1 à 3 
mentionnent :

1° l’identité de l’huissier de justice 
instrumentant ;

2° si le débiteur est une personne physique, les 
nom, prénoms, date de naissance, domicile ou, 
le cas échéant, l’adresse de résidence, ainsi 
que, le cas échéant, le numéro d’entreprise ;

3° si le débiteur est une personne morale, la 
dénomination, la forme juridique, l’adresse du 
siège social et le numéro d’entreprise ;



873883/001DOC 55

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

L’avis visé au paragraphe 3 mentionne 
également les noms et coordonnées du 
médiateur de dettes. 

§ 5. Les avis visés aux paragraphes 1 et 2  sont 
automatiquement radiés, trois mois après le 
dépôt au fichier des avis.

Art. 1391 Art. 1391

§ 1er. Les personnes suivantes peuvent prendre 
connaissance des avis visés aux articles 1390 à 
1390quater/1  :

§ 1er. Les personnes suivantes peuvent prendre 
connaissance des avis visés aux articles 1390 
à 1390quater/1 et aux articles 1390quater/2,  
1390quinquies/1 et 1390octies, §§2 et 3 :

a) les avocats, agissant par l'intermédiaire de l'Orde 
van Vlaamse Balies et de l'Ordre des barreaux 
francophones et germanophones, chargés d'une 
mission visée à l'article 444 pour laquelle ils sont 
indemnisés en vertu de l'article 446ter ou en raison 
d'une désignation d'office ou d'une commission 
d'office visée à l'article 446;

a) les avocats, agissant par l'intermédiaire de l'Orde 
van Vlaamse Balies et de l'Ordre des barreaux 
francophones et germanophones, chargés d'une 
mission visée à l'article 444 pour laquelle ils sont 
indemnisés en vertu de l'article 446ter ou en raison 
d'une désignation d'office ou d'une commission 
d'office visée à l'article 446;

b) les huissiers de justice qui ont été mandatés 
conformément à l'article 519;

b) les huissiers de justice qui ont été mandatés 
conformément à l'article 519;

c) les agents du Service public fédéral Finances 
dans le cadre de l'exercice de leurs fonctions 
et de la poursuite de leur mission, et en vue de 
l'établissement, de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et des créances non-fiscales 
qui relèvent de la compétence du Service public 
fédéral Finances;

c) les agents du Service public fédéral Finances 
dans le cadre de l'exercice de leurs fonctions 
et de la poursuite de leur mission, et en vue de 
l'établissement, de la perception et du recouvrement 
des créances fiscales et des créances non-fiscales 
qui relèvent de la compétence du Service public 
fédéral Finances;

d) les receveurs régionaux, les membres 
du personnel de l'Agentschap Vlaamse 
Belastingdienst et les receveurs provinciaux et 
communaux chargés de diligenter une procédure 
de recouvrement au fond ou par voie de saisie 
contre une personne déterminée, en ce qui 
concerne les avis établis au nom de celle-ci.

d) les receveurs régionaux, les membres du 
personnel de l'Agentschap Vlaamse Belastingdienst 
et les receveurs provinciaux et communaux chargés 
de diligenter une procédure de recouvrement au 
fond ou par voie de saisie contre une personne 
déterminée, en ce qui concerne les avis établis au 
nom de celle-ci.
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Les notaires, à l'intervention de la Fédération royale 
du Notariat belge, sont autorisés à consulter les 
avis visés aux articles 1390 à  1390quater/1 établis 
au nom des personnes dont les biens doivent faire 
l'objet d'un acte relevant de leur ministère.

Les notaires, à l'intervention de la Fédération royale 
du Notariat belge, sont autorisés à consulter les 
avis visés aux articles 1390 à  1390quater/1 établis 
au nom des personnes dont les biens doivent faire 
l'objet d'un acte relevant de leur ministère.

Les médiateurs de dettes peuvent prendre 
connaissance, pour l'accomplissement de leurs 
missions légales, des avis visés aux articles 1390 
à 1390quater/1 établis au nom du requérant-
débiteur et au nom des personnes qui partagent 
une communauté ou une indivision avec lui. La 
consultation s'opère, pour les avocats, huissiers de 
justice et notaires, selon les modalités déterminées 
aux alinéas 1er et 2 et, pour les autres médiateurs 
de dettes, en agissant par l'intermédiaire de la 
Chambre nationale des huissiers de justice.

Les médiateurs de dettes peuvent prendre 
connaissance, pour l'accomplissement de leurs 
missions légales, des avis visés aux articles 1390 à 
1390quater/1 et aux articles 1390quinquies/1 et 
1390octies, §§2 et 3 établis au nom du requérant-
débiteur et au nom des personnes qui partagent 
une communauté ou une indivision avec lui. La 
consultation s'opère, pour les avocats, huissiers de 
justice et notaires, selon les modalités déterminées 
aux alinéas 1er et 2 et, pour les autres médiateurs 
de dettes, en agissant par l'intermédiaire de la 
Chambre nationale des huissiers de justice.

Tous les magistrats, greffiers et juges consulaires et 
sociaux peuvent consulter, pour l'accomplissement 
de leurs missions légales, les avis visés aux 
articles 1390 à 1390quater/1 établis au nom d'une 
ou de plusieurs des parties concernées.

Tous les magistrats, greffiers et juges consulaires et 
sociaux peuvent consulter, pour l'accomplissement 
de leurs missions légales, les avis visés aux 
articles 1390 à 1390quater/1 et aux articles 
1390quinquies/1 et 1390octies §§2 et 3 établis au 
nom d'une ou de plusieurs des parties concernées.

Les magistrats et greffiers des tribunaux de 
l'entreprise et les juges consulaires peuvent, sous 
le contrôle du président, consulter le fichier des 
avis et d'autres sources d'informations désignées 
par le Roi, après avis de l'Autorité de protection 
des données pour l'accomplissement de leurs 
missions légales, au moyen d'une recherche 
générale ou globale et selon les modalités et les 
paramètres déterminés par le Roi.

Les magistrats et greffiers des tribunaux de 
l'entreprise et les juges consulaires peuvent, sous 
le contrôle du président, consulter le fichier des 
avis et d'autres sources d'informations désignées 
par le Roi, après avis de l'Autorité de protection des 
données pour l'accomplissement de leurs missions 
légales, au moyen d'une recherche générale ou 
globale et selon les modalités et les paramètres 
déterminés par le Roi.

Les organismes désignés par le Roi pour 
l'enregistrement des utilisateurs visés à l'article 
1389bis/2, alinéa 2, sont responsables de 
l'enregistrement et de la gestion des utilisateurs du 
groupe d'utilisateurs pour lequel ils sont désignés.

Les organismes désignés par le Roi pour 
l'enregistrement des utilisateurs visés à l'article 
1389bis/2, alinéa 2, sont responsables de 
l'enregistrement et de la gestion des utilisateurs du 
groupe d'utilisateurs pour lequel ils sont désignés.

Toutes les personnes enregistrées au fichier 
des avis ont le droit, soit directement par 
une procédure utilisant les techniques 
informatiques déterminées par le Roi, soit avec 
l'assistance d'un huissier de justice, de prendre 
connaissance de leurs propres avis.  
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§ 2. Aucune signification d'un commandement 
de payer, aucune saisie-exécution, aucune 
procédure de répartition ne peut être diligentée 
sans consultation préalable par l'officier ministériel 
des avis établis en application des articles 1390 à 
1390quater.

§2. Aucune signification d’un jugement 
ordonnant un paiement, aucune signification 
d'un commandement de payer, aucune saisie-
exécution, aucune signification de sommation 
de payer, aucune citation de payer une somme 
d’argent, aucune procédure de répartition ne 
peut être diligentée sans consultation préalable 
par l'officier ministériel des avis établis en 
application des articles 1390 à 1390quater 
et des articles 1390quater/2, 1390quinquies, 
1390quinquies/1 et 1390octies, §§ 2 et 3. »

À cette fin, l'exploit de saisie ou le procès-verbal de 
distribution par contribution ou d'ordre mentionne 
la date et l'heure auxquelles l'officier ministériel a 
consulté les avis ou reproduit en annexe l'attestation 
contenant ces mentions délivrée par le fichier des 
avis.

À cette fin, l'exploit de saisie ou le procès-verbal de 
distribution par contribution ou d'ordre mentionne 
la date et l'heure auxquelles l'officier ministériel a 
consulté les avis ou reproduit en annexe l'attestation 
contenant ces mentions délivrée par le fichier des 
avis.

Les avis visés à l'article 1390quater/1 sont 
électroniques et accessibles à toute personne 
selon les modalités fixées par le Roi. Le Roi peut 
également permettre à des catégories spécifiques 
de personnes, qu'Il définit, de consulter les avis 
précités aux conditions qu'Il détermine.

Les avis visés à l'article 1390quater/1 et l’article 
1390quinquies/1 sont électroniques et accessibles 
à toute personne selon les modalités fixées par 
le Roi. Le Roi peut également permettre à des 
catégories spécifiques de personnes, qu'Il définit, 
de consulter les avis précités aux conditions qu'Il 
détermine.

§ 3. La consultation directe ou indirecte des avis 
prévus aux articles 1390 à 1390quater/2, est 
effectuée selon les modalités déterminées par le 
Roi.

§ 3. La consultation directe ou indirecte des avis 
prévus aux articles 1390 à 1390quater/2 et aux 
articles 1390quinquies/1 et 1390octies, est 
effectuée selon les modalités déterminées par le 
Roi.

§ 4. L'accès aux données contenues dans le fichier 
des avis est obtenu au moyen de la carte d'identité 
électronique ou d'un moyen d'authentification 
présentant des garanties équivalentes. Les 
utilisateurs sont personnellement responsables de 
leur utilisation.

§ 4. L'accès aux données contenues dans le fichier 
des avis est obtenu au moyen de la carte d'identité 
électronique ou d'un moyen d'authentification 
présentant des garanties équivalentes. Les 
utilisateurs sont personnellement responsables de 
leur utilisation.

§ 5. Toute demande de consultation des avis visés 
aux articles 1390 à 1390quater/2 n'est recevable 
que si elle mentionne :

§ 5. Toute demande de consultation des avis visés 
aux articles 1390 à 1390quater/2 et aux articles 
1390quinquies/1 et 1390octies n'est recevable 
que si elle mentionne :
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1° les nom, prénoms et l'adresse professionnelle du 
requérant visé au § 1er;

1° les nom, prénoms et l'adresse professionnelle 
du requérant visé au § 1er;

2° le cas échéant les nom, prénoms et domicile du 
créancier ou, sa dénomination, sa nature juridique 
et son siège;

2° le cas échéant les nom, prénoms et domicile du 
créancier ou, sa dénomination, sa nature juridique 
et son siège;

3° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, 
la résidence ou la dénomination, la nature juridique 
et le siège, la date de naissance et/ou le numéro 
d'entreprise de la personne sur laquelle porte la 
consultation;

3° les nom, prénoms, domicile, à défaut de domicile, 
la résidence ou la dénomination, la nature juridique 
et le siège, la date de naissance et/ou le numéro 
d'entreprise de la personne sur laquelle porte la 
consultation;

4° l'objet de la demande, justifiée conformément au 
§ 1er;

4° l'objet de la demande, justifiée conformément au 
§ 1er;

5° le cas échéant, la date du dernier acte établi à 
charge de la personne qui fait l'objet de la procédure 
de recouvrement ou de la saisie visée au § 1er, 
alinéa 1.

5° le cas échéant, la date du dernier acte établi 
à charge de la personne qui fait l'objet de la 
procédure de recouvrement ou de la saisie visée 
au § 1er, alinéa 1.

§ 6. Toutes les personnes enregistrées dans le 
fichier des avis disposent d'un droit d'accès et d'un 
droit de rectification conformément aux articles 10 
à 15 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel.

§ 6. Toutes les personnes enregistrées dans le 
fichier des avis disposent d'un droit d'accès et d'un 
droit de rectification conformément aux articles 
10 à 15 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la 
protection de la vie privée à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel.

Art. 1391bis Art. 1391bis

§ 1er. Quand l’huissier de justice constate que 
le débiteur fait l’objet d’un avis de règlement 
collectif de dettes conformément à l’article 
1390quater ou d’un avis de médiation de dettes 
amiable conformément à l’article 1390octies, 
§3, l’huissier de justice informe le médiateur 
de dettes ou le service de médiation de dettes 
qui a demandé le dépôt de cet avis ou qui 
a été désigné, de sa mission et du montant 
de la créance, par le biais de techniques 
informatiques ou par tout autre moyen.
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Le médiateur de dettes amiable ou le service 
de médiation de dettes répond à l’huissier de 
justice dans un délai d’un mois à compter de la 
date de prise de contact.

§ 2. Le Roi peut fixer les techniques 
informatiques visées au présent article. »

Art. 1496 Art. 1496

Pour autant qu'il soit respecté, tout plan de 
paiement établi par l’intervention d’un huissier 
de justice dans le cadre du recouvrement d’une 
somme d’argent entraîne la suspension des 
voies d'exécution qui tendent au paiement de 
cette somme d'argent. 

Si le débiteur sollicite un plan de paiement, 
l’huissier de justice confirme par courrier 
simple ou par voie électronique, après accord 
du créancier, que le créancier et le débiteur ont 
convenu de facilités de paiement et en quoi 
elles consistent, avec mention expresse des 
montants et des délais de paiement.

En cas de non-respect du plan de paiement, 
l'huissier de justice demande par courrier de 
rappel ou par toute voie de communication 
appropriée, que le paiement des montants 
échus conformément au plan de paiement 
ou d’un montant à convenir avec l’huissier 
de justice soit effectué dans un délai de huit 
jours calendriers à compter du troisième jour 
ouvrable qui suit la date d’envoi du rappel, en 
précisant qu'en cas de non-respect, l’exécution 
se poursuit immédiatement. Si le rappel est 
envoyé par voie électronique, le délai de huit 
jours calendrier prend cours le jour calendrier 
qui suit celui où le rappel est envoyé au débiteur.

Art. 1521 Art. 1521
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Si la vente se fait à un jour autre que celui indiqué 
par la signification, le débiteur saisi y est appelé soit 
par exploit d'huissier, soit par lettre recommandée, 
au moins quatre jours ouvrables avant la vente.

Si la vente se fait à un jour autre que celui indiqué 
par la signification, le débiteur saisi y est appelé soit 
par exploit d'huissier, soit par lettre recommandée, 
au moins dix jours ouvrables avant la vente.

Art. 1524 Art. 1524

Chaque créancier opposant et muni d'un titre 
exécutoire en vertu duquel commandement de 
payer a été signifié peut se faire remettre une copie 
certifiée d'une saisie pratiquée précédemment, 
non encore levée et non attaquée en droit, par 
l'entremise d'un huissier de justice qu'il désigne. 
Cette copie certifiée est délivrée par l'huissier de 
justice qui a pratiqué la saisie, conformément aux 
formalités énumérées ci-après.

  

 § 1er. S’il ressort de la consultation du fichier 
des avis, conformément à l’article 1391, § 2, 
que le débiteur a fait l’objet d’au moins une 
saisie-exécution mobilière, tout créancier 
en possession d'un titre exécutoire en vertu 
duquel un commandement de payer a été 
signifié, procède conformément au présent 
article, à défaut de quoi l’article 866 peut être 
invoqué. 

Le créancier visé à l'alinéa 1er peut procéder 
au recolement des meubles et effets sur la liste 
des biens saisis qui lui a été remise et saisir par 
extension les biens omis. Si la vente n'a pas lieu 
à la date fixée, le saisissant par récolement et 
extension peut, sans former aucune demande 
en subrogation, faire procéder à la vente par 
l'intermédiaire de l'huissier de justice qu'il a sollicité 
à cet effet.

Sans préjudice de la compétence du juge 
des saisies, la Chambre nationale assure le 
contrôle du présent article par l’intermédiaire 
du Registre visé à l’article 32quater/2. 

Le créancier visé à l'alinéa 1er peut aussi bien et 
sans autre action en subrogation, faire poursuivre 
l'exécution de son titre par l'intermédiaire d'un 
huissier de justice qu'il a désigné sur la base 
d'une copie certifiée de la saisie pratiquée 
précédemment, non encore levée et non attaquée 
en droit, par l'entremise d'un huissier de justice 
qu'il désigne, pour autant que cette saisie n'ait pas 
plus de trois ans.

§ 2. L’huissier de justice désigné  par le 
créancier interroge l’huissier de justice qui a 
pratiqué la saisie antérieure et requiert, le cas 
échéant, l’extrait de saisie-exécution mobilière 
antérieure.

Le procès-verbal de saisie par récolement et 
extension est dénoncé au fichier des avis sous la 
forme d'un avis de saisie visé à l'article 1390, § 1er.

Cet extrait est délivré dans un délai de cinq 
jours ouvrables à compter de la réception de la 
requête, par voie électronique, par l’huissier de 
justice qui a pratiqué la saisie. 
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La saisie et, le cas échéant, les saisies par 
récolement et extension portent leurs effets 
jusqu'au moment où mainlevée en aura été 
autorisée par tous les créanciers saisissants ou 
opposants sur la base d'un titre exécutoire, en 
vertu duquel commandement de payer a déjà été 
signifié, sauf au juge à régler les contestations s'il 
échet.

L’extrait contient les mentions suivantes : 

Le créancier visé à l'alinéa 3 doit, dans le premier 
acte de fixation du jour de vente, sur la base d'une 
copie certifiée de la saisie pratiquée antérieurement, 
communiquer clairement au débiteur, sous peine 
de nullité, que la poursuite se fait sur la base d'une 
saisie pratiquée antérieurement, non encore levée 
et non contestée en droit, et est tenu de signifier la 
copie certifiée qui lui a été remise à cet effet sous 
peine de nullité. Un délai d'au moins un mois doit 
s'écouler entre la signification de ce premier acte 
de fixation du jour de vente sur la base d'une copie 
certifiée d'une saisie signifiée antérieurement et la 
date de vente. L'huissier de justice instrumentant 
envoie dans ce cas sous sa propre responsabilité 
au fichier des avis, au plus tard trois jours ouvrables 
après la transaction, conformément à l'article 
1390, § 1er, un avis de saisie rendue commune. 
Un tel avis de saisie mentionne, outre la date de la 
saisie précédente, l'identité du créancier saisissant 
précédant et l'identité de l'huissier de justice qui a 
pratiqué la saisie.

1° la date à laquelle l'extrait a été établi ;  

Les huissiers de justice qui ont signifié la saisie 
sont obligés de tenir un registre avec suite de 
numéros où sont consignées les copies certifiées 
qu'ils délivrent aux créanciers visés à l'alinéa 
3. Ces derniers ne peuvent utiliser cette copie 
certifiée qu'en application du titre pour lequel elle 
a été demandée.

2° le nom et le prénom de l'huissier de justice 
qui a procédé à la saisie et l'adresse de son 
étude ; 

3° la date à laquelle la saisie a été effectuée ; 

4° le lieu où la saisie a été effectuée ; 

5° la liste détaillée et complète des biens saisis 
; 

6° les références du titre exécutoire pour lequel 
l'extrait a été délivré ; 
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7° la signature de l'huissier de justice qui 
délivre l’extrait.  

Les huissiers de justice qui ont signifié la saisie 
sont obligés de tenir un registre avec suite de 
numéros où sont consignés les extraits qu’ils 
délivrent conformément à l’alinéa 1er. 

L’huissier de justice joint à chaque saisie 
exécutoire mobilière une fiche informative dont 
le modèle est fixé par le Roi. La fiche informative 
mentionne les circonstances dans lesquelles 
la saisie a été effectuée et détaille la nature et 
l’étendue des biens saisis. Cette information est 
uniquement communiquée entre les huissiers 
de justice instrumentant.

L’huissier de justice joint à l’extrait la fiche 
informative visée à l’alinéa 5.

La communication visée au présent paragraphe 
est facilitée au moyen d’un canal sécurisé, créé 
et géré par Chambre nationale. 

§ 3. Muni de l’extrait transmis, conformément au 
paragraphe 2, et sous réserve de l’application 
du paragraphe 4, le créancier charge un huissier 
de justice, sans action en subrogation, de 
procéder à l'exécution de son titre en signifiant 
un nouveau jour de vente sous la forme d’un 
exploit de saisie rendue commune.  

La saisie rendue commune est signifiée sur la 
base d’un extrait d’une saisie qui ne peut avoir 
plus de trois ans, qui ne peut avoir été levée ou 
attaquée en droit et dans le cadre duquel il n'a 
pas été recouru au cantonnement visé à l'article 
1404. L’extrait ne peut être utilisé que pour 
l’exécution du titre pour lequel il est demandé.  
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Toutes les conditions visées à l’alinéa 2 doivent 
être remplies au moment de la délivrance de 
l'extrait. L'acte de saisie rendue commune doit 
mentionner, à peine de nullité, que le jour de la 
vente est déterminé sur la base d'un extrait d'une 
saisie antérieure, mentionnant les conditions 
visées à l’alinéa 2. L'huissier de justice est 
tenu de signifier l'extrait, à peine de nullité. Un 
délai d'au moins un mois doit s'écouler entre la 
signification de la saisie rendue commune et la 
date de vente. 

Dans les trois jours ouvrables suivant la 
signification de la saisie rendue commune, 
l'huissier de justice envoie, sous sa propre 
responsabilité, un avis de saisie rendue 
commune au fichier des avis.  

§ 4. Muni de l’extrait transmis, conformément 
au paragraphe 2, et moyennant une raison 
fondée qui ressort de la fiche informative visée 
au paragraphe 2 ou d’éléments nouveaux dont 
dispose l’huissier de justice et qu’il précise à 
son tour dans une fiche informative telle que 
visée au paragraphe 2, alinéa 5, l'huissier de 
justice peut procéder à l'exécution du titre 
en signifiant une saisie par récolement et 
extension. 

La saisie par récolement et extension est 
signifiée sur la base d'un extrait d'une saisie 
non encore levée et non attaquée en droit. 
L'huissier de justice compare les biens meubles 
concernés par la saisie initiale et étend la saisie 
aux biens qui n’y avaient pas été inclus. 

Toutes les conditions visées au paragraphe 3, 
alinéa 2 doivent être remplies au moment de la 
délivrance de l'extrait. Un délai d'au moins un 
mois doit s'écouler entre la signification de la 
saisie par récolement et extension et la date de 
la vente.  
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Dans les trois jours ouvrables suivant la 
signification de la saisie par récolement et 
extension, l'huissier de justice envoie, sous sa 
propre responsabilité, un avis de saisie visé à 
l'article 1390, § 1er, au fichier des avis. 

§5. L’avis de saisie rendue commune et 
l’avis de saisie par récolement et extension 
produisent leurs effets jusqu’au moment de 
leur suppression, conformément à l’article 
1390septies, alinéas 4 et 5, étant entendu que le 
juge règle les litiges, le cas échéant. 

Art. 1527 Art. 1527

Lorsque la valeur des biens saisis excède le 
montant de la cause de la saisie et des oppositions, 
il n'est procédé qu'à la vente des objets suffisant à 
fournir la somme nécessaire pour le payement des 
créances et frais.

Lorsque la valeur des biens saisis excède le 
montant de la cause de la saisie et des oppositions, 
il n'est procédé qu'à la vente des objets suffisant à 
fournir la somme nécessaire pour le payement des 
créances et frais.

L'huissier de justice qui estime que la valeur de 
vente des biens saisis ne suffirait manifestement 
pas à couvrir les frais de la vente refuse de les 
vendre, sauf s’il existe des motifs légitimes 
justifiant que la vente soit effectuée. Ces motifs 
sont mentionnés dans le procès-verbal de 
vente visé à l’article 1525.

Lorsqu’il fait application de l’alinéa 2, l’huissier 
de justice dépose au fichier des avis, un avis 
de constat de carence tel que visé à l’article 
1390octies, §2.
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BASISTEKST TEKST AANGEPAST AAN HET WETSONTWERP

HOOFDSTUK 1. – Algemene bepaling HOOFDSTUK 1. - Algemene bepaling

HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen van het oud 
Burgerlijk Wetboek 

HOOFDSTUK 2 - Wijzigingen van het oud 
Burgerlijk Wetboek 

Art. 2223 Art. 2223

De rechter mag het middel van verjaring niet 
ambtshalve toepassen.

De rechter mag het middel van verjaring niet 
ambtshalve toepassen.

In afwijking van het eerste lid mag de rechter het 
middel van verjaring ambtshalve toepassen in 
het kader van de rechtsplegingen met betrekking 
tot betaling van een geldschuld door een 
onderneming als bedoeld in artikel I.1, eerste lid, 
1° van het Wetboek van economisch recht, tegen 
een consument als bedoeld in artikel I.1, eerste 
lid, 2°, van het Wetboek van economisch recht.

HOOFDSTUK 3. - Wijzigingen aan het 
Gerechtelijk Wetboek

HOOFDSTUK 3. - Wijzigingen aan het 
Gerechtelijk Wetboek

Art. 32quater/2 Art. 32quater/2

§ 1. Bij de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders wordt een 
geïnformatiseerde gegevensbank opgericht, 
"Centraal register van gedematerialiseerde 
authentieke akten van gerechtsdeurwaarders" 
geheten. Hierin worden de door de Koning 
aangeduide gegevens en digitale documenten, na 
advies van de Commissie voor de bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer, verzameld die nodig 
zijn om de rechtsgeldigheid van een betekening 
na te gaan en in rechte vast te stellen. Het register 
bevat eveneens elke andere door de Koning, na 
advies van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
aangeduide authentieke akte die opgemaakt 
wordt door een gerechtsdeurwaarder. Dit register 
geldt als authentieke bron voor alle akten die 
erin zijn opgenomen. De doeleinden van het 
register zijn tevens het vergemakkelijken van het 
vervullen van de wettelijke verplichtingen en van 
de opdrachten van gerechtsdeurwaarders, de 
controle van hun activiteiten en het verbeteren van 
hun dienstverlening, evenals het verzamelen en 
verwerken van statistische gegevens.

§ 1. Bij de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders wordt een geïnformatiseerde 
gegevensbank opgericht, "Centraal register 
van gedematerialiseerde authentieke akten van 
gerechtsdeurwaarders" geheten. Hierin worden de 
door de Koning aangeduide gegevens en digitale 
documenten, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, verzameld die nodig zijn om de 
rechtsgeldigheid van een betekening na te gaan 
en in rechte vast te stellen. Het register bevat 
eveneens elke andere door de Koning, na advies 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit, 
aangeduide authentieke akte die opgemaakt 
wordt door een gerechtsdeurwaarder. Dit register 
geldt als authentieke bron voor alle akten die 
erin zijn opgenomen. De doeleinden van het 
register zijn tevens het vergemakkelijken van het 
vervullen van de wettelijke verplichtingen en van 
de opdrachten van gerechtsdeurwaarders, de 
controle van hun activiteiten en het verbeteren van 
hun dienstverlening, evenals het verzamelen en 
verwerken van statistische gegevens.

COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN
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De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
houdt in dit register een lijst bij van de adressen van 
elektronische woonstkeuze waarvoor de titularis de 
in artikel 32quater/1, § 1, bedoelde toestemming 
heeft gegeven. Deze lijst en de daarin opgenomen 
gegevens zullen, onder toezicht van de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders, uitsluitend 
door gerechtsdeurwaarders kunnen geraadpleegd 
worden in uitvoering van hun wettelijke opdrachten 
en mogen niet aan derden worden verstrekt. De 
Koning bepaalt, na advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
de nadere regels voor de opstelling, de bewaring 
en de raadpleging van deze lijst.

De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
houdt in dit register een lijst bij van de adressen van 
elektronische woonstkeuze waarvoor de titularis de 
in artikel 32quater/1, § 1, bedoelde toestemming 
heeft gegeven. Deze lijst en de daarin opgenomen 
gegevens zullen, onder toezicht van de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders, uitsluitend 
door gerechtsdeurwaarders kunnen geraadpleegd 
worden in uitvoering van hun wettelijke opdrachten 
en mogen niet aan derden worden verstrekt. De 
Koning bepaalt, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, de nadere regels voor de opstelling, 
de bewaring en de raadpleging van deze lijst.

§ 2. De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
wordt met betrekking tot het in paragraaf 1 bedoelde 
register beschouwd als de verantwoordelijke voor 
de verwerking in de zin van artikel 1, § 4, van 
de wet van 8 december 1992 tot bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer ten opzichte 
van de verwerking van persoonsgegevens. 

§ 2. De Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
wordt met betrekking tot het in paragraaf 
1 bedoelde register beschouwd als de 
verwerkingsverantwoordelijke in de zin van 
artikel 4, 7) van de Verordening (EU) 2016/679 van 
het Europees Parlement en de Raad van 27 april 
2016 betreffende de bescherming van natuurlijke 
personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije 
verkeer van die gegevens en tot intrekking 
van Richtlijn 95/46/EG (algemene verordening 
gegevensbescherming).

Het is de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders verboden om de in 
paragraaf 1 bedoelde gegevens te verstrekken aan 
andere dan de in paragraaf 3 bedoelde personen

Het is de Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders 
verboden om de in paragraaf 1 bedoelde gegevens 
te verstrekken aan andere dan de in paragraaf 3 
bedoelde personen.

De bewaartermijn van de gegevens opgenomen 
in het in paragraaf 1 bedoelde register bedraagt 
dertig jaar.

De bewaartermijn van de gegevens opgenomen in 
het in paragraaf 1 bedoelde register bedraagt dertig 
jaar.

De Koning stelt, na advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
een procedure vast op grond waarvan de gegevens 
van een betekening op elektronische wijze onder 
de door Hem bepaalde voorwaarden op een eerder 
tijdstip uit het register kunnen worden verwijderd.

De Koning stelt, na advies van de Commissie voor 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer, 
een procedure vast op grond waarvan de gegevens 
van een betekening op elektronische wijze onder 
de door Hem bepaalde voorwaarden op een eerder 
tijdstip uit het register kunnen worden verwijderd.

§ 3. De magistraten van de rechterlijke orde 
bedoeld in artikel 58bis, de griffiers en de 
parketsecretarissen, voor zover de raadpleging 
betrekking heeft op betekeningen die onder hun 
bevoegdheid vallen, en de gerechtsdeurwaarders, 
voor de vervulling van hun wettelijke opdrachten, 
kunnen de gegevens van het in paragraaf 1 
bedoelde register rechtstreeks raadplegen.

§ 3. De magistraten van de rechterlijke orde bedoeld 
in artikel 58bis, de griffiers en de parketsecretarissen, 
voor zover de raadpleging betrekking heeft op 
betekeningen die onder hun bevoegdheid vallen, en 
de gerechtsdeurwaarders, voor de vervulling van 
hun wettelijke opdrachten, kunnen de gegevens van 
het in paragraaf 1 bedoelde register rechtstreeks 
raadplegen.
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Alle personen waarover akten in het in paragraaf 
1 bedoelde register werden opgenomen, hebben 
het recht om, hetzij op rechtstreekse wijze via 
een door de Koning bepaalde procedure waarbij 
informaticatechnieken worden gebruikt, hetzij 
met behulp van een gerechtsdeurwaarder, 
kennis te nemen van de eigen akten.

[...] [...]

§ 6. De Koning bepaalt, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, de nadere regels voor 
de inrichting en werking van het in paragraaf 1 
bedoelde register en de gegevens die erin zullen 
worden opgenomen.

§ 6. De Koning bepaalt, na advies van de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer, de nadere regels voor 
de inrichting en werking van het in paragraaf 1 
bedoelde register en de gegevens die erin zullen 
worden opgenomen.

§ 7. Binnen de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders stelt de voorzitter van de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders een 
aangestelde voor de gegevensbescherming aan. 
   De aangestelde voor de gegevensbescherming 
is meer bepaald belast met:   

§ 7. Binnen de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders stelt de voorzitter van de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders een 
aangestelde voor de gegevensbescherming aan. 
   De aangestelde voor de gegevensbescherming is 
meer bepaald belast met:  

1. het verstrekken van deskundige adviezen inzake 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
en de beveiliging van persoonsgegevens en 
informatie en inzake hun verwerking;

1. het verstrekken van deskundige adviezen inzake 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer en 
de beveiliging van persoonsgegevens en informatie 
en inzake hun verwerking;

2. het informeren en adviseren van de voorzitter 
en de medewerkers die de persoonsgegevens 
behandelen over hun verplichtingen binnen het 
kader van deze wet en binnen het algemeen 
kader van de bescherming van de gegevens en 
de privacy;

2. het informeren en adviseren van de voorzitter 
en de medewerkers die de persoonsgegevens 
behandelen over hun verplichtingen binnen het 
kader van deze wet en binnen het algemeen kader 
van de bescherming van de gegevens en de privacy;

3. het opstellen, het toepassen, het bijwerken 
en het controleren van een beleid inzake de 
beveiliging en de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer;

3. het opstellen, het toepassen, het bijwerken en het 
controleren van een beleid inzake de beveiliging en 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer;

4. het vormen van het contactpunt voor de 
Commissie voor de bescherming van de 
persoonlijke levenssfeer;

4. het vormen van het contactpunt voor de 
Gegevensbeschermingsautoriteit;

5. de uitvoering van de andere opdrachten inzake 
de bescherming van de persoonlijke levenssfeer 
en de beveiliging die door de Koning worden 
bepaald, na advies van de Commissie voor de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer.

5. de uitvoering van de andere opdrachten inzake de 
bescherming van de persoonlijke levenssfeer en de 
beveiliging die door de Koning worden bepaald, na 
advies van de Commissie voor de bescherming 
van de persoonlijke levenssfeer.

Bij het uitoefenen van zijn opdrachten handelt 
de aangestelde voor de gegevensbescherming 
volledig onafhankelijk en brengt hij rechtstreeks 
verslag uit aan de voorzitter van de Nationale 
Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

Bij het uitoefenen van zijn opdrachten handelt de 
aangestelde voor de gegevensbescherming volledig 
onafhankelijk en brengt hij rechtstreeks verslag 
uit aan de voorzitter van de Nationale Kamer van 
Gerechtsdeurwaarders.
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De Koning bepaalt, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, de nadere regels volgens welke de 
aangestelde voor de gegevensbescherming zijn 
opdrachten uitvoert.

De Koning bepaalt, na advies van de Commissie 
voor de bescherming van de persoonlijke 
levenssfeer, de nadere regels volgens welke de 
aangestelde voor de gegevensbescherming zijn 
opdrachten uitvoert.

Art. 519 Art. 519

§ 1. Gerechtsdeurwaarders hebben taken 
waarvoor zij alleen bevoegd zijn en waarvoor zij 
ministerieplicht hebben.

§ 1. Gerechtsdeurwaarders hebben taken waarvoor 
zij alleen bevoegd zijn en waarvoor zij ministerieplicht 
hebben.

Deze taken zijn : Deze taken zijn :

[...] [...]

7° het kennis nemen van de berichten van verzet, 
bevel, beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling en protest, welk monopolie zij 
delen met de in artikel 1391, § 1, vermelde personen; 
  

7° het kennis nemen van de berichten van verzet, 
bevel, beslag, delegatie, overdracht, collectieve 
schuldenregeling vaststelling van niet bevinding, 
minnelijke schuldbemiddeling, mogelijk fictief 
adres, gerechtelijke reorganisatie, overdracht 
onder gerechtelijk gezag of faillissement en 
protest, welk monopolie zij delen met de in artikel 
1391, § 1, vermelde personen;

8° het neerleggen, doorhalen en wijzigen van de 
berichten van verzet, bevel, beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling en protest 
in de opdrachten die hen werden toevertrouwd of 
waarin ze werden aangesteld.

8° het neerleggen, doorhalen en wijzigen van de 
berichten van verzet, bevel, beslag, delegatie, 
overdracht, collectieve schuldenregeling, 
vaststelling van niet-bevinding, controle 
van dreigende insolventie, minnelijke 
schuldbemiddeling, mogelijk fictief adres 
en protest in de opdrachten die hen werden 
toevertrouwd of waarin ze werden aangesteld 
en, in voorkomend geval, het informeren 
overeenkomstig artikel 1391bis.

§ 3. De gerechtsdeurwaarder heeft een algemene 
informatieplicht jegens diegene die hem verzocht 
heeft zijn ambt uit te oefenen en jegens de 
schuldenaar. Zo zal hij bij dreigende insolvabiliteit 
van de schuldenaar de opdrachtgevende 
schuldeiser hiervan inlichten, opdat deze de 
wenselijkheid tenuitvoeringsmaatregelen te 
laten nemen juist kan inschatten en zal hij de 
schuldenaar inlichten over de mogelijkheden die 
de collectieve schuldregeling biedt.

§ 3. De gerechtsdeurwaarder heeft een algemene 
informatieplicht jegens diegene die hem verzocht 
heeft zijn ambt uit te oefenen en jegens de 
schuldenaar. Zo zal hij bij dreigende insolvabiliteit 
van de schuldenaar de opdrachtgevende schuldeiser 
hiervan inlichten, opdat deze de wenselijkheid 
tenuitvoeringsmaatregelen te laten nemen juist kan 
inschatten en zal hij de schuldenaar inlichten over 
de mogelijkheden die de collectieve schuldregeling 
biedt.

Bovendien kan geen enkele gerechtelijke of 
buitengerechtelijke invorderingsprocedure 
worden aangevat zonder voorafgaande 
raadpleging door de gerechtsdeurwaarder van 
het bestand van berichten bedoeld in artikel 
1389bis/1. Hij gaat hierbij eveneens na of er 
toepassing dient te worden gemaakt van artikel 
1390octies, §1 en 1391bis.
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De gerechtsdeurwaarder licht desgevallend ieder 
die hem verzocht heeft zijn ambt uit te oefenen in 
over de verplichtingen en lasten evenals de kosten 
die voortvloeien uit exploten, uitvoeringen van 
gerechtelijke beslissingen, akten of titels.

De gerechtsdeurwaarder licht desgevallend ieder 
die hem verzocht heeft zijn ambt uit te oefenen in 
over de verplichtingen en lasten evenals de kosten 
die voortvloeien uit exploten, uitvoeringen van 
gerechtelijke beslissingen, akten of titels.

§ 4. De gerechtsdeurwaarders streven, in de mate 
van het mogelijke, de minnelijke oplossing van 
geschillen na onder meer door de rechtszoekende 
te wijzen op de mogelijkheid tot bemiddeling, 
verzoening en elke andere vorm van minnelijke 
oplossing van geschillen.

§4. De gerechtsdeurwaarders trachten steeds tot 
een bemiddelende en faciliterende oplossing te 
komen in hun contact met de rechtszoekende. Zij 
streven daarnaast, in de mate van het mogelijke, 
de minnelijke oplossing van geschillen na 
onder meer door de rechtszoekende te wijzen 
op de mogelijkheid tot bemiddeling, verzoening 
en elke andere vorm van minnelijke oplossing 
van geschillen.

De gerechtsdeurwaarder zal hiertoe bij elk exploot 
van betekening van een dagvaarding tot betalen 
van een geldsom en bij elk exploot van betekening 
van een vonnis dat de betaling van een geldsom 
beveelt  een informatieblad voegen over de 
gerechtelijke en buitengerechtelijke oplossingen 
die beschikbaar zijn voor schuldenaars om hen 
te helpen hun financiële toestand te herstellen of 
een regeling omtrent de wijze van betaling van 
zijn schuldenlast tot stand te brengen.

De Koning bepaalt het model van dit 
informatieblad. De Koning kan andere gevallen 
bepalen waarin de gerechtsdeurwaarder bij de 
betekening van een akte een informatieblad 
moet voegen om de persoon in te lichten over de 
gerechtelijke en buitengerechtelijke oplossingen 
waarop hij zich kan beroepen in de betrokken 
situatie. In voorkomend geval bepaalt de Koning 
de modellen van deze informatiebladen.

Art. 555/1, §1, 5° Art. 555/1, §1, 5°

§ 1. Naast de taken die haar door andere 
bepalingen zijn opgedragen, heeft de Nationale 
Kamer tot taak:

§ 1. Naast de taken die haar door andere bepalingen 
zijn opgedragen, heeft de Nationale Kamer tot taak:

1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen;

1° de algemene regels inzake deontologie vast te 
stellen;
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2° te waken over de eenvormigheid van de tucht 
en over de deontologie onder haar leden en over 
de uitvoering van de hen betreffende wetten en 
verordeningen;

2° te waken over de eenvormigheid van de tucht 
en over de deontologie onder haar leden en over 
de uitvoering van de hen betreffende wetten en 
verordeningen;

3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de verplichtingen 
die uit de beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien;

3° alle geschikte maatregelen te nemen tot 
nakoming, binnen de grenzen en onder de 
voorwaarden die zij bepaalt, van de verplichtingen 
die uit de beroepsaansprakelijkheid van de 
gerechtsdeurwaarders voortvloeien;

4° de afgifte van het stageboekje te organiseren; 4° de afgifte van het stageboekje te organiseren;

5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning 
bepaalt het aantal uren permanente vorming, 
relevant voor de uitoefening van het beroep van 
gerechtsdeurwaarder, dat gevolgd dient te worden;

5° de permanente vorming van de 
gerechtsdeurwaarders, kandidaat-
gerechtsdeurwaarders, stagiairs en hun 
medewerkers te organiseren; de Koning bepaalt het 
aantal uren permanente vorming, relevant voor de 
uitoefening van het beroep van gerechtsdeurwaarder, 
dat gevolgd dient te worden. In het kader van 
deze permanente vorming volgt de kandidaat-
gerechtsdeurwaarder en gerechtsdeurwaarder 
een door de Nationale Kamer georganiseerde of 
erkende praktische opleiding in communicatie- 
en faciliteringsvaardigheden conform haar 
toepasselijk reglement;

6° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamers, toezicht te houden op de 
correcte toepassing van het tarief, de boekhouding, 
de kwaliteitsrekeningen van de kantoren en van de 
doorstorting van derdengelden;

6° gelijklopend met de raad van de 
arrondissementskamers, toezicht te houden op de 
correcte toepassing van het tarief, de boekhouding, 
de kwaliteitsrekeningen van de kantoren en van de 
doorstorting van derdengelden;

[…] [...]

Art. 591, 25° Art. 591, 25°

Ongeacht het bedrag van de vordering, neemt de 
vrederechter kennis:

[...]

Ongeacht het bedrag van de vordering, neemt de 
vrederechter kennis:

[...]

25° van alle vorderingen tegen een natuurlijke 
persoon die geen onderneming is als bedoeld 
in artikel 573, eerste lid, 1°, tot betaling van de 
levering van een nutsvoorziening verleend door een 
leverancier van elektriciteit, gas, warmte of water of 
door een persoon die een openbaar elektronisch 
communicatienetwerk, een omroeptransmissie- of 
omroepdienst aanbiedt.

25° van alle vorderingen tegen een natuurlijke 
persoon die geen onderneming is als bedoeld 
in artikel 573, eerste lid, 1°, tot betaling van de 
levering van een nutsvoorziening verleend door een 
leverancier van elektriciteit, gas, warmte of water of 
door een persoon die een openbaar elektronisch 
communicatienetwerk, een omroeptransmissie- 
of omroepdienst aanbiedt en tot betaling voor 
diensten of leveringen van geneeskundige 
of parageneeskundige zorgverstrekkers en 
onderwijsinstellingen.
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Art. 1389bis/1 Art. 1389bis/1

Het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht en collectieve 
schuldenregeling is de geïnformatiseerde 
gegevensbank waar de berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, collectieve schuldenregeling 
en protest bedoeld in de artikelen 1390 tot 
1390quinquies worden gecentraliseerd. Die 
gegevensbank wordt hierna " bestand van 
berichten " genoemd.

Het centraal bestand van berichten van 
beslag, delegatie, overdracht en collectieve 
schuldenregeling is de geïnformatiseerde 
gegevensbank waar berichten van beslag, 
delegatie, overdracht, vaststelling van niet-
bevinding, controle van dreigende insolventie, 
minnelijke schuldbemiddeling, mogelijk fictief 
adres, gerechtelijke reorganisatie, overdracht 
onder gerechtelijk gezag, faillissement, protest 
en collectieve schuldenregeling bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quinquies/1 en 1390octies 
worden gecentraliseerd. Die gegevensbank wordt 
hierna "bestand van berichten" genoemd.

Het doel van het bestand van berichten is de 
personen die daartoe wettelijk gemachtigd zijn, 
de mogelijkheid te bieden kennis te nemen 
van de staat van de procedures tot gedwongen 
tenuitvoerlegging jegens een persoon alsook van 
de staat van de schuldenlast van een persoon 
en de processen van schuldafbouw waarbij hij 
betrokken is.

Het doel van het bestand van berichten is de 
personen die daartoe wettelijk gemachtigd zijn, de 
mogelijkheid te bieden kennis te nemen van de staat 
van de procedures tot gedwongen tenuitvoerlegging 
jegens een persoon alsook van de staat van de 
schuldenlast van een persoon en de processen van 
schuldafbouw waarbij hij betrokken is.

Art. 1390quinquies Art. 1390quinquies

Geen overhandiging of verdeling van de gelden 
waarop beslag is gelegd, als gereed geld of 
als bedragen waarop beslag onder derden is 
gelegd, of die voortkomen van een verkoop van 
in beslag genomen roerende of onroerende 
goederen, kan plaatsvinden dan overeenkomstig 
de bepalingen van de artikelen 1627 tot 1654. 
   Wanneer de verdeling definitief is vastgesteld, 
zendt de gerechtsdeurwaarder of de notaris die 
het proces-verbaal van evenredige verdeling of 
van rangregeling heeft opgemaakt, deze informatie 
volgens de door de Koning bepaalde nadere regels 
toe aan het bestand van berichten

Geen overhandiging of verdeling van de gelden 
waarop beslag is gelegd, als gereed geld of 
als bedragen waarop beslag onder derden is 
gelegd, of die voortkomen van een verkoop van 
in beslag genomen roerende of onroerende 
goederen, kan plaatsvinden dan overeenkomstig 
de bepalingen van de artikelen 1627 tot 1654. 
   Wanneer de verdeling definitief is vastgesteld, 
zendt de gerechtsdeurwaarder of de notaris die 
het proces-verbaal van evenredige verdeling of 
van rangregeling heeft opgemaakt, deze informatie 
volgens de door de Koning bepaalde nadere regels 
toe aan het bestand van berichten. In voorkomend 
geval wordt het deficitair karakter vermeld.

Art. 1390quinquies/1 Art. 1390quinquies/1

De ondernemingsrechtbanken bezorgen zo 
spoedig mogelijk aan het bestand van berichten 
via gepaste informaticatechnieken de volgende 
gegevens die overeenkomstig boek XX van het 
Wetboek van economisch recht in het Belgisch 
Staatsblad worden bekendgemaakt: 
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  1° de datum van het vonnis dat de procedure 
van openbare gerechtelijke reorganisatie of 
van overdracht onder gerechtelijk gezag open 
verklaart;  

2° de naam en de voornaam van de gedelegeerd 
rechter en, in voorkomend geval, van de 
krachtens het artikel XX.30 van het Wetboek 
van economisch recht de aangestelde 
herstructureringsdeskundige of van de 
krachtens het artikel XX.85 van het Wetboek 
van economisch recht de aangestelde 
vereffeningsdeskundige;  

  3° de datum van de beslissing tot vervanging 
van de gedelegeerd rechter, van de 
aangestelde herstructureringsdeskundige 
of de vereffeningsdeskundige en de 
identiteit van de gedelegeerd rechter, van de 
aangestelde herstructureringsdeskundige of de 
vereffeningsdeskundige die hem vervangt; 

4° de datum van de beslissing/het vonnis dat 
oordeelt over de homologatie van openbare 
gerechtelijke reorganisatie door minnelijk of 
collectief akkoord;  

5° de datum van het vonnis tot sluiting de 
procedure van overdracht onder gerechtelijk 
gezag overeenkomstig artikel XX.93/1 van het 
Wetboek van economisch recht;  

6° de datum van de voortijdige beëindiging 
en sluiting van de procedure van openbare 
gerechtelijke reorganisatie of van overdracht 
onder gerechtelijk gezag overeenkomstig artikel 
XX.63 van het Wetboek van economisch recht.”;

7° de datum van het vonnis van faillietverklaring;

8° de naam en de voornaam curator en de 
rechter-commissaris; 

9° de datum van de beslissing tot vervanging 
van de curator of rechter-commissaris en de 
identiteit van de vervangende curator of rechter-
commissaris zoals  bedoeld in artikel 20, §6, 
respectievelijk artikel XX.129, derde lid van het 
Wetboek van economisch recht; 

10° de datum van de beslissing die de 
kwijtschelding geheel of gedeeltelijk weigert 
overeenkomstig artikel XX.173 van het Wetboek 
van economisch recht; 

11° de datum van het vonnis tot sluiting van het 
faillissement overeenkomstig artikel XX.172 van 
het Wetboek van economisch recht. 

12° de datum van het vonnis tot intrekking van 
het faillissement overeenkomstig artikel XX.242 
van het Wetboek van economisch recht.”. 
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In afwijking van artikel 1390septies, vierde lid, 
worden de berichten bedoeld in het eerste lid 
automatisch geschrapt na 10 jaar.

Art. 1390septies, eerste lid Art. 1390septies, eerste lid

Dag en uur van ontvangst van de gegevens bedoeld 
in de artikelen 1390 tot 1390quater/2 worden in het 
bestand van berichten vermeld.

Dag en uur van ontvangst van de gegevens bedoeld 
in de artikelen 1390 tot 1390quater/2  en in de 
artikelen 1390quinquies/1 en 1390octies worden 
in het bestand van berichten vermeld.

Art. 1390octies Art. 1390octies

§1. Wanneer de gerechtsdeurwaarder bij de 
uitoefening van zijn ambt, rekening houdend 
met de inlichtingen en gegevens waarover hij 
beschikt, kennis krijgt van een situatie die erop 
wijst dat de continuïteit van de activiteiten van 
de schuldenaar onderneming onmiddellijk of 
op termijn zou bedreigd zijn, legt hij een bericht 
van controle van dreigende insolventie neer 
in het bestand van berichten en brengt hij de 
betrokkene hiervan schriftelijk in kennis.  

Binnen de 24 uur volgend op de neerlegging 
van het bericht zoals bedoeld in het eerste lid, 
zendt het bestand van berichten dit bericht, via 
informaticatechnieken door de Koning bepaald, 
naar de bevoegde kamer voor ondernemingen 
in moeilijkheden. 

§ 2. Wanneer een gerechtsdeurwaarder tijdens 
de uitoefening van zijn ambt ter plaatse een 
situatie als bedoeld in artikel 1390, §1, eerste lid, 
7° vaststelt, legt hij een bericht van vaststelling 
van niet-bevinding neer in het bestand van 
berichten. 

§ 3. Wanneer de schuldbemiddelaar zoals bedoeld 
in artikel VII.115 van het Wetboek van economisch 
recht een minnelijke schuldbemiddeling 
opstart, laat deze hiervan door een door hem 
aangewezen gerechtsdeurwaarder een bericht 
van minnelijke schuldbemiddeling neerleggen 
in het bestand van berichten bedoeld in 
artikel 1389bis/1. De schuldbemiddelaar die 
gerechtsdeurwaarder is legt dit bericht zelf neer. 
Het bestand van berichten geeft de verzoekende 
schuldbemiddelaar daarvan een automatische 
melding via gepaste informaticatechnieken.    
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In afwijking van artikel 1390septies, vierde 
lid, wordt het bericht van minnelijke 
schuldbemiddeling geschrapt op vraag 
van de schuldbemiddelaar bij het einde 
van de schuldbemiddeling door een door 
hem aangewezen gerechtsdeurwaarder of 
automatisch na 5 jaar.  De schuldbemiddelaar 
die gerechtsdeurwaarder is, schrapt dit bericht 
zelf.          

Voor de neerlegging of de schrapping van het 
bericht door de gerechtsdeurwaarder kunnen 
geen kosten worden aangerekend.

§ 4. De berichten vermeld in paragrafen 1 tot 3 
vermelden:  

1° De identiteit van de optredend 
gerechtsdeurwaarder; 

2° wanneer het een schuldenaar natuurlijk 
persoon betreft, de naam, de voornamen, 
de woonplaats of in voorkomend geval 
zijn verblijfplaats, de geboortedatum, en in 
voorkomend geval het ondernemingsnummer; 

3° wanneer het een schuldenaar rechtspersoon 
betreft, de benaming, de rechtsvorm, het 
adres van de maatschappelijke zetel en het 
ondernemingsnummer; 

Het bericht bedoeld in paragraaf 3 vermeldt 
ook de naam en contact gegevens van de 
schuldbemiddelaar.  

§5. De berichten vermeld in paragrafen 1 en 
2 worden drie maanden na de neerlegging bij het 
bestand van berichten automatisch geschrapt.

Art. 1391 Art. 1391

§ 1. De volgende personen kunnen kennis 
nemen van de in de artikelen 1390 tot 
1390quater/1 bedoelde berichten:

§ 1. De volgende personen kunnen kennis nemen van 
de in de artikelen 1390 tot 1390quater/1 bedoelde 
berichten en in de artikelen 1390quater/2, 
1390quinquies/1 en 1390octies, §§2 en 3:

a) de advocaten, door toedoen van de Orde 
van Vlaamse Balies en de Ordre des barreaux 
francophones et germanophone   en die belast 
zijn met een opdracht bedoeld in artikel 444 en 
waarvoor zij worden vergoed, op grond van artikel 
446ter of wegens een ambtshalve aanwijzing of 
een ambtshalve aanstelling bedoeld in artikel 446;

a) de advocaten, door toedoen van de Orde 
van Vlaamse Balies en de Ordre des barreaux 
francophones et germanophone   en die belast 
zijn met een opdracht bedoeld in artikel 444 en 
waarvoor zij worden vergoed, op grond van artikel 
446ter of wegens een ambtshalve aanwijzing of een 
ambtshalve aanstelling bedoeld in artikel 446;

b) de gerechtsdeurwaarders  die gelast zijn met 
een opdracht overeenkomstig artikel 519

b) de gerechtsdeurwaarders die gelast zijn met een 
opdracht overeenkomstig artikel 519;
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c) de ambtenaren van de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van hun ambt en hun missie, 
en met het oog op de vestiging, de inning en de 
invordering van de fiscale schuldvorderingen en 
van de niet-fiscale schuldvorderingen die tot de 
bevoegdheid van de Federale Overheidsdienst 
Financiën behoren;

c) de ambtenaren van de Federale Overheidsdienst 
Financiën in het kader van hun ambt en hun missie, 
en met het oog op de vestiging, de inning en de 
invordering van de fiscale schuldvorderingen en 
van de niet-fiscale schuldvorderingen die tot de 
bevoegdheid van de Federale Overheidsdienst 
Financiën behoren;

d) de gewestelijke ontvangers, de personeelsleden 
van het Agentschap Vlaamse Belastingdienst en 
de provinciale- en gemeenteontvangers die belast 
zijn met een invorderingsprocedure ten gronde of 
bij wijze van beslag tegen een bepaalde persoon 
betreffende de berichten die op diens naam zijn 
opgemaakt.

d) de gewestelijke ontvangers, de personeelsleden 
van het Agentschap Vlaamse Belastingdienst en 
de provinciale- en gemeenteontvangers die belast 
zijn met een invorderingsprocedure ten gronde of 
bij wijze van beslag tegen een bepaalde persoon 
betreffende de berichten die op diens naam zijn 
opgemaakt.

De notarissen, door toedoen van de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat, zijn 
gemachtigd de berichten te raadplegen die bedoeld 
worden in de artikelen 1390 tot  1390quater/1 en 
die opgemaakt zijn op naam van de personen wier 
goederen het voorwerp moeten uitmaken van een 
handeling die tot hun ambt behoort.

De notarissen, door toedoen van de Koninklijke 
Federatie van het Belgisch Notariaat, zijn 
gemachtigd de berichten te raadplegen die bedoeld 
worden in de artikelen 1390 tot  1390quater/1  en 
die opgemaakt zijn op naam van de personen wier 
goederen het voorwerp moeten uitmaken van een 
handeling die tot hun ambt behoort.

De schuldbemiddelaars kunnen voor de vervulling 
van hun wettelijke opdrachten kennis nemen van 
de in de artikelen 1390 tot  1390quater/1 bedoelde 
berichten die zijn opgemaakt op naam van de 
verzoeker-schuldenaar en op naam van personen 
die met hem een gemeenschap of onverdeeldheid 
delen. De raadpleging geschiedt voor advocaten, 
gerechtsdeurwaarders en notarissen op de in de 
het eerste en het tweede lid bepaalde wijze en, voor 
andere schuldbemiddelaars, door toedoen van de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders

De schuldbemiddelaars kunnen voor de vervulling 
van hun wettelijke opdrachten kennis nemen van de 
in de artikelen 1390 tot 1390quater/1 en in artikelen 
1390quinquies/1 en 1390octies, §§2 en 3 bedoelde 
berichten die zijn opgemaakt op naam van de 
verzoeker-schuldenaar en op naam van personen 
die met hem een gemeenschap of onverdeeldheid 
delen. De raadpleging geschiedt voor advocaten, 
gerechtsdeurwaarders en notarissen op de in de 
het eerste en het tweede lid bepaalde wijze en, voor 
andere schuldbemiddelaars, door toedoen van de 
Nationale Kamer van Gerechtsdeurwaarders.

Alle magistraten, griffiers en rechters in 
handelszaken en sociale zaken kunnen voor 
de vervulling van hun wettelijke opdrachten in 
de artikelen 1390 tot 1390quater/1, bedoelde 
berichten raadplegen, die zijn gesteld op naam 
van één of meer van de betrokken partijen.

Alle magistraten, griffiers en rechters in handelszaken 
en sociale zaken kunnen voor de vervulling van 
hun wettelijke opdrachten in de artikelen 1390 
tot 1390quater/1 en artikelen 1390quinquies/1 
en 1390octies, §§2 en 3, bedoelde berichten 
raadplegen, die zijn gesteld op naam van één of 
meer van de betrokken partijen.

De  magistraten en griffiers van de 
ondernemingsrechtbanken  en de rechters 
in handelszaken kunnen, onder toezicht 
van de voorzitter,  voor de vervulling  van hun 
wettelijke opdrachten, bij wijze van algemene 
of globale opzoeking en volgens de door de 
Koning bepaalde nadere regels en parameters 
het bestand van berichten  en andere 
informatiebronnen die door de Koning, na advies 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit, worden 
aangewezen, raadplegen.

De  magistraten en griffiers van de 
ondernemingsrechtbanken  en de rechters 
in handelszaken kunnen, onder toezicht 
van de voorzitter,  voor de vervulling  van hun 
wettelijke opdrachten, bij wijze van algemene 
of globale opzoeking en volgens de door de 
Koning bepaalde nadere regels en parameters 
het bestand van berichten  en andere 
informatiebronnen die door de Koning, na advies 
van de Gegevensbeschermingsautoriteit, worden 
aangewezen, raadplegen.



3883/001DOC 55108

C H A M B R E   6 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2023 2024 K A M E R • 6 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

De door de Koning aangewezen instanties voor 
de registratie van de gebruikers, bedoeld in artikel 
1389bis/2, tweede lid, zijn verantwoordelijk voor 
de registratie en het beheer van de gebruikers 
voor de groep van gebruikers waarvoor ze zijn 
aangewezen.

De door de Koning aangewezen instanties voor 
de registratie van de gebruikers, bedoeld in artikel 
1389bis/2, tweede lid, zijn verantwoordelijk voor de 
registratie en het beheer van de gebruikers voor de 
groep van gebruikers waarvoor ze zijn aangewezen.

Alle personen die zijn opgenomen in het 
bestand van berichten hebben het recht om, 
hetzij op rechtstreekse wijze via een procedure 
waarbij informaticatechnieken door de Koning 
bepaald worden gebruikt, hetzij met behulp van 
een gerechtsdeurwaarder, kennis te nemen van 
de eigen berichten.

§ 2. Geen betekening van een bevel tot betalen, 
geen  uitvoerend beslag, geen procedure van 
verdeling kan plaatsvinden zonder voorafgaande 
raadpleging door de ministeriële ambtenaar van 
de berichten opgesteld met toepassing van de 
artikelen 1390 tot 1390quater.

§2. Geen betekening van een vonnis dat een 
veroordeling tot betalen bevat, geen betekening 
van een bevel tot betalen, geen uitvoerend 
beslag, geen betekening van aanmaning tot 
betalen, geen dagvaarding tot betalen van een 
geldsom, geen procedure van verdeling kan 
plaatsvinden zonder voorafgaande raadpleging 
door de ministeriële ambtenaar van de berichten 
opgesteld met toepassing van de artikelen 
1390 tot 1390quater en artikelen 1390quater/2, 
1390quinquies, 1390quinquies/1 en 1390octies, 
§§2 en 3.

Te dien einde vermeldt het exploot van beslag 
of het proces-verbaal van evenredige verdeling 
of van rangregeling de dag en het uur waarop 
de ministeriële ambtenaar de berichten heeft 
geraadpleegd of bevat het als bijlage de verklaring 
die deze gegevens bevat en die is afgegeven door 
het bestand van berichten.

Te dien einde vermeldt het exploot van beslag 
of het proces-verbaal van evenredige verdeling 
of van rangregeling de dag en het uur waarop 
de ministeriële ambtenaar de berichten heeft 
geraadpleegd of bevat het als bijlage de verklaring 
die deze gegevens bevat en die is afgegeven door 
het bestand van berichten.

De in artikel 1390quater/1 bedoelde berichten zijn 
elektronisch, door eenieder raadpleegbaar volgens 
de door de Koning bepaalde nadere regels. De 
Koning kan tevens specifieke categorieën van 
personen bepalen die voornoemde berichten 
kunnen raadplegen onder de door Hem 
vastgestelde voorwaarden.

De in artikel 1390quater/1 en artikel 1390quinquies/1 
bedoelde berichten zijn elektronisch, door eenieder 
raadpleegbaar volgens de door de Koning bepaalde 
nadere regels. De Koning kan tevens specifieke 
categorieën van personen bepalen die voornoemde 
berichten kunnen raadplegen onder de door Hem 
vastgestelde voorwaarden.

§ 3. De raadpleging, zowel rechtstreeks als 
onrechtstreeks van de berichten bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quater/2, geschiedt op de 
wijze vastgesteld door de Koning.

§ 3. De raadpleging, zowel rechtstreeks als 
onrechtstreeks van de berichten bedoeld in de 
artikelen 1390 tot 1390quater/2 en in de artikelen 
1390quinquies/1 en 1390octies, geschiedt op de 
wijze vastgesteld door de Koning.

§ 4. Er wordt toegang verkregen tot de gegevens 
opgenomen in het bestand van berichten door 
middel van de elektronische identiteitskaart of 
een authentificatiemiddel dat evenwaardige 
garanties biedt. De gebruikers zijn persoonlijk 
verantwoordelijk voor het gebruik dat ervan wordt 
gemaakt.  

§ 4. Er wordt toegang verkregen tot de gegevens 
opgenomen in het bestand van berichten door 
middel van de elektronische identiteitskaart of een 
authentificatiemiddel dat evenwaardige garanties 
biedt. De gebruikers zijn persoonlijk verantwoordelijk 
voor het gebruik dat ervan wordt gemaakt.  
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§ 5.  Ieder verzoek tot raadpleging van de in de 
artikelen 1390 tot 1390quater/2 bedoelde berichten 
is slechts ontvankelijk indien het vermeldt:

§ 5.  Ieder verzoek tot raadpleging van de in de 
artikelen 1390 tot 1390quater/2 en in de artikelen 
1390quinquies/1 en 1390octies  bedoelde 
berichten is slechts ontvankelijk indien het vermeldt:

1° de naam, voornamen en het beroepsadres van 
de verzoeker bedoeld in § 1;

1° de naam, voornamen en het beroepsadres van 
de verzoeker bedoeld in § 1;

2° in voorkomend geval, naam, voornamen, 
woonplaats of, naam, rechtsvorm en zetel van de 
schuldeiser;

2° in voorkomend geval, naam, voornamen, 
woonplaats of, naam, rechtsvorm en zetel van de 
schuldeiser;

3° naam, voornamen en woonplaats, bij gebreke 
daarvan verblijfplaats, of naam, rechtsvorm en 
zetel, geboortedatum en/of  ondernemingsnummer 
van de persoon op wie de raadpleging betrekking 
heeft;

3° naam, voornamen en woonplaats, bij gebreke 
daarvan verblijfplaats, of naam, rechtsvorm en 
zetel, geboortedatum en/of  ondernemingsnummer 
van de persoon op wie de raadpleging betrekking 
heeft;

4° het voorwerp van het verzoek, verantwoord 
overeenkomstig § 1;

4° het voorwerp van het verzoek, verantwoord 
overeenkomstig § 1;

5° in voorkomend geval, de datum van de laatste 
akte opgesteld ten laste van de persoon op wie 
de procedure van invordering of beslag bedoeld in  
§ 1, eerste lid betrekking heeft.

5° in voorkomend geval, de datum van de laatste 
akte opgesteld ten laste van de persoon op wie de 
procedure van invordering of beslag bedoeld in § 1, 
eerste lid betrekking heeft.

§ 6. Alle personen die zijn opgenomen in het 
bestand van berichten beschikken over een 
recht van toegang en een recht op verbetering 
overeenkomstig de artikelen 10 tot 15 van de 
wet van 8 december 1992 tot bescherming van 
de persoonlijke levenssfeer ten opzichte van de 
verwerking van persoonsgegevens.

§ 6. Alle personen die zijn opgenomen in het bestand 
van berichten beschikken over een recht van toegang 
en een recht op verbetering overeenkomstig de 
artikelen 10 tot 15 van de wet van 8 december 1992 
tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten 
opzichte van de verwerking van persoonsgegevens.

Art. 1391bis Art. 1391bis

Art. 1391bis. § 1. Wanneer de gerechtsdeurwaarder 
vaststelt dat de schuldenaar het voorwerp is van 
een bericht van collectieve schuldenregeling 
overeenkomstig artikel 1390quater of van een 
bericht van minnelijke schuldbemiddeling 
overeenkomstig artikel 1390octies, §3, informeert 
de gerechtsdeurwaarder de schuldbemiddelaar 
of de dienst voor schuldbemiddeling die de 
neerlegging van dit bericht heeft gevraagd of 
die hiertoe is aangewezen, van zijn opdracht en 
van het bedrag van de vordering, via gepaste 
informaticatechnieken of op enige andere wijze. 

De minnelijke schuldbemiddelaar of de 
dienst voor schuldbemiddeling antwoordt de 
gerechtsdeurwaarder binnen een maand te 
rekenen vanaf de  contactopname. 

§ 2. De Koning kan de informaticatechnieken 
beoogd in dit artikel nader bepalen
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Art. 1496 Art. 1496

Voor zover het wordt nageleefd, zal elk 
afbetalingsplan dat door tussenkomst van 
een gerechtsdeurwaarder in het kader van de 
invordering van een geldsom tot stand komt, de 
schorsing van de middelen van tenuitvoerlegging 
die strekken tot de betaling van deze geldsom 
tot gevolg hebben.

Als de schuldenaar om een afbetalingsregeling 
verzoekt dan wordt, na akkoord van de 
schuldeiser, door de gerechtsdeurwaarder 
via gewone brief of via elektronische weg 
bevestigd dat de schuldeiser en de schuldenaar 
betalingsfaciliteiten zijn overeengekomen en 
dewelke dat zijn, met uitdrukkelijk vermelding 
van de bedragen en termijnen.

Bij niet-naleving van het afbetalingsplan, vraagt 
de gerechtsdeurwaarder per herinneringsbrief 
of met alle passende communicatiemiddelen 
om binnen de acht kalenderdagen te rekenen 
vanaf de derde werkdag volgend op de 
datum van verzending van de herinnering 
de betaling van de overeenkomstig het 
afbetalingsplan vervallen bedragen of van 
een met de gerechtsdeurwaarder overeen te 
komen bedrag te verrichten, met vermelding 
dat wanneer hieraan niet voldaan wordt, de 
uitvoering onmiddellijk wordt voortgezet. 
Wanneer de herinnering langs elektronische 
weg wordt verzonden, vangt de termijn van 
acht kalenderdagen aan op de kalenderdag die 
volgt op de dag waarop de herinnering werd 
verzonden aan de schuldenaar.

Art. 1521 Art. 1521

Indien de verkoop plaatsheeft op een andere 
dag dan in de betekening is vermeld, wordt de 
schuldenaar tegen wie het beslag geschiedt, 
daartoe bij deurwaardersexploot of bij 
aangetekende brief ten minste vier werkdagen 
vóór de verkoop opgeroepen.

Indien de verkoop plaatsheeft op een andere 
dag dan in de betekening is vermeld, wordt de 
schuldenaar tegen wie het beslag geschiedt, 
daartoe bij deurwaardersexploot of bij aangetekende 
brief ten minste tien werkdagen vóór de verkoop 
opgeroepen.
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Art. 1524 Art. 1524

Elke verzetdoende schuldeiser in het bezit van 
een uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot 
betalen is betekend, kan zich door tussenkomst van 
een door hem aangezochte gerechtsdeurwaarder 
een gewaarmerkt afschrift doen overleggen van 
een eerder gelegd, niet opgeheven, in rechte niet 
aangevochten beslag. Dit gewaarmerkt afschrift 
wordt afgeleverd door de gerechtsdeurwaarder die 
het beslag gelegd heeft, overeenkomstig de hierna 
vermelde vormvoorschriften.

§ 1. Indien uit de raadpleging van het bestand 
van berichten overeenkomstig artikel 1391, § 2, 
blijkt dat ten aanzien van de schuldenaar ten 
minste één uitvoerend roerend beslag is gelegd, 
gaat elke schuldeiser die in het bezit is van een 
uitvoerbare titel, krachtens dewelke bevel tot 
betalen is betekend, te werk overeenkomstig dit 
artikel, zoniet is artikel 866 van toepassing. 

De in het eerste lid vermelde schuldeiser kan de 
roerende goederen en zaken vergelijken met het 
hem overgelegd beslag en de zaken die werden 
overgeslagen bij uitbreiding in beslag nemen. Heeft 
de verkoop niet plaats op de vastgestelde dag, dan 
kan de beslaglegger bij vergelijking en uitbreiding, 
zonder enige vordering tot indeplaatsstelling, doen 
overgaan tot verkoop door tussenkomst van de 
door hem aangezochte gerechtsdeurwaarder.

Onverminderd de bevoegdheid van de 
beslagrechter ziet de Nationale Kamer toe op 
de controle van dit artikel door middel van het 
Register bedoeld in artikel 32quater/2. 

 

De in het eerste lid vermelde schuldeiser 
kan eveneens en zonder enige vordering tot 
indeplaatsstelling, de uitvoering van zijn titel doen 
vervolgen door tussenkomst van een door hem 
aangezochte gerechtsdeurwaarder op basis van 
een gewaarmerkt afschrift van het eerder gelegd, 
niet opgeheven, in rechte niet aangevochten 
beslag, voorzover dit beslag niet ouder is dan drie 
jaar.

§ 2. De door de schuldeiser aangezochte 
gerechtsdeurwaarder bevraagt de 
gerechtsdeurwaarder die de vorige 
inbeslagname heeft uitgevoerd en vraagt, 
indien nodig, het uittreksel van het voorafgaand 
uitvoerend roerend beslag.

Het proces-verbaal van beslag bij vergelijking en 
uitbreiding wordt aangezegd aan het bestand van 
berichten in de vorm van een bericht van beslag 
bedoeld in artikel 1390, § 1.

Dit uittreksel wordt binnen vijf werkdagen na 
ontvangst van het verzoek langs elektronische 
weg afgegeven door de gerechtsdeurwaarder 
die het beslag heeft uitgevoerd.  

Het beslag en in voorkomend geval de beslagen 
bij vergelijking en uitbreiding hebben gevolg tot 
op het ogenblik waarin de opheffing ervan wordt 
toegestaan door alle schuldeisers die beslag 
hebben gelegd of verzet hebben gedaan op grond 
van een uitvoerbare titel, krachtens dewelke reeds 
bevel tot betalen is betekend, met dien verstande 
dat de rechter zo nodig de betwistingen beslecht.

Het afgeleverde uittreksel bevat de volgende 
vermeldingen: 
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De schuldeiser bedoeld in het derde lid moet in 
de eerste akte van verkoopdagstelling op basis 
van een gewaarmerkt afschrift van het eerder 
gelegd beslag, op straffe van nietigheid duidelijk 
meedelen aan de schuldenaar dat de vervolging 
geschiedt op basis van het eerder gelegd, niet 
opgeheven, in rechte niet aangevochten beslag 
en is gehouden het hem daartoe overgezonden 
gewaarmerkt afschrift op straffe van nietigheid 
mee te betekenen. Tussen het betekenen van 
deze eerste akte van verkoopdagstelling op basis 
van een gewaarmerkt afschrift van het eerder 
gelegd beslag en de verkoopdatum dient een 
termijn van minstens één maand te verlopen. De 
instrumenterende gerechtsdeurwaarder zendt in 
dit geval op eigen verantwoordelijkheid aan het 
bestand van berichten binnen drie werkdagen 
volgend op de handeling, overeenkomstig artikel 
1390, § 1, een bericht van gemeengemaakt 
beslag. Dergelijk beslagbericht vermeldt naast de 
datum van het eerdere beslag, de identiteit van 
de eerdere beslagleggende schuldeiser en de 
identiteit van de gerechtsdeurwaarder die het heeft 
gelegd.

1° de datum waarop het uittreksel werd 
opgemaakt;  

De gerechtsdeurwaarders die beslag hebben 
gelegd zijn verplicht een register met volgnummer 
aan te leggen van de gewaarmerkte afschriften die 
zij afleveren aan de schuldeisers bedoeld in het 
derde lid. Deze kunnen dit gewaarmerkt afschrift 
enkel aanwenden ter uitvoering van de titel 
waarvoor het is aangevraagd.

2° de naam en voornaam van de 
gerechtsdeurwaarder die het beslag gelegd 
heeft, en het adres van zijn kantoor; 

3° de datum waarop het beslag is gelegd; 

4° de plaats waar het beslag gelegd werd; 

5° een gedetailleerde en volledige lijst van in 
beslag genomen goederen; 

6° de verwijzingen naar de uitvoerbare titel 
waarvoor het uittreksel afgeleverd is; 

7° de handtekening van de gerechtsdeurwaarder 
die het uittreksel aflevert. 

De gerechtsdeurwaarders die beslag hebben 
gelegd zijn verplicht een register met 
volgnummer aan te leggen waarin de uittreksels 
worden opgetekend die zij overeenkomstig het 
eerste lid afgeven. 

Bij elk uitvoerend roerend beslag voegt de 
gerechtsdeurwaarder een informatieblad 
waarvan het model door de Koning wordt 
bepaald. Het informatieblad vermeldt de 
omstandigheden waarin het beslag is gelegd en 
geeft toelichting bij de aard en omvang van de 
in beslag genomen goederen. Deze informatie 
wordt enkel tussen de instrumenterende 
gerechtsdeurwaarders uitgewisseld.
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De gerechtsdeurwaarder voegt bij het uittreksel 
het informatieblad bedoeld in het vijfde lid.

De in dit paragraaf bedoelde communicatie 
wordt vergemakkelijkt via een door de nationale 
kamer gecreëerd en beheerd beveiligd kanaal. 

§ 3. Met het uittreksel overeenkomstig 
paragraaf 2, en behoudens de toepassing 
van paragraaf 4 draagt de schuldeiser een 
gerechtsdeurwaarder op om, zonder enige 
vordering tot indeplaatsstelling, over te gaan 
tot de uitvoering van zijn titel door betekening 
van een nieuwe verkoopdag in de vorm van een 
exploot van gemeengemaakt beslag.  

Het gemeengemaakt beslag wordt betekend op 
basis van een uittreksel van een beslag dat niet 
ouder mag zijn dan drie jaar, dat niet opgeheven 
of in rechte aangevochten mag zijn en in het 
kader waarvan geen beroep mag gedaan zijn 
op het kantonnement in de zin van artikel 1404. 
Het uittreksel kan slechts aangewend worden 
ter uitvoering van de titel waarvoor het is 
aangevraagd.  

Alle voorwaarden bedoeld in het tweede 
lid moeten vervuld zijn op het moment van 
aflevering van het uittreksel. In de akte van 
gemeengemaakt beslag wordt op straffe van 
nietigheid opgenomen dat de verkoopdag 
wordt gesteld op basis van een uittreksel van 
een eerder gelegd beslag, met vermelding van 
de voorwaarden bedoeld in het tweede lid. 
De gerechtsdeurwaarder is ertoe gehouden 
het uittreksel op straffe van nietigheid mee 
te betekenen. Tussen het betekenen van het 
gemeengemaakt beslag en de datum van 
verkoop dient een termijn van minstens één 
maand te verlopen. 

Binnen de drie werkdagen na de betekening 
van het gemeengemaakt beslag zendt 
de gerechtsdeurwaarder op eigen 
verantwoordelijkheid een bericht van 
gemeengemaakt beslag aan het bestand van 
berichten.  

§ 4. Met het uittreksel overeenkomstig 
paragraaf 2,  en mits een gegronde reden 
die blijkt uit het informatieblad bedoeld in 
paragraaf 2 of uit nieuwe gegevens waarover 
de gerechtsdeurwaarder beschikt en die hij op 
zijn beurt in een informatieblad zoals bedoeld 
in paragraaf 2, vijfde lid, vermeldt, kan de 
gerechtsdeurwaarder overgaan tot de uitvoering 
van de titel te vervolgen door de betekening van 
een beslag bij vergelijking en uitbreiding.
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Het beslag bij vergelijking en uitbreiding wordt 
betekend op basis van een uittreksel van 
een beslag dat niet opgeheven of in rechte 
aangevochten mag zijn. De gerechtsdeurwaarder 
vergelijkt de roerende goederen die getroffen 
werden door het voorafgaand beslag en breidt 
het beslag uit met goederen die er niet door 
getroffen werden. 

Alle voorwaarden bedoeld in paragraaf 3, 
tweede lid moeten vervuld zijn op het moment 
van de aflevering van het uittreksel. Tussen het 
betekenen van het beslag bij vergelijking en 
uitbreiding en de datum van verkoop dient een 
termijn van minstens één maand te verlopen. 

Binnen drie werkdagen na de betekening 
van het beslag bij vergelijking en uitbreiding, 
zendt de gerechtsdeurwaarder, op eigen 
verantwoordelijkheid, een bericht van beslag 
bedoeld in artikel 1390, § 1, aan het bestand van 
berichten. 

§ 5. Het bericht van gemeengemaakt beslag 
en het bericht van beslag bij vergelijking en 
uitbreiding heeft gevolg tot op het ogenblik 
waarop het geschrapt wordt overeenkomstig 
de bepalingen van artikel 1390septies, vierde en 
vijfde lid, met dien verstande dat de rechter zo 
nodig de betwistingen beslecht. 

Art. 1527 Art. 1527

Wanneer de waarde van de in beslag genomen 
goederen het bedrag van de oorzaken van het 
beslag en van het verzet te boven gaat, worden 
slechts zoveel goederen verkocht als nodig is tot 
betaling van schuldvorderingen en kosten.

Wanneer de waarde van de in beslag genomen 
goederen het bedrag van de oorzaken van het 
beslag en van het verzet te boven gaat, worden 
slechts zoveel goederen verkocht als nodig is tot 
betaling van schuldvorderingen en kosten.

De gerechtsdeurwaarder die oordeelt dat de 
verkoopwaarde van de in beslag genomen 
goederen kennelijk niet voldoende zou zijn om 
de kosten van de verkoop te voldoen, weigert de 
verkoop ervan, tenzij er gegronde redenen zijn 
die rechtvaardigen dat de verkoop plaatsvindt. 
Die redenen worden vermeld in het proces-
verbaal van de verkoop als bedoeld in artikel 
1525.

Bij toepassing van het tweede lid legt 
de gerechtsdeurwaarder een bericht van 
vaststelling van niet-bevinding als bedoeld in 
artikel 1390octies, §2 neer in het bestand van 
berichten.
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Avis standard n° 65/2023 du 24 mars 2023 
Version mise à jour en séance du 29 septembre 2023 

 
 

 

 

 

Objet: Avis standard relatif à la rédaction des textes normatifs 
 

 
Le Centre de Connaissances de l’Autorité de protection des données (ci-après « l’Autorité »),  

Présent.e.s : Mesdames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno et Griet Verhenneman et Messieurs Yves-

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel et Gert Vermeulen; 

 

Vu la loi du 3 décembre 2017 portant création de l'Autorité de protection des données, en particulier 

les articles 23 et 26 (ci-après « LCA »); 

 

Vu l’article 25, alinéa 3, de la LCA selon lequel les décisions du Centre de Connaissances sont adoptées 
à la majorité des voix ; 

 

Vu le règlement (UE) 2016/679 du Parlement européen et du Conseil du 27 avril 2016 relatif à la 
protection des personnes physiques à l'égard du traitement des données à caractère personnel et à la 
libre circulation de ces données, et abrogeant la directive 95/46/CE (ci-après « RGPD »); 

 

Vu la loi du 30 juillet 2018 relative à la protection des personnes physiques à l'égard des traitements 
de données à caractère personnel (ci-après « LTD »); 

 
émet, le 24 mars 2023, l’avis standard suivant : 

 

 

 

 

 

 

   . .
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I. PORTÉE ET CONTEXTE DU PRÉSENT AVIS  
 

1. Compte tenu du nombre exceptionnellement élevé de demandes d’avis dont l’Autorité est saisie et 

faute de disposer de moyens humains suffisants, l’Autorité n’est momentanément pas en mesure 

de procéder à un examen de toutes les demandes d’avis qu’elle reçoit. Lorsque le demandeur 
n'indique pas que le projet soumis pourrait occasionner des risques élevés pour les droits et libertés 

des personnes concernées et lorsque les réponses fournies par celui-ci dans le formulaire ne 

permettent pas non plus de déduire que de tels risques existeraient, l’Autorité peut décider de se 

référer au présent avis standard relatif à la rédaction des textes normatif1. 

 

2. Cet avis général rappelle les exigences principales auxquelles toute norme qui encadre des 

traitements de données à caractère personnel doit répondre. Il demeure par conséquent valable 

dans toutes les hypothèses de rédaction de textes normatifs. Il incombe à l’auteur d’un projet de 
norme de veiller à ce que celui-ci réponde effectivement aux exigences de qualité de la loi qui 

s’imposent en vertu du RGPD, lu en combinaison avec la Constitution, la Charte des droits 

fondamentaux de l’Union européenne et la Convention européenne des droits de l’homme (ci-

après « la CEDH »).  

 

II. RÉDACTION DES TEXTES NORMATIFS ET PROTECTION DES DONNÉES 
 

A. Quant à l’exigence de nécessité et proportionnalité des traitements de données 
qui sont encadrés par le projet 

 

3. L’Autorité rappelle que tout traitement de données à caractère personnel constitue une ingérence 

dans le droit au respect de la vie privée et le droit à la protection des données à caractère 

personnel. Une telle ingérence n’est admissible que pour autant qu’elle soit nécessaire et 

proportionnée à l’objectif légitime poursuivi.  

 

4. Pour rappel, un traitement de données à caractère personnel est considéré comme étant 

nécessaire s’il constitue la mesure la moins attentatoire pour atteindre l’objectif légitime qu’il 

 
1 L’Autorité doit procéder à des choix stratégiques, compte tenu de ses missions en vertu du RGPD, des moyens dont elle dispose 
et des principes figurant dans le RGPD (comme le principe de l’approche basée sur les risques et le principe de ‘responsabilité’). 
C’est la raison pour laquelle elle analyse d’abord les demandes d’avis, qui lui sont soumises en vertu de l’article 23 de la LCA 
et/ou de l’article 36.4 du RGPD, uniquement sur la base du formulaire.  
Ce n’est que dans les cas où les réponses fournies dans le formulaire contiennent des indices sérieux que le projet de texte 
normatif implique un risque élevé que l’Autorité procède systématiquement à une analyse du projet de texte normatif 
proprement dit et émet concrètement un avis.  
Dans les autres cas, et compte-tenu du flux de dossiers, l’Autorité ne procède pas à une analyse du texte du projet de texte 
normatif et communique les présentes lignes directrices générales. Il appartient au demandeur de s’assurer concrètement que 
le projet qu’il rédige répond effectivement aux exigences de qualité de la loi qui s’imposent en vertu du RGPD, de la Constitution, 
de la Charte des droits fondamentaux et de la CEDH. 
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poursuit. L’auteur d’un texte normatif doit dès lors s’assurer qu’il n’y a pas d’autres mesures moins 

attentatoires aux droits et libertés des personnes concernées qui permettent d’atteindre l’objectif 

poursuivi. Il faut donc que le traitement de données envisagé permette effectivement d’atteindre 

l’objectif poursuivi (critère d’efficacité), mais également qu’il constitue la mesure la moins intrusive 

dans les droits et libertés des personnes concernées (critère de nécessité au sens strict). 

Concrètement, cela signifie que s’il est possible d’atteindre l’objectif recherché au moyen d’une 
mesure moins intrusive pour le droit au respect de la vie privée ou le droit à la protection des 

données à caractère personnel, le traitement de données initialement envisagé ne pourra pas être 

mis en place.  

 

5. Si la nécessité du traitement de données à caractère personnel est établie, il faut encore que 

l’auteur du texte normatif s’assure que celui-ci est bien proportionné (au sens strict) à l’objectif 

qu’il poursuit, c’est-à-dire qu’il faut qu’il existe un juste équilibre entre les différents intérêts en 

présence, droits et libertés des personnes concernées. En d’autres termes, il faut qu’il y ait un 
équilibre entre l’ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données 

à caractère personnel et l’objectif que poursuit – et permet effectivement d’atteindre – ce 

traitement. Les avantages qui découlent du traitement de données en question doivent donc être 

plus importants que les inconvénients qu’il génère pour les personnes concernées (critère de 

proportionnalité au sens strict).  

 

6. L’Autorité attire l’attention des auteurs de textes normatifs sur l’obligation de s’assurer que les 

traitements de données à caractère personnel encadrés par leurs projets ou qui seront mis en 

place en exécution de ceux-ci s’avèrent effectivement nécessaires et proportionnés à l’objectif 
poursuivi.  

 

B. Quant à l’exigence de prévisibilité des traitements de données à caractère 
personnel 

 

7. En outre, l’Autorité rappelle que chaque traitement de données à caractère personnel doit disposer 

d’une base juridique ou de légitimité figurant à l’article 6.1 du RGPD. Les traitements de données 

qui sont instaurés par une mesure normative sont presque toujours basés sur l’article 6.1, point c) 
ou e) du RGPD2. 
 

8. En vertu de l’article 22 de la Constitution, de l'article 8 de la CEDH et de l’article 6.3 du RGPD, de 

tels traitements doivent être prévus par une réglementation claire et précise, dont l’application doit 

 
2 Article 6.1 du RGPD : "Le traitement n'est licite que si, et dans la mesure où, au moins une des conditions suivantes est 
remplie : (...) 
c) le traitement est nécessaire au respect d'une obligation légale à laquelle le responsable du traitement est soumis ; (...) 
e) le traitement est nécessaire à l'exécution d'une mission d'intérêt public ou relevant de l'exercice de l'autorité publique dont 
est investi le responsable du traitement ; (...)". 
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être prévisible pour les personnes concernées3. En d’autres termes, la règlementation qui encadre 

ou dont la mise en œuvre implique des traitements de données doit répondre aux exigences de 

prévisibilité et de précision, de telle sorte qu’à sa lecture, les personnes concernées peuvent 

entrevoir clairement les traitements qui seront faits de leurs données et les circonstances dans 

lesquelles ces traitements sont autorisés.  
 

9. Toutefois, cela ne signifie pas que chaque traitement de données doit être encadré par une norme 

spécifique régissant explicitement l’ensemble des sujets de protection des données dans son 

contexte. En effet, dans certains cas, la prévisibilité d’un traitement de données à caractère 

personnel qui est nécessaire à l’exécution d’une mission d’intérêt public pourra être assurée par la 

norme qui attribue cette mission au responsable du traitement et le RGPD (le cas échéant lus en 

combinaison avec d’autres normes également d’application). 
 

10. La question se pose dès lors de savoir quand et dans quelle mesure un encadrement normatif 
spécifique est nécessaire. S’il n’y a pas de règle absolue ou de formule mathématique permettant 

de déterminer avec certitude quand il y a lieu de prévoir une norme spécifique pour assurer 

l’encadrement d’un traitement de données à caractère personnel  nécessaire à l’exécution d’une 

mission d’intérêt public, et ce, en vue d’en assurer la prévisibilité, l’Autorité donne ci-dessous des 

indications à ce propos.  
 

11. L’article 6.2 du RGPD prévoit que « les États membres peuvent maintenir ou introduire des 
dispositions plus spécifiques pour adapter l'application des règles du présent règlement pour ce 
qui est du traitement dans le but de respecter le paragraphe 1, points c) et e), en déterminant 
plus précisément les exigences spécifiques applicables au traitement ainsi que d'autres mesures 
visant à garantir un traitement licite et loyal, y compris dans d'autres situations particulières de 
traitement comme le prévoit le chapitre IX » .  
 

12. Le considérant 10 du RGPD, qui est relatif à l’article 6.2 du RGPD, précise que « parallèlement à 
la législation générale et horizontale relative à la protection des données mettant en œuvre la 
directive 95/46/CE, il existe, dans les Etats membres, plusieurs législations sectorielles spécifiques 
dans des domaines qui requièrent des dispositions plus précises. Le présent règlement laisse aussi 
aux Etats membres une marge de manœuvre pour préciser des règles, y compris en ce qui 
concerne le traitement de catégories particulières de données à caractère personnel. A cet égard, 
le présent règlement n’exclut pas que le droit des Etats membres précise les circonstances des 
situations particulières de traitement y compris en fixant de manière plus précise les conditions 
dans lesquelles le traitement de données à caractère personnel est licite » (c’est l’Autorité qui 

souligne).  

 
3 Voir également le considérant 41 du RGPD.  
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13. De plus, le RGPD renvoie également, à plusieurs reprises, au droit national, que ce soit pour exiger 

un encadrement spécifique pour certains traitements de données à caractère personnel ou pour 

imposer l’adoption de mesures appropriées et spécifiques pour sauvegarder les droits 

fondamentaux et les intérêts des personnes concernées4.  
 

14. L’Autorité identifie, notamment, trois situations dans lesquelles une norme nationale doit encadrer 

spécifiquement des traitements de données à caractère personnel : 
 

• lorsqu’il est n’est pas suffisant de renvoyer au libellé de la norme attribuant une 
mission de service public pour assurer la prévisibilité du traitement ; et/ou 

lorsqu’il y a lieu de prévoir des garanties spécifiques pour préserver les droits et 

libertés des personnes concernées ; 

 

• lorsqu’il est nécessaire de créer un traitement obligatoire de données à caractère 

personnel au sens de l’article art. 6.1.c RGPD. À ce propos, l’Autorité relève que la 

norme qui impose l’obligation légale doit, d’une part, spécifier la finalité concrète pour 

laquelle le traitement de données obligatoire doit être réalisé et, d’autre part, être 

claire et précise, de telle sorte que le responsable du traitement ne doit, en principe, 

pas avoir de marge d’appréciation quant à la façon de réaliser le traitement de 

données à caractère personnel nécessaire au respect de son obligation légale5.  
 

• lorsque le RGPD ou la LTD impose l’adoption d’une telle norme spécifique 

d’encadrement de traitement de données à caractère personnel, par exemple, pour 
prévoir des mesures spécifiques de sauvegarde pour les droits et libertés des 

personnes concernées. Ainsi par exemple, le RGPD impose une telle norme spécifique 

dans deux hypothèses, à savoir (1) lorsqu’il est envisagé d’encadrer des traitements 

portant sur des catégories particulières de données à caractère personnel au sens de 

l’article 9 du RGPD (données relatives à l’origine raciale, données relatives à la santé, 

…), ou encore au sens de l’article 10 du RGPD (données relatives à des 

condamnations, …) et lorsqu’il est envisagé de prévoir dans ce cadre des mesures 

appropriées et spécifiques pour la sauvegarde des droits fondamentaux et des intérêts 

des personnes concernées ou encore (2) lorsqu’il y a lieu de concilier dans une norme 

 
4 C’est le cas, par exemple, pour les traitements portant sur des catégories particulières de données à caractère personnel au 
sens de l’article 9 du RGPD (données relatives à l’origine raciale, données relatives à la santé, …) qui sont nécessaires à 
l’exécution des obligations des responsables du traitement en matière de droit du travail ou encore des traitements portant sur 
ces données qui sont nécessaires pour des motifs d’intérêt public important. 
5 Groupe de travail «  Article 29 »,  Avis 06/2014 sur la notion d’intérêt légitime poursuivi par le responsable du traitement des 
données au sens de l’article 7 de la directive 95/46/CE, p. 22. L’Autorité rappelle qu’en tout état de cause, malgré une telle 
absence de marge d’appréciation, il incombe toujours au responsable du traitement de veiller à la conformité du traitement 
concerné à l’obligation en cause ainsi qu’au RGPD. 
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législative le droit d’accès du public aux documents officiels et le droit à la protection 

des données à caractère personnel (art. 86 RGDP). 

 

15. Dans ce contexte, même si tout traitement de données à caractère personnel constitue une 

ingérence dans le droit au respect de la vie privée et à la protection des données à caractère 

personnel, chacun de ces traitements (et donc toute ingérence dans le droit à la vie privée) ne 
doit, par conséquent, pas nécessairement être spécifiquement encadré par une norme de droit 

interne (comme par exemple, un chapitre spécifique consacré aux traitements de données à 

caractère personnel).  

 

16. Pour ce qui est des traitements de données nécessaires à l'exécution d'une mission d'intérêt public, 

l’Autorité relève que, pour autant que les missions de service public (qui nécessitent la réalisation 

de traitement de données à caractère personnel) soient décrites et délimitées par le législateur de 

manière telle que les finalités de ces traitements puissent être considérées comme déterminées et 
explicites, et hormis les circonstances spécifiques décrites au § 14, il n’est pas systématiquement 

nécessaire d’encadrer spécifiquement ces traitements de données. En effet, sous cette condition, 

le RGPD peut, dans certains cas, suffire à encadrer lesdits traitements de données, notamment en 

l’absence de risque spécifique pour les droits et libertés des personnes concernées. 

 

17. L’Autorité invite donc l’auteur d’un texte normatif à s’assurer que son projet répond bien à 

l’exigence de prévisibilité, de telle sorte qu’à sa lecture, éventuellement combinée à la lecture du 

cadre normatif pertinent, les personnes concernées soient en mesure d’entrevoir clairement les 

traitements qui seront faits de leurs données et les circonstances dans lesquelles ces traitements 
sont autorisés.   

 

 

 

 

Pour le Centre de Connaissances,  

Cédrine Morlière - Directrice du Centre de Connaissances  
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Standaardadvies 65/2023 van 24 maart 2023 
Bijgewerkte versie – zitting van 29 september 
2023 

 
 
 
 
 

Betreft: Standaardadvies betreffende de redactie van normatieve teksten 
 

 

 
 

Het Kenniscentrum van de Gegevensbeschermingsautoriteit (hierna "de Autoriteit”), 
aanwezig: de dames Cédrine Morlière, Nathalie Ragheno en Griet Verhenneman, en de heren Yves- 

Alexandre de Montjoye, Bart Preneel en Gert Vermeulen; 

 
Gelet op de wet van 3 december 2017 tot oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit, met 

name de artikelen 23 en 26 (hierna “WOG”); 
 

Gelet op artikel 25, lid 3, WOG volgens hetwelk de beslissingen van het Kenniscentrum bij meerderheid 

van stemmen worden aangenomen; 

 
Gelet op Verordening (EU) 2016/679 van het Europees Parlement en de Raad van 27 april 2016 
betreffende de bescherming van natuurlijke personen in verband met de verwerking van 
persoonsgegevens en betreffende het vrije verkeer van die gegevens en tot intrekking van Richtlijn 
95/46/EG (hierna "AVG"); 

 
Gelet op de wet van 30 juli 2018 betreffende de bescherming van natuurlijke personen met betrekking 
tot de verwerking van persoonsgegevens (hierna “WVG"); 

 
Brengt op 24 maart 2023 het volgende standaardadvies uit. 
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I. TOEPASSINGSGEBIED EN CONTEXT VAN DIT ADVIES 
 

1. Gezien het uitzonderlijk grote aantal adviesaanvragen dat momenteel bij de Autoriteit wordt 
ingediend en bij gebrek aan voldoende personele middelen, is de Autoriteit niet in staat om alle 

adviesaanvragen die zij ontvangt, te behandelen. Wanneer de aanvrager niet aangeeft dat het 

voorgelegde ontwerp aanleiding kan geven tot hoge risico's voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen, en wanneer uit zijn antwoorden in het formulier ook niet kan worden afgeleid dat 

dergelijke risico's aanwezig zijn, kan de Autoriteit beslissen om te verwijzen naar voorliggend 

standaardadvies betreffende de redactie van normatieve teksten1. 

 
2. In dit algemene advies wordt gewezen op de belangrijkste eisen waaraan elke norm die de 

verwerking van persoonsgegevens regelt, moet voldoen. Het blijft dus geldig bij elke redactie van 

normatieve teksten. Het is de verantwoordelijkheid van de auteur van een ontwerpnorm om ervoor 

te zorgen dat deze daadwerkelijk voldoet aan de kwaliteitseisen van een wet, opgelegd op grond 
van de AVG en gelezen in samenhang met de Grondwet, het Handvest van de grondrechten van 

de Europese Unie en het Europees Verdrag tot bescherming van de rechten van de mens (hierna 

"het EVRM"). 

 
II. REDACTIE VAN NORMATIEVE TEKSTEN EN GEGEVENSBESCHERMING 

 

A. Wat betreft de vereiste van noodzakelijkheid en evenredigheid van de 
gegevensverwerkingen die door het ontwerp worden geregeld 

 
3. De Autoriteit herinnert eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging vormt in 

het recht op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en het recht op bescherming van 

persoonsgegevens van de betrokkenen. Een dergelijke inmenging is enkel toelaatbaar als zij 

noodzakelijk is en evenredig met het nagestreefde gerechtvaardigde doel. 

 
4. Ter herinnering: de verwerking van persoonsgegevens wordt als noodzakelijk beschouwd als zij 

de minst ingrijpende maatregel vormt om het ermee nagestreefde gerechtvaardigde doel te 
 

1 De Autoriteit dient strategische keuzes te maken, rekening houdend met de nieuwe taken die haar krachtens de AVG zijn 
opgelegd, de middelen waarover zij beschikt en de beginselen die in de AVG zijn vervat (zoals het beginsel van de risico- 
gebaseerde benadering en het beginsel van de ‘verantwoordingsplicht’). Daarom onderzoekt zij de adviesaanvragen die haar 
op grond van artikel 23 van de WOG en/of artikel 36, lid 4, van de AVG worden voorgelegd eerst uitsluitend op basis van het 
formulier. 
Alleen in gevallen waarin de antwoorden in het formulier ernstige aanwijzingen bevatten dat het ontwerp van normatieve tekst 
een hoog risico inhoudt, gaat de Autoriteit over tot een systematische analyse van het ontwerp van normatieve tekst zelf en 
brengt zij een concreet advies uit. 
In de andere gevallen en gezien de toevloed aan dossiers, gaat de Autoriteit niet over tot een analyse van de tekst van het 
ontwerp van normatieve tekst en geeft zij voorliggende algemene richtlijnen. Het is aan de aanvrager om er in de praktijk voor 
te zorgen dat het ontwerp dat hij redigeert, daadwerkelijk voldoet aan de kwaliteitsvereisten van de wet die door de AVG, de 
Grondwet, het Handvest van de grondrechten en het EVRM, worden opgelegd. 
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bereiken. De auteur van een normatieve tekst moet daarom nagaan of er geen andere maatregelen 

zijn die minder ingrijpend zijn voor de rechten en vrijheden van de betrokkenen, en waarmee het 
nagestreefde doel kan worden bereikt. De beoogde gegevensverwerking moet dus toelaten het 

nagestreefde doel te bereiken (criterium van doeltreffendheid), maar moet tevens de maatregel 

zijn die het minst ingrijpt in de rechten en vrijheden van de betrokkenen (criterium van 

noodzakelijkheid in strikte zin). Conreet betekent dit dat als het mogelijk is het beoogde doel te 

bereiken met een maatregel die minder ingrijpt in het recht op eerbiediging van de persoonlijke 

levenssfeer of het recht op bescherming van persoonsgegevens, de oorspronkelijk beoogde 

gegevensverwerking niet ingevoerd mag worden. 

 
5. Wanneer de noodzaak van de verwerking van persoonsgegevens vaststaat, moet de auteur van 

de normatieve tekst er zich nog van vergewissen dat de verwerking evenredig is (in strikte zin) 

met het beoogde doel, d.w.z. dat er een juist evenwicht moet worden gevonden tussen de 

verschillende belangen die op het spel staan en de rechten en vrijheden van de betrokkenen. Met 

andere woorden, er moet een evenwicht zijn tussen de inmenging in het recht op eerbiediging van 

de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, en het doel dat met die 

verwerking wordt beoogt en dat daadwerkelijk kan worden bereikt . De voordelen die voortvloeien 

uit de gegevensverwerking in kwestie moeten dus opwegen tegen de nadelen ervan voor de 
betrokkenen (criterium van evenredigheid in strikte zin). 

 
6. De Autoriteit vestigt de aandacht van de auteurs van normatieve teksten op de verplichting ervoor 

te zorgen dat de verwerkingen van persoonsgegevens die door het ontwerp worden geregeld of 
in uitvoering daarvan zullen worden geregeld, werkelijk noodzakelijk zijn en evenredig met het 

nagestreefde doel. 

 
B. Wat betreft de vereiste van voorspelbaarheid  van de verwerking van 

persoonsgegevens 

 
7. Verder herinnert de Autoriteit eraan dat elke verwerking van persoonsgegevens een rechtsgrond 

of een rechtmatigheidsgrond moet hebben, zoals bepaald in artikel 6, lid 1, van de AVG. 

Gegevensverwerkingen die bij een normatieve maatregel zijn ingevoerd, zijn bijna altijd gebaseerd 
op artikel 6, lid 1, punt c) of e), van de AVG2. 

 
 
 
 

2Artikel 6, lid 1, van de AVG: “De verwerking is alleen rechtmatig indien en voor zover aan ten minste een van de onderstaande 
voorwaarden is voldaan: (…) 
c) de verwerking is noodzakelijk om te voldoen aan een wettelijke verplichting die op de verwerkingsverantwoordelijke rust; 
(…) 
e) de verwerking is noodzakelijk voor de vervulling van een taak van algemeen belang of van een taak in het kader van de 
uitoefening van het openbaar gezag dat aan de verwerkingsverantwoordelijke is opgedragen; (….)”. 
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8. Krachtens artikel 22 van de Grondwet, artikel 8 van het EVRM en artikel 6, lid 3, van de AVG, moet 

voor dergelijke verwerkingen duidelijke en nauwkeurige regelgeving gelden, waarvan de 
toepassing voor de betrokkenen voorzienbaar moet zijn3. Met andere woorden, de regelgeving die 

de gegevensverwerking regelt of waarvan de toepassing een gegevensverwerking met zich 

meebrengt, moet voldoen aan de vereisten van voorspelbaarheid en nauwkeurigheid, zodat bij 

lezing ervan, de betrokkenen duidelijk kunnen begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens 

zullen worden verricht en onder welke omstandigheden deze verwerkingen zijn toegestaan. 

 
9. Dit betekent echter niet dat voor elke gegevensverwerking een specifieke norm moet gelden die 

uitdrukkelijk alle gegevensbeschermingskwesties in de betrokken context regelt. In bepaalde 

gevallen kan de voorspelbaarheid van een verwerking van persoonsgegevens die noodzakelijk is 

voor de vervulling van een taak van algemeen belang immers worden gewaarborgd door de norm 

die deze taak toekent aan de verwerkingsverantwoordelijke, en de AVG (in voorkomend geval 
gelezen in combinatie met andere normen die eveneens van toepassing zijn). 

 
10. De vraag rijst dan wanneer en in welke mate een specifiek normatief kader noodzakelijk is. 

Aangezien er geen absolute regel of mathematische formule is om met zekerheid te bepalen 
wanneer moet worden voorzien in een specifieke norm om een verwerking van persoonsgegevens 
te regelen die noodzakelijk is voor de vervulling van een taak van algemeen belang, met het oog 
op de voorspelbaarheid ervan, geeft de Autoriteit hieronder richtsnoeren in dit verband. 

 
11. Artikel 6, lid 2, van de AVG bepaalt: "De lidstaten kunnen specifiekere bepalingen handhaven of 

invoeren ter aanpassing van de manier waarop de regels van deze verordening met betrekking tot 
de verwerking met het oog op de naleving van lid 1, punten c) en e), worden toegepast; hiertoe 
kunnen zij een nadere omschrijving geven van specifieke voorschriften voor de verwerking en 
andere maatregelen om een rechtmatige en behoorlijke verwerking te waarborgen, ook voor 
andere specifieke verwerkingssituaties als bedoeld in hoofdstuk IX." 

 
12. Overweging 10 van de AVG, die betrekking heeft op artikel 6, lid 2, van de AVG, bepaalt: "In 

samenhang met de algemene en horizontale wetgeving inzake gegevensbescherming ter 
uitvoering van Richtlijn 95/46/EG beschikken de lidstaten over verscheidene sectorgebonden 
wetten op gebieden waar behoefte is aan meer specifieke bepalingen. Deze verordening biedt de 
lidstaten ook ruimte om eigen regels voor de toepassing vast te stellen, onder meer wat de 
verwerking van bijzondere persoonsgegevenscategorieën ("gevoelige gegevens) betreft. In 
zoverre staat deze verordening niet in de weg aan lidstatelijk recht waarin specifieke situaties op 
het gebied van gegevensverwerking nader worden omschreven, meer bepaald door nauwkeuriger 

 
 

3 Zie ook overweging 41 van de AVG. 
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te bepalen in welke gevallen verwerking van persoonsgegevens rechtmatig geschiedt". 
(onderstreept door de Autoriteit) 

 
 
13. Bovendien verwijst de AVG ook meermaals naar het nationale recht, hetzij om een specifiek kader 

voor bepaalde verwerkingen van persoonsgegevens te eisen, hetzij om het treffen van passende 

en specifieke maatregelen ter bescherming van de grondrechten en de belangen van de 

betrokkenen, op te leggen.4 

 
14. De Autoriteit stelt met name drie situaties vast waarin een nationale norm de verwerking van 

persoonsgegevens specifiek moet regelen: 

 
• wanneer het niet voldoende is om te verwijzen naar de formulering van de norm waarbij de 

publieke taak wordt toegekend om de voorspelbaarheid van de verwerking te 

waarborgen, en wanneer moet worden voorzien in specifieke waarborgen om de 

rechten en vrijheden van de betrokkenen te beschermen; 

 
• wanneer het noodzakelijk is om een verplichte verwerking van persoonsgegevens in te 

stellen in de zin van artikel 6, lid 1, punt c), van de AVG. In dat verband wijst de 

Autoriteit erop dat de norm die de wettelijke verplichting oplegt, enerzijds het concrete 

doel moet preciseren waarvoor de verplichte gegevensverwerking moet worden 
uitgevoerd, en anderzijds duidelijk en nauwkeurig moet zijn, zodat de 

verwerkingsverantwoordelijke in principe geen beoordelingsmarge heeft met 

betrekking tot de manier waarop de verwerking van persoonsgegevens die nodig is 

om aan zijn wettelijke verplichting te voldoen, wordt uitgevoerd5. 

 
• wanneer de AVG of de WVG de vaststelling van een dergelijke specifieke norm voor 

de verwerking van persoonsgegevens oplegt, om bijvoorbeeld te voorzien in 

specifieke beschermingsmaatregelen voor de rechten en vrijheden van de 

betrokkenen. Zo legt de AVG een dergelijke specifieke norm op in twee 
gevallen, namelijk (1) wanneer wordt overwogen de verwerking van 
bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 9 van de 
AVG (gegevens over raciale afkomst, gegevens over gezondheid, ...) of in de 
zin van artikel 10 van de AVG (gegevens betreffende veroordelingen, enz.) te 
regelen en wanneer in dit verband wordt overwogen te voorzien in passende 
en specifieke maatregelen om de grondrechten en de belangen van de 
betrokkenen te vrijwaren, of (2) wanneer in een wettelijke norm het recht van 
toegang van het publiek tot officiële documenten in overeenstemming moet 
worden gebracht met het recht op bescherming van persoonsgegevens 
(artikel 86 van de AVG). 
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4 Dat is bijvoorbeeld het geval voor verwerkingen betreffende bijzondere categorieën van persoonsgegevens in de zin van artikel 
9 van de AVG (gegevens over ras, gegevens over de gezondheid,...) die nodig zijn voor de uitvoering van de verplichtingen van 
verwerkingsverantwoordelijken op het gebied van arbeidsrecht, of voor verwerkingen betreffende deze gegevens die nodig zijn 
om redenen van zwaarwegend algemeen belang. 
5 Groep Artikel 29, advies 06/2014 van over het begrip "gerechtvaardigd belang van de voor de verwerking verantwoordelijke" 
in artikel 7 van Richtlijn 95/46/EG, blz. 22. De Autoriteit herinnert eraan dat, ondanks een dergelijk gebrek aan 
beoordelingsmarge, het hoe dan ook aan de verwerkingsverantwoordelijke is om ervoor te zorgen dat de betrokken verwerking 
in overeenstemming is met de verplichting in kwestie en met de AVG. 
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15. In deze context, ook al vormt elke verwerking van persoonsgegevens een inmenging in het recht 

op eerbiediging van de persoonlijke levenssfeer en op bescherming van persoonsgegevens, toch 
moet niet elke verwerking (en dus elke inmenging in het recht op privacy) noodzakelijkerwijs 

specifiek geregeld worden door een norm van nationaal recht (zoals bijvoorbeeld een specifiek 
hoofdstuk dat aan de verwerking van persoonsgegevens is gewijd).  
 

16. Wat betreft gegevensverwerkingen die noodzakelijk zijn voor de vervulling van een taak van 
algemeen belang, merkt de Autoriteit op dat, voor zover de publieke taken (waarvoor de 
verwerking van persoonsgegevens nodig is) door de wetgever op zodanige wijze zijn omschreven 
en afgebakend dat de doeleinden van deze verwerkingen als welbepaald en uitdrukkelijk kunnen 
worden beschouwd, en afgezien van de specifieke omstandigheden beschreven in § 14, het niet 

systematisch nodig is om een specifiek kader voor deze gegevensverwerkingen te bieden. Onder 

deze voorwaarde kan de AVG immers in bepaalde gevallen volstaan om de genoemde 
gegevensverwerkingen te regelen, met name wanneer er geen specifiek risico voor de rechten en 
vrijheden van de betrokkenen bestaat. 

 
17. De Autoriteit verzoekt de auteur van de normatieve tekst derhalve om ervoor te zorgen dat zijn 

ontwerp voldoet aan de vereiste van voorspelbaarheid, zodat bij de lezing ervan, eventueel in 
combinatie met de lezing van het relevante normatieve kader, de betrokkenen duidelijk kunnen 

begrijpen welke verwerkingen met hun gegevens zullen worden uitgevoerd en onder welke 

omstandigheden deze verwerkingen zijn toegestaan. 

 
 
 
 
 

Voor het Kenniscentrum, 

(get.) Cédrine Morlière - Directeur 

Imprimerie centrale – Centrale drukkerij
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